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rD Now ready y 420 pages, Ss. 6d., Seventh Editiun, 

O fpiIE HISTORY of ENGLISH LITERATL'KE; with an 

A OUTLINE of the ORIGIN and GKOAVTll of the KNGLIt?ll 

LANGI;A(;E. Illustnitod l)y EXTRACTS. For Schools and i'rivate 

Students. By Wilmam Spalding, I'rofcssor of Logic, Khetoric, and 

Metaphysics, in the University- of St Andrews. 

" A compilation and text-hook of a very superior kind. . . Mr Spalding 
has bro\ight to his survey not only a knowledge of our history and lit- 
erature, i)iit original reflection, a comprehensive mind, and an elev.ition 
of tone, which impart interest to his account, as well as soununess to 
his decision. Tin' volume is the best introduction to the subject we 
have met with.'' — Spectator. 

" Mr "Spaldiug's critical remarks are discriminating, impartial, judi- 
cious, and always well juit." — Atlieumuni. 

Xow ready, Fourth Edition, 6d., 

PRACTICAL ARITHMETIC for Jumor Classes. By 
Henry G. C. S:.UTn, Teacher of Arithmetic and Mathematics, 
George Jleriot's llospit-il. — [The Answers, Gd.] 

*^" The l'".xercisos are original, and include a variety of questions 
fourtded on interesting and instructive facts; they are accompanied wiiii 
illustrative procfsscs to exemplify the metiu)ds of solution. 

From the llev. PniMi> Kkllam), A.M., E.K.SS.L. & Jl, latp, Felhm of 
Queens College. Cai.ilridyr., ProJ'iiiy.iv of ^Inthematics in the Univtrsity if 
Edinhuryh. — "Tiusting that the Illustrative J'rocesses whicli he li'is 
exhibited may prove as eHicient in other hands as they have jjroved 
in his own, I have great jdeasure in recommending the work: being 
satislied that a better Arithmetician and a more judicious Teacher than 
Mr Smith is not to be found." 

/?y the same Author: 

PRACTICAL ARITHMETIC for Senior Classes, beinfr a 
Continuation of the above. 2d Edition. 2s. bound.— [Answers, (jd.j 

*,»* The Exercises,ii'h ich are c.npiousandoriyinal, have been constructed to com- 
bine, interest tvith utility. They are accfnnpanied with illustrative prcCtssta. 
" The Rules ai-e laid down with much precision and simplicity, and 
the illustrations cannot fail to make them intelligible to boys of ordi- 
nary capacity." — Enylish Journal of Education. 

" Much trouble has been very i)rofitabl^ taken in framing examples 
which relate to known tilings, and have an actual interest." — Athcnamn. 

DR REID'S ENGLISH DICTIONARY. 

Koio ready, IQth Edition, \2mo, &9. Qd. strongly bound, 

A DICTIONARY of the ENGLISH LANGUAGE; con- 
taining the Pronunciation, Etymology, and Explanation of all 
Words authorized by Eminent Writers; to which are added, a Vocab- 
ulary of the Roots of English Words, and an accented List of Greek, 
Latin, and Scripture Proper Names. Uy Alkxajkueb Reid, LL.D., 
late Hetid Master of the Edinburgh Institution. 

*,»* While the usual alphabetical arrangement is preserved, the words 
are at the same time grouped in such a mlhiner as to shoio their etymo- 
logical aj^nity ; and after the first word of each group is given the root from 
which they are derived. These roots are afterwards arranged into a 
lary ; so that the Dictionary may be used either f or rej 

O Edinburgh : Oliveu & Uoyd. Lone 







rO Now rendtj, Improved and Corrected to Dec. 1860, C\ 

O TJUDTMENTS of MODERN GEOGKAPIIY, with an Ap- 
■ ^ pondix, oontainin.q an Outlino of Ancient Gfopfraphy. an Or.tline 
of Sacred Gon;;raphy, Prohlonis on the ii«e of thedlobes.and Directions 
for the construction of ^[nns, YSy Alkx, Kkio, LL.I).. late I [oad Master 
of the Kdinl)iiri?h Institution. AVith Mnp, &c. 21st Edition, 120page^, 
Is. bd.; or with 4 additional Maps, Is. 3d. 

*** The vntn-'S of p^acen nr? nccenffl, and are accnmpanifid with short tle- 
scriptiojift, and occns'tonallu v:>(?i the m-'ntion of name rem-ir\"hJfi n<fnt : and 
to t.\'.' $'■'•'•)•<(! co^intries ane appended notices of their physical ijeo'jraphy, 
productions, government, and refigion. 

Also, by Dr Uktd, 
AnRiDOMKNT of tho above Work, lifvisfd to IPOl, 10th Edit. Od. 
Rui'iMKN'Ts OP Exr.usii (luAMMAR. IGth Edition. 6d. 
RuDiMKNTs OF ENGLISH CoMrosTTiON*. 13th Edition. 2s. 
Outlines ok Sacked Geooraphv, with Map. 14th Edition. 6d. 

r 

Xoio rfindy, Jti'visfd and Enlarged, 

GRAMMATICAL EXERCISES OX THE MOODS, 
vT TENSKS, and SYNTAX of ATTIC GREEK. With a Vorvu- 
T'LAUY containinc^ every word that occurs in tlie Text. liy James 
Fr.ROJ'SiON, Af.!).. Rector of the West End Academy, Aberdeen. 2d 
Edition. 3s. Od. bound.-[Tlie KEY, 3s. f.d.] 

%* 7Va'.s' u'orh is intended to j'oUoxo the Greeh Rudiments. 

" Dr Fert^nssnn's Exercises are the simplest and ]H?st wc hare seen, 
and tl.at is no suiali nunibor; they are gnuhiated with great care, and 
take the pupil rr')Mi the conjugation of a verb through all tho mysteries 
of syntax." — J tins. 

" Scholarliko and masterly." — Scottish Educational Journal. 

By the same Author: 
Xf-nophon'r Anaoasts, IJooks I. and II.; with copious Vocabulary. 

Gth Edition. 2s. Od. ])ound. 
IIomk.r's Ili VI). liooks I., VI., XX., and XXIV., with copious Vocn1> 

ulary. 3<l Edition. 3s. 6d. bound. 



Now ready, Improved and Corrected to Octoher 1860, 

OUTLINES of MODERN GEOGRAPHY, Vor the Usk 
of THK EniNBURon \cademy: with an Index containing all the 
Names that occur in the "Work. lOth Edition. 2s. Gd. bouuil. 

*** TTiis Edition hat he''n thoroughly revised. It makes a handsome 
class-hook, hnng printed on fine paper with a hir<ie typ^, and is especially 
adapted for th'^sf schools whrre a manual in a small type and condenstd 
form is considered objectionable. 

EDINBURGH ACADEMY CLASS-BOOKS. 

RuDTOEXTS of the Latin Lanouaoe, with Appendix. 19th Edit. 2s, 
Latin Delectus, with Vocabulary. 14th Edition. 3s. 
Rudiments of the Grebk Lanouaoe. 11th Edition. 3s. 6d. 
Greek Extracts, with Vocabulary and Index. 8th Edit. 3s. 6d. 
CiCERONis Opera Selecta. 4th Edition. 3s. 
Selecta e Poktis Latinis. 3s. 
- Outlines of Ancient GEOORAi-nY. 7th Edition. 3s. 

I « Edinburgh : Oliver & Boyd. London : Simpkin, Marshall, & Co ^ J 
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NEW AND NREATIY IMPROVED EDITIONS 

gr ^%n\ht\*$ |leatrtng-^00b for Sit^tsoh. 

», d. 

FIRST READING-BOOK li 

SECOND READING-BOOK 8 

THIRD READING-BOOK 10 

FOURTH READING-BOOK and Sthopsis ov Spblliko..! 6 

SERIES of LESSONS, in Prose and Terse. 2 

COURSE of READING in Science and Literature. ..80 



These Books are intended for the nse of fichools where the 
general mental culture of the pupil, as well as his proficiency 
in the art of reading, is studiously and systematically aimed at. 

They form, collectively, a progressional Series, so ooiuttmcted 
and graduated as to conduct the pupil, by regular stages, firom 
the elementary sounds of the language to its highest and most 
complex forms of speech ; and each separate Book is also pro- 
gressively arranged,— the lessons which are more easily read 
and understood always taking the lead, and preparing the way 
for those of greater difficulty. 

The subject matter of the Books is purposely miseellaneoos. 
Yet it is always of a character to excite the interest and enlarge 
the knowledge of the readur. And with the design of more 
effectually promoting his mental growth and nurture, the 
various topics are introduced in an order oonformatde to that 
i*^ which the chief faculties of the Juvenile mind are usually 
developed. 

That the moral feelings of the pupil may not be witiiout tiieir 
proper stimulus and nutriment, the lessons are pervaded 
throughout by the religious and Christian element 
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HEW AND OREATLY IMPROVED EDITIONS OF 



The PuhUaTiers confidently invite ike attention of Teachers to the 
New Editions of these works, in the belief that, after the thorough 
revision to which they have Just been subjected by the Author, they 
will be found to be in all respects adapted to tJie present advanced 
state of Education. 

The FiBST and Second Readinq-Books consist, as before, of 
lessons on the elementary sounds of the language ; but they 
have been enlarged for the purpose of introducing additional 
exercises, and thereby facilitating the acquirement of the first 
elements of reading. 

The Third Rbadikg-Book has nndergone some changes both 
in its contents and in their arrangement, in order to render the 
lessons at once more interesting in themselves and more grada- 
tional in their sequence. 

The Fourth Rkading-Book supplies a gap, previously ex- 
isting, between the Thibd Book and the Series of Lessons. 
Being intended for the use of the pupil at a stage of his pro- 
gress irhen he needs to be exercised chiefly in reading, -without 
having his attention constantly distracted by questions on the 
import of what he reads, it contains only such lessons as are 
level to his unaided understanding, — Fables, Tales, Allegories, 
and other compositions of a character at once interesting and 
self-interpreting. A Synopsis of Spelling is appended. 

The Sebibs of Lessoks comes next in order ; and in the New 
Edition it has been not only revised and corrected, but to a con- 
siderable extent recast. Obsolete lessons have been cancelled; 
those which are retained have been amended; and new ones 
have been introduced of a nature and style adapted to the edu- 
cational requirements of the day. The whole contents more- 
over are so graduated in respect both of expression and of 
thought as to form an appropriate sequel to the Fourth Book, 
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DR la'CDLLOCH'S READINQBOOKS FOR SCHOOLS. 



and a suitable introduction to the Couesb op Elemestaby 
Rradikq in Science and Litebatubb. 

In the New Edition of this last-named work— the Coukse— 
the changes introduced, for the purpose of bringing it into har- 
mony with the progress of knowledge and the altered conditions 
of education, are on so extensive a scale that they amount to 
little short of an entire reconstruction of the work. As before, 
however, the greater paii; of the book consists of lessons on 
Natural History, the Physical Sciences, Geography dc Astron> 
omy, and the Christian Religion; though on most, if not all, 
of these lessons material changes have been made, in order to 
render them at once more consecutive and more comprehensive. 
Among the subjects introduced for the first time are a series of 
lessons on Electricity and the Electric Telegraph, on Language 
and Literature, and on the Phenomena of Industrial Life (such 
as Prices, "Wages, Strikes, etc.) The Miscellaneous Lessons 
have been remodelled, so as to supply a greater amount and 
variety of interesting and agreeable reading. And in the Po- 
etical department, specimens are given, in chronological order, 
of all our great poets from Spenser to Tennyson, along with 
examples of the manner in which the same subject is handled 
by different poets. A Vocabulary of Scientific Terms has been 
added for the use both of teachers and of pupils. 



%♦ The New Editions may now be had from any Bookseller, 
except of the "First" and "Second" Books, which will be 
issued shortly. All the Old Editions will, for the convenience 
of Schools, be kept on sale for a limited time. 



Edinburgh: Olives &BorD. 
London : Siupkin, Mabshall, & Co. 



T. 




PuoB On ttBxuuai^. 



FIEST FRENCH EEADING-BOOK 



BEING 



EASY AND INTERESTING LESSONS, 



WITH A 



COPIOUS VOCABULARY 
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PREFACE. 



The compilers of works for the practical study of the French 
tongue seem too often to have overlooked the wide difference 
which exists between the language of books and the language 
of conversation. Their compilations, accordingly, have gen- 
erally exhibited only one form of the language. 

It is the object of the present Work to make the pupil 
master of both forms, by familiarizing him with correct 
models as well of French as it is. written as of French as 
it is spoken. The lessons have been chosen with special 
reference to the interest of their subjects, and to the charac- 
teristics of their style as examples of the ease and vivacity 
of the language. 
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FIEST FRENCH READING-BOOE. 



1. Le genie de la langue fran^aise est la clart^ et T^^gance. 

2. Le temps, dit Franklin, est T^toffe dont notre vie est faite. 

3. Tout le monde cherche le bonheur, pen de personnes le 
trouvent. 

4. On n^est jamais si heureux ni si malheureux qu'on se 
rimagine. 

5. Ayez pitid des pauvres, consolez les malheureux. 

6. Eclairez votre esprit, ^coutez votre raison, livrez-vous k 
votre conscience. 

7. n vaut mieux se taire que de parler mal h. propos. 

8. Qui s'attache h de petites choses r^ussit rarement dans 
les grandes. 

9. Ecrivez les injures sur le sable et les bienfaits sur le 
marbre. 

10. L^histoire transmet k la postdrit^ les crimes et les vertus 
des princes. 

11. Cic^ron dit que la justice est la reine de toutes les vertus. 

12. Le pauvre, dit Vauvenargues, a peu d'amis, le mal- 
heureux n^en a pas. 

13. Une belle pens^e perd tout son prix, si elle est mal 
exprim^e. 

14. Le plus riche des hommes c'est T^conome, le plus pauvre 
c'est Fayare. 

1 5. Le monde recompense plus souvent Tapparence du m^rite 
que le m^rite m^me. 

16. La guerre est un proems qui mine mSme ceux qui le 
gagnent. 

17. Ne parle jamais d'un arbre avant d'avo\t's\x\'»»^s>K&-^ ^^ 
rapporte. 
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18. La sagesse se trouve dans Tentendement et non pas dans 
les ann^es. 

19. On profite mieax par les fautes que par les succ^s des 
autres. 

20. Ne crois pas ^ la vertu de celui qui se loue lui-m^me. 

21. Celui h qui Ton demande est libre jusqu'^ ce qu^il ait 
promis. 

22. Les arts sont enfants des richesses et de la douceur du 
gouvemement. 

23. L^histoire des plus grands princes est souvent le rdcit 
des fautes des hommes. 

24. La nature n'a rien donn^ h. rhomme de plus prdcieux 
que le temps. 

25. II est quelquefois bon de parler, mais souvent il vaut 
mieux se taire. 

26. Par le sort de la naissance, Tun est roi, et Tautre est 
berger. 

27. L'homme de mdrite recherche continuellement la sagesse; 
le sot croit seul Tavoir rencontr^e. 

28. Les plus gros livres et les mieux relics ne sont pas les 
meilleurs. 

29. II n^ a pas de maladie plus incurable que le d6faut de 
sens. 

30. On prend les poissons avec du silence, et le peuple avec 
du bruit. 

31. II faut de plus grandes vertus pour soutenir la bonne 
fortune que la mauvaise. 

32. Un secret est comme le vin nouveau ; 11 est toujom*s 
pr^t ^ se rdpandre. 

33. Fais le moins de poussi^re que tu pourras dans le sentier 
de la vie. 

34. Les nouvelles sont comme les rivieres ; plus elles vien- 
nent de loin, plus elles grossissent. 

35. Se coucher de bonne heure et se lever matin, procurent 
sant^, bonheur et sagesse. 

36. Ce ne sont pas les 6p6es qui sont dangereuses, mais ceux 
qui les portent. 

37. Le malheur ne serait rien, si nous n^ ajoutions celui d^y 
kre trop sensibles. 
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38. Aimes-tu la paix, ne parle jamais des absents que pour 
en dire du bien. 

39. Le temps d^truit tout, et le marbre et le bronze, rien 
ne pent lui r^sister. 

40. Ceux qui emploient mal le temps, sont les premiers ^ se 
plaindre de sa bri^vet^. 

41. L*int^r§t est un com^dien habile qui sait jouer tous les 
roles, m6me celui du d^sint^ressement. 

42. Ne fr^quente pas le m^chant ; c^est un buisson de ronces 
qui d^cliire ceux qui Tapprochent. 

43. Les hommes sont comme les vins ; en yieillissant, les 
bons deviennent meilleurs, les m^chants aigrissent. 

44. La liberty est le plus grand des biens et le principe de 
tous les autres. 

45. Le temps ne manage pas plus les monuments des arts que 
les chefs-d^oeuvre de la nature. 

46. L^agricnlture et le commerce sont ^galement utiles 
dans un l^tat; celle-lii nourrit les habitants, celui-ci les 
enrichit. 

47. Anacharsis disait que la vigne porte trois sortes c^e 
fruits : Tivresse, la volupt^, et le repentir. 

48. Tous les hommes sont fous, a dit Boileau, et ne different 
que du plus au moins. 

49. n faut frequenter la bonne compagnie et fuir la mauvaisc. 
— L'ennui est la maladie des hommes inoccup^s. 

50. Hippocrate dit que Tart est long, et la vie courte. — 
L'ignorance n'est pas aussi dangereuse que I'erreur. 

51. L'homme qui cherche son bonheur dans I'^tude I'y 
trouvera certainement. — L^ami de tous ne Test de personne. 

52. n vaut mieux garder son secret soi-m^me que de le 
donner h. garder k un autre. 

53. L'^ucation redresse Tignorance, mais non un esprit ma] 
fait. — Celui qui se dit savant ne Test pas. 

54. L'or n'appartient pas h. Tavare, mais Favare h. son tr^sor. 
— Le sage pr^f^re la vertu h, la beauts. 

55. C'est le caract^re et non Tesprit qui fait les hommes. — 
De petites causes produisent souvent de grands effets. 

56. L'histoire est le portrait des hommes ^t ^'se^ v«cK^»-^Va. 
jeunesse se nourrit d'illusion&, la \\evi\^«»ft^ ^^ %«v«^\sa^- 
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57. Une heureuse vieillesse est le fruit d*une sage jeunesse. 
— Aucun chemin de fleurs ne conduit k la gloire. 

58. Rien ne se donne plus lib^ralement que les conseils. — Les 
paresseux ont toujours en vie de faire quelque chose. 

59. Celui-l^ est riche, qui re^oit plus qu*il ne d^pense; celui- 
1^ est pauvre, dont la d^pense exc^de la recette. 

60. Un homme) K qui personne ne plait, est bien plus mal- 
heureux que celui qui ne plait ^ personne. 

61. U ne £Eiut jamais parler de ce qu*on ignore, et 11 faut 
parler peu de ce qu'on sait. 

62. Le prodigue est un fpu qui, allumant sa lampe en plein 
midi, n*a plus d'huile pour la nuit. 

63. La fortune vient k vous k pas de tortue, et vous quitte 
avec la rapidity de la gazelle. 

64. On n*a rien sans peine ; 11 iaut plonger dans les abimes do 
la mer pour avoir des perles. 

65. Ne te fie pas aux apparences ; le tambour qui fait tant 
de bruit n^est rempli que de vent. 

66. £n plaignant les autres, dit Letoumeur, nous nous con- 
solons nous-mSmes ; en partageant leurs malheurs nous sentons 
moins les n6tres. 

67. Chacun croit avoir plus d'esprit que ses voisins, comme 
chaque p^re croit avoir les plus beaux enfants du quartier. 

68. Un coffre sans serrure montre qu'il ne renferme point 
de trdsor; une bouche toujours ouverte annonce un cerveau 
vide. 

69. Avant Tinvention du papier, on ^crivait sur des tablettcs 
enduites de cire, sur des decrees d'arbres et sur des peaux. 

70. II y a des peuples inquiets qu*on pent comparer aux 
malades qui pensent trouver du soulagement en changeant de 
situation. 

71. Les prodigues vivent comme s^ils avaient peu h vivre, et 
les avares comme s'ils ne devaient jamais mourir. 

72. Pour adoucir les maux de cette vie, dit Voltaire, Dieu 
a plac^ parmi nous deux dtres bienfusants: le sommeil et 
Tesp^rance. 

73. Les conqu^tes ont rendu c^l^bre le r^e de Charle- 
magne ; la valeur, celui de Philippe Auguste ; la pi^t^, celui de 
saint Louis. 
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74. La gloire deB hommeS) dit la Rochefoucauld, doit tou- 
jours 86 mesurer sur lea mojens dont lis se sont servis pour 
racqudrir. 

75. L'^goiBte est un homme qui mettrait le feu k la maison 
de son voisin pour faire cuire Toeuf qu^il veut mauger. 

76. On n'est point un homme d'esprit pour avoir beaucoup 
dMd^es, comme on n*est pas un bon g^n^ral pour avoir beau- 
coup de soldats. 

77. Les jeunes gens disent ce quails font ; les vieiUards ce 
quails ont fait ; et les sots ce qu'ils out envie de faire. 

78.' L^abb^ de Saint-Pierre disait qu*il ne faut jamais 
pr^tendre avoir raison, mais dire : ^^ Je suis de cette opinion 
quant k present." 

79. Les courtisans ressemblent It des chiens qui aiment 
mieux les os qu^on leur jette k ronger que celui qui les leur jette. 

80. L'^tude est avantageuse k Tesprit, elle le forme ; I'adver- 
sit^ est utile k Vkmey elle T^prouve ; Texp^rience est ndcessau*e 
aux hommes, elle les instruit. 

81. Les Espagnols eurent autrefois une superiority marquee 
sur les autres peuples : leur langue se parlait k Paris, ^ Yienne, 
k Milan, et k Turin. 

82. Celui qui entre dans la carri^re des sciences^ disait 
Aristote, doit jeter les jeux sur ceux qui le devancent, et non 
sur ceux qui le suivent. 

83. En parlant de la connaissance des langues dtrang^res, 
Charles-Quint disait: " L^homme est autant ^ fois homme 
qu^il poss^de de langues diffi^rentes." 

84. Le savant connait Tignorant, parce qu*il Pa ^t^ lui-m§me; 
mais rignorant ne connait pas le savant, parce qu'il ne Ta 
jamais ^t^. 

85. On demandait k Ag^ilas ce qu^il voudrait qu^on apprit 
aux enfants : ^' Je voudrais, rdpondit-il, qu^on leur apprit ce 
quails devront faire ^tant hommes." 

86. Pope disait : ^^ II en est de nos opinions comme de nos 
montres ; pas une ne va de mSme, et tout le monde s*en rap- 
porte k la sienne.*' 

87. Un grand seigneur, un prince m§me, quand il est &e^ 
n'est qu'une personne ordinaire ; m&\& eiiWQifli^ ^^ ^^oa. ^^v 
trois pajsans coa verts de sa livr^e, c'eat \m -^ctwsona^^* 
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88. Qaand vous entendrez dire qu^une montagne s'est trans- 
port^e d*un lieu k an autre, vous pouvez le croire ; mais quand 
on vous dira qu'un homme a chang^ de nature!, n'en croyez 
rien. 

89. D^mosth^ne avait tellement le gofit de I'dtude, qu'il se 
&isait raser quelquefois la moiti^ de la t§te, pour ne pouvoir 
sortir de son cabinet que see cheveux ne fussent repousses. 

90. Un noble ath^nien, voyant Diog^ne dans le cimetiSre 
commun, lui demande ce qu'il y fait. " Je cherche les os de 
votre p^re parmi ceux du peuple ; mais tout est ici tellement 
confondu que je ne puis les distinguer." 

91. Voltaire arrivant secr^tement k Paris, fut arr^td aux 
barri^res p£u: les commis, qui lui demand^rent s^il n'avait dans 
sa voiture rien d^assujetti aux droits. " Messieurs, r^pondit-il, 
il n'y a que moi ici de contrebande." 

92. Henri IV ^tait au milieu d'^trangers qui se trouvaient 
^ sa cour. H voit venir Crillon. " Messieurs, dit-il, voilk 
rhomme le plus brave de mon royaume. — ^Vous en avez menti, 
sire, c'est vous," r^pondit celui-ci. 

93. Malherbe logeait ordinairement en chambre gamie. II 
n^avait que sept ou huit chaises de paille. S'il lui survenait 
quclqu*un quand elles ^taient occupies, il criait k travers la 
porta : " Attendez, il n'y a plus de chaises." 

94. Le chancelier d'Aguesseau aimait beaucoup les anciens 
pontes. Leur lecture fut, selon son expression, une passion de 
sa jeunesse. Un jour il lisait un poete grec avec M. Boivin : 
" Hlltons-nous, dit-il ; si nous alliens mourir avant d'achever !" 

95. Les voyages dans les pays Strangers sont, dans la jeunesse, 
ime partie de Tdducation, et une partie de I'exp^rience dans la 
vieillesse. Mais on pent dire de celui qui entreprend de voyager 
avant que d'avoir fait quelques progr^s dans la langue du pays 
ob. il entre, quMl va dans une ^cole de grammaire, et non pas 
voyager. 

96. Montesquieu ^tait de la plus grande douceur K regard 
de ses domestiques. II lui arriva pourtant un jour d'en gronder 
an. Mais se tournant aussitdt vers un ami t^moin de cette 
scSne : " Que voulez-vous, lui dit-il, ce sont des machines qu'il 
est quelquefois bon de remonter." 

P7, "Notre conatitntioHj ^crivait Franklin k son ami M. 
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Leroy, de TAcad^mie des sciences, notre constitution nonyelle 
est actuellement ^tablie, (en 1789), tout parait nous promettre 
qu^elle sera durable ; mais, dans ce monde, il n^ a rien d^assur^ 
que la mort et les impots." 

98. La guerre est un fleau qui ne frappe pas seulement les 
puissances bellig^rantes ; il tombe souvent par contre-coup snr 
les nations les plus tranquilles et les plus ^oign^es. D^s qu'on 
tire un coup de canon en Flandre, il retentit en Am^rique et ^ 
la cote de Cororaandel, dit Voltaire. 

99. " Vous qui 6tes si habile anatomiste, disait quelqu^un au 
docteur Petit, vous devriez connaitre toutes les maladies. — 
Cela est vrai, r^pondit le m^decin, mais nous sommes comme 
les commissionnaires de Paris, qui en connaissent toutes les 
rues, et ne savent pas ce qui se passe dans les maisons." 

100. La biblioth^que de Charles V, roi de France, sumommd 
Charles le Sage, n'^tait, quand il monta sur le tr5ne, que de 
yingt volumes. II en laissa, en mourant, neuf cents qu41 avait 
fait porter au Louvre, et c^est ce qui a donn^ commencement k 
la biblioth^ue nationale, la plus riche et la plus pr^cieuse de ' 
TEurope. 

101. Le c^^bre m^decin Dumoulin, ^tant k Fagonie et en- 
vironnd de plusieurs de ses confreres, qui d^ploraient sa perte, 
leur dit : ^^ Messieurs, je laisse apr^ moi trois grands m^decins.^' 
Press^ par eux de les nommer, parce quails crojaient tons ^tre 
un des trois, il leur dit : " Ce sont Teau, I'exercice et la di^te." 

102. L^empereur Auguste allait volontiers manger chez tons « 
ceux qui Tinvitaient. Un citoyen le pria un jour a souper et 
ne lui donna qu'un repas mediocre et sans appr6t. II fallut 
que le maitre du monde se content^t de la fortune du pot. 
Seulement il dit ^ son h5te en s^en allant : " Je ne crojais pas 
que nous fussions tant amis.'* 

103 Apelles exposa Tun de ses tableaux k la critique. Un 
cordonnier lui conseilla de changer un cothume. Apelles 
trouva Favis raisonnable et le suivit. Notre homme, encourage 
par cette approbation de I'artiste, vonlut critiquer une jambe. 
^' Assez, dit Apelles, le cordonnier ne doit pas monter plus 
haut que la chaussure." Cette r^plique devint proverbiale. 

104. Le valet de chambre du grand ¥x4Afecv(s. wsi«>x ^cs^^x^ 
d'entrer en toute saison dans son «Lpp«cl«wv««v\. ^^9. <issss\V'^^^^'*' 
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da matin, de Tdveiller s'il dorraait, et d'enlever ses couvertures 
s'il tardait ^ se lever. Un jour que son mattre lui ordonnait de 
le laisser en repos : " Je vous connais trop bien, reprit ^ner- 
giquement celui-ci, vous me chasseriez si je vous ob^issais." 

105. Le fran9ais se prend quelquefois pour la langue fran- 
^aise. Le fran9ai8 fut la seule langue ^traug^re que le mar^chal 
de Saxe voulut apprendre dans son enfance. Charles- Quint 
disait qu'il avait appris Titalien pour parler au pape, Tespagnol 
pour parler k sa m^re, I'anglais pour parler k sa tante, 
I'allemand pour parler k ses amis, et le fran9ais pour se parler 
h. Iui-m6me. 

106. Charles-Quint ^tant venu ^ Paris, en 1540, par Poitiers 
et Orleans, Fran9oi8 1®' lui demanda ce qu'il pensait de ces 
deux villes. "Poitiers, r^pondit Charles, est le plus beau 
village qui soit au monde, et Orl^ns la plus belle ville." Et 
que dites-vous done de Paris? "Paris n'est pas une ville, 
c'est un royaume." Qu'edt dit Charles-Quint, s'il eiit vu Paris 
dans r^tat oh il est aujourd'hui ? 

107. Urbain VIII se mSlait d'astrologie judiciaire jusqu'a 
composer des almanachs. Ce pape avait un ancien domestique, 
nomm^ Onufrio, qui s'en amusait quelquefois. Une nuit le 
pape Tappelle, et lui demande quel temps 11 fait. — II fait beau 
temps, r^pond Onufrio, pour avoir plus t6t fait. — Je le savais, 
dit le saint-pere, je Tai pr^dit dans mon almanach. II pleuvait 
h verse. 

108. Antoine Houdard de la Mothe, aussi connu par sa 
douceur et son honn^tetd que par ses talents et son esprit 
agr^ble, devint aveugle sur la fin de ses jours. Se trouvant 
port^ dans une foule de personnes, 11 marche sur le pied d'un 
jeune homme qui lui donne un soufflet. " Monsieur, lui dit de 
la Mothe, vous allez silrement ^tre bien fslch^ de m*avoir frappe: 
je suis aveugle." 

109. Le chevalier de Lordat, ^tant en mer, volt son vaisseau 
p^rir k la vue des cdtes de France. II ne salt pas nager. Un 
soldat le saisit, Fattache K lui ; Teau les emporte. Le bord est 
encore loin, et les forces manquent. Le soldat n'esp^re plus 
rien. " Mais si je vous l&chais ? . . . Ah ! peut-Stre alors . . ." 
A I'instant Lordat l^che celui qui ne pent plus le sauver, et la 
mer engloutit un honntte homme et un h^ros. 
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110. Une chose assez humiliante pour ceux qui cultiveDt les 
hautes sciences, c^est que les instruments qui ont le plus servi 
k leurs progr^ n'aient pas ^t^ imagines par des gens qui pro- 
fessaient ces sciences. On ne doit ni la boussole ^ un marin, 
ni le telescope ^ un astronpme, ni le microscope h un physicien, 
ni rimprimerie h un honmie de lettres, ni la poudre k canon K 
un militaire. La plupart de ces inventions sont dues au hasard. 



De la manilre dUcrire des anciens. 

111. Les anciens n^avaient ni plumes, ni encre ni papier. lis 
se servaient d'^corces d'arbres, ou de tablettes de cire, sur 
lesquelles ils gravaient avec un burin quails appelaient style ou 
stylet, comme nous faisons avec la plume sur le papier. Un 
des bouts de ce style, ou stylet, dtait plat, et on s^en servait 
pour effiicer ce qu'on voulait changer. C^est en ce sens 
qu'Horace a dit : *' Scppe stylum vertas.^^ 

Ajoutez quelquefois, et souvex^t effacez. 



Les loisirs de la prison. 

1 12. Un grand roi demandait ^ quelques-uns de ses conrti- 
sans les plus intimes h quoi ils s'^taient amuses dans les prisons 
d'Etat oh des ^garements de jeunesse les avaient quelquefois 
detenus. L'un r^pondit " qu'il y avait appris les math^ma- 
tiques ; Tautre, le dessin ; un troisi^me, k jouer du luth. Et 
vous, reprit le monarque, en s^adressant k Tun d^enx qui ne 
disait rien, qu*avez-vous appris dans votre prison? — Sire, h, 
n'y plus retoumer." 



Vastronomie et la giometrie, 

113. Le grand loisir des anciens bergers de la Chaldee les 
porta ^ considerer les cieux pendant les plus belles nuits de 
r^t^ ; il en r^sulta des observations d'oti naquit Tastronomie. 
Des inondations du Nil, qui confondaient les bornes des champs, 
r^ult^rent des mesures exactes pour distinguer son champ du 
champ de son voisin; de ces mesures r^sulta la g^om^trie. 
Ainsi Tastronomie est fille de Foisivet^, comme la g^om^tinft. 
est fille de Tint^rdt. 
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La diligence et la par esse, 

114. Uiir gentilhomme gascon, nomm^ Bonac, se levait tous 
les jours fort tard. Comme ses camarades le raillaient de sa 
paresse, " J*ai, dit-il) tous les matins un plaidoyer k entendre 
entre la paresse et la diligence. Celle-ci m'exhorte ^ me lever 
pour m'occuper \ quelque chose d'utile; I'autre lui soutient qu'il 
£sdt fort bon dans un lit bien chaud, et que le repos vaut raieux 
que le travail. Pendant qu'elles disputent ainsi, je les ^coute 
jusqu'k ce qu'elles soient d'accord, et c^est ce qui fait que je 
suis si longtemps au lit." 



La libertS une heure plus tard. 

115. Pendant un de ces orages si frequents aux Antilles, une 
chaloupe chavira, et douze hommes tomb^rent dans la mer. 
Un n^gre se jette h Teau malgr^ le danger, et apr^s des efforts 
inoui's il en ram^ne cinq. Au moment oh. 11 allait se jeter une 
seconde fois, le mattre de la barque lui dit : ^^ C^est assez ; tu 
as gagn^ ta liberty." L^esclave se jeta k Teau en disant : 
^' Yoici un malheureux qui se noie, je serai libre une heure plus 
tard." Et un sixi^me homme fut'sauv^. 



Les lunettes qui doublent les ohjets, 

116. Louis XY allant visiter rh6tel de la guerre s^arr^ta 
dans les bureaux. II trouva sur une table des lunettes d^une 
nouvelle invention. " Yoyons, dit-il, si elles sont meilleures 
que les miennes." II lit un papier que le hasard semble lui 
mettre sous la main, mais qui avait ^t^ plac^ 1^ k dessein. U 
contenait des ^oges outr^s sur le compte du prince, qui le 
jette avec d^dain, ainsi que les lunettes, en disant : **• Les 
miennes sont meilleures ; celles-ci doublent les objets." 



Des ripeUtions utiles, 

117. L^abb^ de Saint-Pierre ^tait persuade que les maximes 
importantes ne pouvaient Stre trop souvent remises sous les 
yenx des lecteurs. "II y a d'excellentes choses dans vos 
ouvrages, lui disait-on quelquefois, mais elles y sont trop sou- 
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« 

vent r^p^t^es.'* II demandait qu^on lui en cit4t quelques- 
uneS) et on n^dtait pas embarra&s^. ^^Yous les avez done 
retcnueS) ajoutait-il. Yoil^ justement ce que je me proposab 
en left r^p^tant, et sans cela vous ne vous en ressouviendriez 
plus aujourd'hui." 



La file de Oustave le Grand. 

118. Gustave le Grand promenait avec lui sa fille, encore 
enfant, dans ses voyages. Elle n^avait pas encore deux ans 
qu^il la conduisit ^ Colmar. Le gouvemeur de la place hdsi- 
tait k faire, h. Tarriy^e de 3a Majesty, les salves accoutum^es de la 
gamison et des canons de la forteresse, parce que Ton craignait 
d'effrayer la jeune Christine. Gustave fit dire qu'on pouvait 
tirer: "Elle est, ajouta-t-il, fille de soldat; il faut qu^elle 
s^accoutume au bruit de Fartillerie." Cette enfant fut la cil^bre 
Christine de Su^de. 



Le brave Duquesne. 

119. Duquesne, un des plus illustres marins de son si^cle, 
qui rendlt de si grands services ^ la France, qui gagna trois 
batailles navales sur les Hollandais, qui arma plusieurs vaisseaux 
^ ses d^pens, ne re^ut pas de Louis XIY les recompenses dues 
^ ses nombreux exploits. Ce d^ni de justice venait, ainsi que 
Tavoua le roi lui-m@me, de ce que Duquesne ^tait calviniste. 
Ce marin eut la noble hardiesse de lui dire : " Sire, quand j'ai 
combattn pour vous, je n^ai pas examine si vous professiez une 
autre religion que la mienne." 



Quel dge avez-vous f 

120. Monsieur de Bassompierre demandait un jour au capi- 
taine Strique quel ^e il avait. *^ Monsieur, r^pondit le capi- 
taine, je ne le sais pas an juste^ mais il me semble que je puis 
bien avoir trente-huit ou quarante-huit ans. — Trente>huit ou 
quarante-liuit i Comment ne savez-vous pas mieux votre Sge? 
— Monsieur, je compte mon argent, mon argenterie, mes revenns.^ 
parce que je puis les perdre, ou cvi^^^^oii ^mX. \sia\^3^^sgw2ss&$.^\ 
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mais je sais que personne ne me prendra mes aim^es et que je 
ne puis en perdre aucune, c^est pourquoi je suis tranquiUe et ne 
les compte pas." 



Lesperles ne valentpas des noisettes. 

121, Un Arabe, ^gard dans le desert, n'avait pas mang^ 
depuis deux jours et se yoyait r^uit ^ mourir de faim. En 
passant pr^s d^un de ces puits oh les caravanes viennent 
abreuver leurs chameaux, il voit sur le sable un petit sac de 
cuir. II le ramasse, il le t^te : '' Allah soit b^ni ! dit-il ; ce 
sont, je crois, des dattes ou des noisettes." Plein de cette douce 
esp^rance, il se h^te d'ouvrir le sac ; mais K la vue de ce qu^il 
contenait: ^'H^asI s^^cria-t-il douloureusement, je croyais 
que c'dtait au moins des noisettes, et ce ne sont que des perles." 



Ilfaut ditruire Carthage. 

122. Toutes les fois que Caton donnait son avis dans le 
B^nat, il terminait par ces mots : ^' II faut ditruire Carthage : 
D^nda est Carthago.''^ Dans une s^ce oh Ton d^lib^rait sur 
la guerre avec cette puissance, Caton montre ^ ses collogues 
une figue. "Depuis quand, dit-il, croyez-vous que cette 
figue soit cueillie? A en juger par sa fraicheur, il y a peu de 
temps. Eh bien, cette figue pendait k I'arbre, il n'y a que 
trois jours, et elle vient de Carthage ! Jugez combien Tennemi 
est pr^s de nous!" La guerre fut a Finstant d^cid^e. 



Uiclipse expliquie. 

123. Pdricl^s conduisait la flotte des Ath^niens : survint une 
Eclipse de soleil qui causa une ^pouvante gdn^rale ; le pilote 
mdme tremblait. L^amiral ath^ien, au lieu de s'amuser ^ le 
dissuader par de longs rdsonnements, prend le bout do son 
mantearU, et, lui en couvrant les yeux, lui dit : " Crois-tu que 
ce soit 1^ un signe de malheur? — ^Non, sans doute, dit le p^ote. 
— Cependant c^est aussi uue Eclipse pour toi, et elle ne diff^re 
de celle que tu as vue que parce que la lune, ^tant plus grande 
que mon manteau, cache .le soleil k un plus grand nombre de 
personnes." 



FIRST FRENCH READINQ-BOOK. 17 

Philippe II et sa bonne ville de Paris. 

124. Du temps de la ligue, Philippe 11, roi d'Espagne, re9ut 
des rebelles le nom de protecteur de la sainte ligue, et il accepta 
cette quality, dans la persuasion ob. il ^tait (|ue le fanatisme 
des rebelles le conduirait bientot lui, ou Tun de ses enfants, sur 
le trone de France. II se croyait si siir de sa proie, qu'en 
parlant des principales villes de France, il disait : " Ma bonne 
ville de Paris, ma bonne ville de Lyon, ma bonne ville d'Or- 
l&ms, mon royaurae, ma cour, mes sujets, etc." Mais Henri IV, 
en allant h la messe, lui fit perdre tons ces '^ monj ma, mesy 



Precaution contre le despotisme, 

125. Louis XIV parlait un jour du pouvoir que les rois ont 
sur leurs sujets; le comte de Guiche osa pr^tendre que ce 
pouvoir avait des bomes ; mais le roi, n'en voulant admettre 
aucunc, lui dit avec emportement : " Si je vous ordonnais de 
vous Jeter dans la mer, vous devriez, sans h^siter, y sauter la 
tSte la premiere." Le comte, au lieu de rdpliquer, se retouma 
brusquement et prit le chemin de la porte. Le roi lui demanda 
avec dtonnement oh. il allait. " Apprendre \ nager, sire," lui r^- 
pondit-il. Louis XIV se mit h, rire, et la conversation en resta 1^. 



Le doyen de Saint- Patrice. 

126. Swifl ^tant pr^t ^ monter \ cheval demanda ses bottes, 
son domestique les lui apporta. *' Pourquoi ne sont-elles pas 
nettoy^es ? lui dit le doyen de Saint-Patrice. — C'est que vous 
allez les salir tout ^ Theure dans les chemins, et j'ai pensd que 
ce n'dtait pas la peine de les d^crotter." TTn instant apr^s, le 
domestique ayant demand^ ^ Swift la clef du bufiet : " Pour- 
quoi faire ? lui dit son maitre. — Pour dejeuner. — Oh I reprit le 
docteur, comme vous aurez encore faim dans deux heures d'ici, 
ce n^est pas la peine de manger ^ present." 



Christophe Colomh et Amiric Vespuce. 

127. Si Ibs iddes de justice et de reconnaissance qui r^gnent 
aujourd^ui avaient eu la mSme influence dans le XV® si^cle, le 
continent d^Am^riqne, au lieu de portet <ift t^ssb^ ^sa-K^. ^^ 
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connu par celui de rhomme courageuz qui Ta d^couvert en 
1492. Mais dans cet ^ge d'ignorance et de cruaut^, Am^ric 
Vespuce, n^gociant de Florence, eut I'adresse de faire porter 
son nom k cette moitid du globe, qu'il ne fit que parcourir en 
1497, tandis que Timmortel Christophe Colomb ^tait traitd 
comme traitre et conduit en Europe charg^ de fers. 



Oassendi et les nuages, 

128. Le ciel fut le premier livre de Gassendi; encore en- 
fant, il se privait du sommeil pour jouir du spectacle des ^toiles. 
Un soir il s^dleva entre ses camarades et lui, une dispute sur le 
mouvement de la lune et celui des nuages. Ses amis voulaient 
que la lune eiit un mouvement sensible, et que les nuages fussent 
immobiles. Gassendi entreprend de les d^tromper par les jeux ; 
il les m^ne sous un arbre, et leur fait observer que la lune 
paratt toujours entre les m§mes feuilles, tandis que les nuages 
se d^robent k leurs yeux. Que de maitres n^auraient pas 
imaging une mani^re aussi simple d'instruire des ignorants t 



Les domestiques inutiles du due de Guise. 

129. Les affaires du due de Guise se trouvant fort d^rangees, 
il fut question de faire une r^forme dans sa maison. Pour y 
parvenir, son intendant dressa un mdmoire de toutes les per- 
sonnes qui faisaient partie de la maison du due, et dont il pouvait 
rigoureusement se passer. Le prince examina ce m^moire avec 
attention. • " Gela est h, merveille, dit-il, et je conviens que tous 
ces gens-1^ me sont inutiles ; cependant, avant d'aller plus loin, 
je serais bien aise de savoir s^ils pourront se passer de moi 
aussi bien que je me passerais d'eux ; il faut le leur demander.^' 



Les haromhtres infaiUihles, 

130. Les paysans ont mille signes que nous n^avons pas, de 
pr^voir le beau ou le mauvais temps ; ce sont leurs barom^tres, 
Bouvent plus infaillibles que les nCtres. Ces signes sont fond^s 
sur une constante observation. Newton, se promenant h, la 
campagne, un livre k la main, passa devant un p^re, 2k qui il en- 
tendit dire : '^ Ce gentilhomme ne lira pas k la promenade, ou 
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bieD son livre sera monill^.'^ En effet, Newton ne tarda pas k 
Yoir tomber la ploie. U repasse et demande an p4tre : *^ X 
quoi, mon ami, as-tu jug^ qu*il allait pleuvoir ? — C'est, r^pondit- 
il, que mes yaches fourraient leiirs mnseaox dans lea haies/' 



Le sculpteur et ses critiques, 

131. Polycr^te, sculpteur grec, impatient^ des avis qu'il 
recevait des pr^tendus connaisseurs, r^solut de se venger. Les 
Ath^niens Tavaient charg^ de travailler k une statue ; il en fit 
deux, n^en montra qu'une publiquement, et la retoucha au gr^ 
de toutes les personnes qui la critiquaient. Lorsqu^il la crut digne 
de contenter tout le monde, il l-exposa de nouveau aux regards de 
la multitude, et prdsenta en mSme temps celle qu^n avait gardde 
chez lui, cette demise fut g^ndralement applaudie, et Ton trouva 
Tautre fort ridicule. " Apprenez, leur dit alors Polycr^te, que 
Yous admirez mon ouvrage et que tous m^prisez le y6tre." 



Montaigne et les anciens. 

132. Lorsque notre si^cle nous ofi&e quelque belle action, 
pourquoi ne pas la citer sans se donner la peine d'en aller 
chercber dans Tantiquit^ ! ^' Pour moi, disait Montaigne, si 
mon Yoisin faisait quelque chose de remarquable, je le citerais 
aussi volontiers que Tun des sept sages de la Gr^ce. II n'y a 
que les petits g^nies auxquels il faille de grands noms pour 
leur faire admirer la vertu. Si une action n*est belle d^elle- 
mdme, ce ne sera ni le n(»n d'Epaminondas, ni celui d' Alexan- 
dre, ou de Cdsar, qui la fera passer pour belle; et si une 
pens^e est fausse, ce ne sera pas le nom de S^n^ue ou de 
Platon qui la rendra juste.'* 



Lefou de Franqois 1^- 

133. Francois 1^'* ayant r^olu de marcher K la t§te de ses 
troupes dans la malheureuse campagne de 1525, oh. il fut fait 
prisonnier K Pavie, on agita la question relatiye aux moyens de 
s'ouvrir un passage pour p^n^trer en Italie. On crut en avoir 
d^couvert plnsieurs, il ne s'agissait plus que de se d^tominer 
Bur le choix. Triboulet, le fou en titt^ ^u tasyDax^s^Vk^^"^^^- 
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vait pr^ent K cet entretien^ il termina la stance ainsi : " Yous 
croyez, messieurs, avoir dit des merveilles, et pas un de vous 
n*a touchy le point essentiel. — Quel est-il done? — Le voici. 
Yous Stes bien d'accord sur les moyens d^entper en Italie, mais 
personne n^a parl^ des moyens d'en sortir/* 



Louis XI et Vastrologue, 

134. Un astrologue avait pr^dit qu'une personne que Louis 
XI aimait, mourrait dans huit jours. La chose ^tant arrivee, 
le prince fit venir Fastrologue et commanda h. ses gens de ne 
pas manquer, 2i un signal qu^il leur donnevait, de se saisir de 
cet homme et de le jeter par les fen^tres. Lorsqu'il fut arriv^ : 
^^ Toi qui pretends Stre un si habile honune, lui dit le roi, et 
qui sais pr^cis^ment le sort des autres, dis-moi quand tu mourras ? 
— Trois jours avant Yotre Majesty," r^pondit Tastrologue. Le 
roi n^eut garde, apr^s cette r^ponse, de donner aucun signal ; et 
d^s lors 11 eut, au contraire, un soin particulier de ne le laisser 
manquer de rien. 



Pope et Vofficier, 

135. Dans une taverne de Londres, on proposait k Pope 
d^expliquer un passage d'Hom^re qui Tembarrassait. Un 
officier pr^tendit avoir d^couvert le vrai sens du texte, en 
observant que pour le rendre clair, il ne fallait que placer un 
point d'interrogation dans un endroit oil il n^ en avait pas. 
L^dcrivain anglais, piqu^ de ce qu'un militaire lui donnUt une 
le^on de grec, lui dit d^un ton dddaigneux : '^ Ah I monsieur, 
savez-vous seulement ce que c'est qu'un point d'interrogation ? 
— C'est, r^pondit I'officier, une petite figure tout de travers qui 
fait la question." Pope, qui etait contre&it, n'eut pas de peine 
^ se reconnaitre dans la petite figure. 



Le gouvemeur qui ne sait pcis icrire, 

136. Le mardchal de Yilleroy, gouvemeur de Louis XY, 
^crivait d'une mani^re absolument illisible. II ^crivit un jour 
une lettre au cardinal de Fleury, pr^cepteur du jeune monarque ; 
rinstituteur ne put d^chifirer un mot de ce que le gouvemeur 
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Yonlait lai dire. II le pria de vonloir bien loi commimiquer sa 
pens^e d^une mani^ plus lisible. Le mardchal ^crivit nne 
seconde lettre, k laquelle Fleury r^pondit: "Votre seconde 
lettre n*est pas beaucoup plus lisible que la premiere. An 
surplus, pour notre honneur commun, cessez de m'^crire) afin 
qu^on ne dise pas dans le monde que le roi a un gouvemeur 
qui ne sait pas dcrire, et un pr^cepteur qui ne sait pas lire.^' 



Les ceufsfrais d^AUcemaer, 

137. Georges 1®', roi d'Angleterre, ayant ^prouv^ plusieurs 
foiS) dans ses voyages en Hollande, qu^on lui faisait payer fort 
cher sa d^pense, r^solut de ne descendre dans aucune auberge 
de ce pays. Un jour done qu^il passait h, Alkemaer, il s^arr^ta 
h la porte de celle du Mouton, pendant qu^on changeait les 
chevaux de sa yoiture, et conunanda trois oeufs frais. Le 
monarque ne les eut pas plus t6t manges qu^il en demanda le 
prix. Deux cents florins, r^pondit Taubergiste. — " Comment, 
s^^cria Georges tout dtonn^, deux cents florins ! Les oeufs sont 
done bien rares k Alkemaer? — Oh! non, r^pondit I'hotelier, 
les oeufs n^y sont pas rares ; mais les rois n^y sont pas conununs." 



Le repcis du philosopJie. 

138. Les Ath^niens ayant envoy^ X^nocrate en ambassade 
aupr^s de Philippe, roi de Mac^doine; ce monarque tenia 
plusieurs fois, quoique inutilement, de corrompre ce philosophe 
par des presents. Alexandre le Grand con^ut k son tour tant 
d^estime pour cet envoy^, qu'il lui fit un jour present de cin- 
quante iiiille ^cus. Les d^put^s du conqu^rant mac^donien, 
s^^tant pr^seut^s, n les invita h, souper. Le repas fut celui d^un 
philosophe sobre et austere. Le lendemain, comme ils lui de- 
mandaient k qui il voulait quails comptassent la somme envoy^, 
X^nocrate leur r^pondit : " Je croyais que le souper d'hier vous 
aurait fait comprendre que je n^avais pas besoin d^argent.** 



Lafemme et ses bestiatix, 

139. Lorsque Soliman, souverain des Turcs, marchait k Is. 
conqu^te de Belgrade, en 1621, im^ fexftm^ ^^^-^t^^Ssva. ^^\siv^ 
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et 86 plaignit amkement de ce que, pendant qu'elle dormait, 
des soldats lui avaient enlev^ des bestiaux qui faisaient tonte 
sa richesse. ^^11 fallait que yous fussiez ensevelie dans im 
sommeil bien profond, lui dit en riant le sultan, puisque voufi 
n'avez pas entendu venir les voleurs. — Oui, je dormais fort 
tranquillement, lui dit lavieille, dans la confiance oti j^^tais que 
Votre Hautesse veillait pour la siiret^ publique." Soliman, 
assez magnanime pour approuver ce mot, tout hardi qu'il dtait, 
r^para convenablement Tin dommage qu^H aurait dCl empScher. 



Uaveu d!un brave, 

140. Le comte de Saxe disait un jour %, des officiers qui 
^taient chez lui : " Un homme de guerre ne convient pas volon- 
tiers qu'il a peur. Je parle devant vous, messieurs, qui donnez 
tous les jours des preuves de valeur et de fermet^ ; mais je 
conviens sinc^rement que j'ai eu peur deux fois dans la mSme 
occasion. Je montais au cloclier de Strasbourg : en approchant 
de Tendroit le plus haut, je voulus regarder en bas, mais je me 
sentis effray^, sans cependant en t^moigner rien. Je me disais 
^ moi-m§me: Mais, imbecile, quand tu tomberais, ton corps est 
trop gros pour passer ik travers les piliers. N^nmoins je 
descendis et je remontai une seconde fois sans que mes re- 
flexions pussent me rassurer." 



Guillaume III et le ministre danois, 

141. Ijord Molesworth fit im primer un ouvrage dans lequel 
il parlait du gouvemeraent arbitraire du Danemark, avec cette 
franchise que donne I'air de liberty qu'un Anglais respire. Le 
roi alors regnant, oflens^ des reflexions de Tauteur, ordonne ^ 
son ministre d^en faire des plaintes h, Guillaume III. " Que 
voulez-vous que je fasse? dit Guillaume. — Sire, r^pondit le 
ministre danois, si vous vous plaigniez au roi mon maitre d*une 
pareille offense de la part d'un de ses sujets, il vous enverrait 
la t^te de Tauteur. — C'est une chose que je ne puis ni ne veux 
faire, dit le roi ; mais si vous le d^sirez, I'auteur mettra ce 
que vous venez de me dire dans la seconde Edition de son 
ouvrage." 
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Jean Bart et les courtisans, 

142. Louis XIV, traversant avec sa cour la galerie de Ver- 
sailles, aper9oit Jean Bart fumant sa pipe dans rembrasure 
d'une fen^tre ouverte, il le fait appeler, et lui dit d'un ton affec- 
tueux : " Jean Bart, je viens de vous nommer chef d^escadre. 
— Vous avez bien fait, sire," r^pondit le marin en retoumant 
sa pipe. Cette brusque r^ponse ayant excitd parmi les sots 
coiu*tisans un grand ^clat de rire : " Vous vous trompez, mes- 
sieurs, leur dit graveraent le roi ; cette rdponse est celle d^un 
homme qui sent ce qu^il vaut, et qui corapte m^en donner bient6t 
de nouvelles preuves. Sans doute, Jean Bart ne parle pas comme 
vous ; mais qui de vous pent faire ce que fait Jean Bart ? " 



Le horgne et le hoiteux. 

143. Quand Bajazet, empereur des Turcs, aprSs sa d^faite, 
fut conduit ^ Tiraur-Lench, c'est-k-dire Timur le Boiteux, que 
Ton nomme par corruption Tamerlan; celui-ci le regarda, et 
s^dtant apergu quMl ^tait borgne, il se mit ^ rire. Bajazet, qui 
ne pouvait souffi-ir le m^pris, lui dit fi^rement : ^' Tu ns de ma 
disgr^e, Timur; souviens-toi qu'elle pourrait bien t'arriver 
aussi;'que Dieu dispose de tous les £tats, et que c^est lui qui 
les distribue." Timur repartit aussi fi^rement : " Je n'en doute 
point, et je ne ris pas de ton malheur, mais de la pens^ qui 
m'est venue en te regardant, que les Etats sont bien peu de 
chose devant Dieu, puisqu'il veut bien qu^un boiteux poss^de 
ce qu'il avait donn4 \ un borgne."" 



Louis XIVy Mansard et le NStre, 

144. Louis XIV se promenait dans les jardins de Versailles 
entre Mansard et le N6tre, et, regardant tant6t la fa9ade du 
chlteau, tantot la disposition du grand parterre : ^^ II faut en 
convenir, leur dit-il, on ne saurait mieux r^ussir que vous avez 
fait Tun et Tautre ; tout cela est admirable." Mansard, natu- 
rellement fier et ^bloui de sa favour, savourait "k longs traits la 
douceur d'une approbation si honorable, lorsque le N6tre r^ 
pondit avec autant d'esprit que de modestie : *' II y a, sire, 
quelque chose encore de plus admirabW. — ^Q.w.^^'^ ^Ssrfsw^ ^^ 
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plus admirable ? dit le prince surpris. — Oui, sire, c*est de voir 
le plus grand prince du monde s^entretenir avec tant de bont^ 
avec son ma9on^t son jardinier.'* 



Le secret infaillibU, 

145. Denys, tyran de Syracuse, dtait horriblement tourment^ 
par les conspirations qui se faisaient sans cesse centre son au- 
torit^, et m^me centre sa personne. Un homme se prdsenta it 
son audience publique et lui dit avoir un secret infaillible pour 
les d^couvrir toutes. II promet que, moyennant une assez 
grosse somme, il le lui communiquera. Le tyran accorde la 
somme. L'inconnu s'^tant enferm6 avec lui : " Seigneur, lui 
dit-il, je vous avoue que je ne poss^e nullement le secret que 
je vous ai annonc6 ; mais si vous voulez bien dire k vos sujets 
que je vous Tai rdv^ld, et qu'il est infaillible, personne n'osera 
plus conspirer contre vous." Denys trouva Tidde excellente ; 
11 la saisit, en profita, paya et fut tranquille. 



Lejeune patriate. 

146. Pendant la guerre de 1748, on parlait dans une maison 
de Londres du projet qu'avaient les Fran9ais de faire une des- 
cente en Angleterre. Un enfant de neuf ans dcoutait avec 
beaucoup d'attention, et puis tout d'un coup, se levant de sa 
chaise, il s'approche de son pSre et lui dit ; " Si les Fran9ais 
viennent, am^neront-ils des enfants avec eux ? — Je ne sais pas, 
r^pondit le p^re. Pourquoi me demandes-tu cela? — C'est, 
rdpliqua le petit homme en serrant les poings, que s^ils en 
am^nent, je me battrai avec eux de bon coeur." Toute la com- 
pagnie fut enchant^e de ce mouvement de haine contre un peuple 
regard^ comme I'ennemi d^clar^ de la patrie ; et tout le monde 
d'embrasser Tenfant et de le louer de sa courageuse resolution. 



Napoleon et leflatteur. 

147. Napoleon, de retour dii camp de Boulogne et de la 
campagne d'Austerlitz, re^ut Denon, le directeur des musses, 
qui venait lui presenter des m^dailles frapp6es en I'honneur de 
ces ^v^nements. L'une de ces mddailles repr^sentait d^un c6t^ 
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bi t^te de Tempereur, et de Faatre un aigle fran9ais tenant un 
Idopard anglais. " Qu^est-ce que c^est que cela ? demanda 
Napoleon. — Sire, r^pondit le coortisan, c'est Taigle fran^ais 
^toufl&nt dans ses series le leopard anglais. — Yil flatteurl 
s^6cria le grand homme, comment osez-vous dire que Taigle 
fran^ais ^touffe le Idopard anglais, lorsque je ne puis mettre 
h la mer un seul petit bateau sans que les Anglais s^en em- 
parent ! Faites fondre cette m^daille tout de suite, et ne m^en 
montrez jamais de ^areilles." 



Le haromHre du docteur Hugh. 

148. Le docteur Hugh, mort ^vSque de Worcester, ^tait le 
savant le plus doux et le plus aimable qu^il 7 eiit. II poss^ait 
un barom^tre tr^s-curieux : 11 Tavait payd deux cents guin^es. 
Un jeune homme dont la famille ^tait tr^-attach^e ^ ce pr^at, 
passant un jour k Worcester, crut devoir lui faire une visite : 
il fut tr^s-bien accueilli. Or il arriva que le laquais qui loi 
avan9a un fauteuil fit tomber le barom^tre : Tinstrument fut 
bris6 en mille pieces. ' Le jeune homme, au d^sespoir d^Stre la 
cause innocente de Taccident, cherchait ^ excuser le domestique 
aupr^s de son maitre. qui lui dit en souriant : " N^en parlous plus; 
le temps a it^ tr^-sec jusqu'^ present ; j'esp^re qu'enfin nous 
aurons de la pluie : je n^ai jamais vu mon barom^tre si bas.*' 



Le cheval de VIndien. 

149. Un Espagnol ayant yo16 un cheval ^ un Indien, celui- 
ci Ten convainquit avec beaucoup d*adresse. H se plaignit k 
un juge, qui fit venir devant lui TEspagnol et le cheval. L'Es- 
pagnol jurait que le cheval lui appartenait et qu*il Tavait ton- 
jours eu, sans que le juge pOt le convaincre de vol. II ^tait 
m§me pr6t ^ les renvoyer, lorsque Tlndien lui dit : " Je prou- 
verai, si tu le permets, que le cheval est ^ moi." Aussitot il 
ote son manteau, en couvre la t^te du cheval, et demande au 
voleur de quel ceil il est borgne. Le voleur se trouve fort em- 
barrass^, et n^nraoins, pour ne pas demeurer court, il r^pond 
au hasard que c^est de Toeil droit. Alors Tlndien, d^couvrant 
la t^te du cheval, dit : "II n'est borgne ni de Toeil droit t^^v ^ 
Foeil gauche." Et le juge convamexi \^ \m «^yi%^. 
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Le marSchal de Catinat et le chasseur, 

150. Un jour, le mar^chal de Catinat se promenait dans sa 
terre, en r^fldchissant, comme c'^tait sa coutume. Un jeune 
fat Taborde le chapeau sur la t§te, tandis que Catinat Tdcoutait 
le chapeau h. la main, et lui dit : ^' Bonhomme, je ne sais h, qui 
est cette terre, mais tu peux dire au seigneur que je me suis 
donn^ la permission d'y chasser." Des paysans qui n'^taient 
pas loin riaient aux Eclats. Le jeune chasseur leur demande 
d'un ton insolent de quoi ils rient. " De Tinsolence avec la- 
quelle vous parlez au mardchal de Catinat/* 11 retoume aus- 
s^tdt, le chapeau fort bas, s'excuse aupr^s du mar^chal sur ce 
qu^il ne le connaissait pas. " Je ne vols pas, dit Catinat, quHl 
soit ndcessaire de connaitre quelqu'un h, qui Ton parle pour lui 
6ter son chapeau ; " et 11 lui touma le dqs. 



Le physicien et le voleur, 

161. Joseph Privat de Moli^res, physicien recommandable 
par ses connaissances, ^tait dans Tusage de travailler dans son 
lit. Sa ni^ce et sa domestique ^tant un jour sorties, un voleur 
se glissa dans son appartement du college royal oil il demeu- 
rait. " Monsieur, K qui en voulez-vous ? — A votre bourse. — 
Mon argent est daps le tiroir k gauche de ce bureau. Ouvrez-le; 
prenez I'argent, mais, de gritce, ne d^'angez pas mes papiers. — 
N'avez-vous que cela? — Cherchez tant qu'il vous plaira; mais, 
de grice, monsieur, ne d^rangez pas mes papiers." La re- 
cherche faite et le vol consomm^, le voleur se retire, mais il 
neglige de fermer la porte ; c'dtait en hiver. " Monsieur,* mon- 
sieur, n'avez-vous pas touch^ h, mes papiers?— Non. — Eh bien, 
obligez-moi encore, en tirant la porte apr^s vous." 



Le nosud gordien, 

152. Gordias, roi de Phrygie, et p^re de My das, ^tait un la- 
boureur qui parvint de la charrue au trCne. II n'avait pour 
tout bien que deux attelages de boeufs, Tun pour labourer, 
Tautre pour trainer son chariot. Les Phrygiens ayant appris 
de Toracle que celui qu'ils rencontreraient serait leur roi, ils d^- 
cem^rent la couronne k Gordias. Mydas, son fils, ofirit le 
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chariot de son p^re k Jupiter. Le ncead qui attachait le joug 
au timon dtait fait, dit-on, avec tant d^adresse, que le vulgaire 
6tOTm4 fit courir le bruit que Tempire de I'Asie appartiendrait 
K celui qui le d^nouerait. Alexandre le Grand, passant K Gor- 
dium, capitaJe de la Phrygie, fut curieux de voir cet ouvrage 
qu'on disait Stre si merveilleux. II vit le nceud c^^bre, le 
coupa avec le tranchant de son 6p^e, et s^appliqoa raccom- 
plissement de Toracle. 



Le portrait et les critiques, 

153. Un peintre de portrait, que Ton accusait de ne pas 
bien saisir la ressemblance, voulut un jour s'assurer si le re- 
proche qu^on lui faisait 6tait fond^. II annonce ^ plusieurs de 
ses critiques, du nombre desquels ^taient ses enfants m6mes, 
qu'il a fait le portrait de quelqu'un quails connaissent bien tous, 
et qu^il croit la ressemblance parfaite ; il ajoute qn'il Ta fait 
encadrer, et qu'on peut venir chez lui le voir. On s'y trans- 
porte en effet ; on examine le tableau, on le critique, et la pre- 
vention feit dire que le peintre n'a point saisi les traits de I'ori- 
ginal. Alors Toriginal, sortant la t6te hors du cadre, leur crie : 
" Vous vous trompez, messieurs, car c'est moi-m6me." C'^tait 
en effet un ami du peintre, qui, se pr^tant ^ son projet et k sa 
justification, avait consenti I, s^encadrer pour jouer le portrait. 



Les assignats. 

154. Ce fut M. Dupont, ce fut aussi Tabb^ Maury qui com- 
battirent le plus ardemment le syst^me des assignats dans Tas- 
sembl6e constituante. " Faudra-t-il done, s'^criait ce dernier, 
faudra-t-il que la liberation de TEtat soit plus d^sastreuse que 
Tancienne dilapidation ? " En disant ces mots, Tabb^ Maury 
tir-a de sa poche quelques billets de Law, et ajouta : " Les 
voil^ ces papiers d^sastreux converts des larmes et du sang du 
peuplel les voil^ ces papiers qui doivent Stre places comme des 
fanaux pour marquer les ^cueils centre lesquels le vaisseau de la 
patrie peut se briser I ^' Maury et Dupont citaient Texemple de 
rAm^rique, oii, avec un pareil papier, ^galement hypoth^que 
8ur des fonds territoriaux, une paire de bottes avait oo<lt4 ^Qk^if^ 
livres, et un souper donn^ ^ q\iatxe ■\}^TROimft& ti^ Jii^^ fe^sjaa. 
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Lejoueur deflate, 

165. Frdd^ric le Grand jouait superieurement de la fldte. 
Un virtuose, qui passait pour un des meilleurs artistes en ce 
genre, se presents un jour h Potsdam, dans I'espdrance d'etre 
accueilli du roi, et demande K jouer en sa presence. Fr^d^ric 
le re^oit, et lui fait ex^cuter un morceau tr^s-difficile de sa 
composition. L'ex^cution ne laisse rien ^ ddsii'er. " Vous 
jouez fort bien, lui dit Frdddric ; je suis aise d'avoir entendu 
un virtuose comme vous, je veux vous en tdmoigner ma satis- 
faction." Le musicien s^attendait k un present tr^s-consid^- 
rable. Le roi va chercher sa fldte, joue le ra^me morceau, puis 
le congddie en lui disant : " Je vous ai entendu : il ^tait bien 
juste que vous m^entendissiez aussi." On a remarqu^ que Fr^- 
ddric paya toujours gdn^reusement tous les musiciens, except^ 
ceux qui jouaient de la fldte avec superiority. 



Le marSchal de Turenne et Vofficier mal monti. 

156. Le mardchal de Turenne ayant aper^u, dans son arm^e, 
un officier d'une naissance distingude, mais pauvre et tres-mal 
monte, I'invita ^ diner. Apr^s le repas, il le tira ^ I'^cart, et 
lui dit avec bont^ : " J'ai, monsieur, une pri^re k vous faire : 
vous la trouverez peut-^tre un peu bardie ; mais j'esp^re que 
vous ne voudrez pas ddsobliger votre gdn^ral. Je suis vieux, 
et m6me un peu incommode ; les cbevaux vifs me fatiguent, et 
je vous en ai vu un sur lequel je crois que je serais plus 'k mon 
aise. Si je ne craignais de vous demander un trop grand ser- 
vice, je vous proposerais de me le cdder." L'officier ne rdpon- 
dit que par une profonde r^vdrence, et alia dans I'instant pren- 
dre son cheval qu'il mena lui-mSme dans I'^curie de Turenne. 
Ce g^n^ral lui en envoya le lendemain un des plus beaux et 
des meilleurs de Tarmde. 



Tourville est-il sauvif 

157. A la joum^e de la Hogue, le cdl^bre Tourvilje pr^senta 
la bataille avec des forces inf^rieures de moiti^ k celles de 
I'ennemi. On croyait avoir des intelligences secretes dans la 
flotte anglaise : on s^dtait tromp^. Cette bataille fit le plus 
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grand honneur au courage des Fran9ai8, h Tintr^piditd de 
Tamiral, mais elle ne fut pas moins perdue. Lorsque Louis 
XIV en apprit la nouvelle, il demanda : " Tourville est-il 
sauvd ? car pour des vaisseaux on peut en trouver ; raais on 
ne retrouverait pas aisdment un officier comme lui." Quelque 
temps aprSs, ce prince, qui se ressouvenait toujours de Tordre* 
malheureux qu'il lui avait donnd, le voyant passer dans la cour 
de Versailles dit : " Voil^ Thomme qui m'a ob^i h la Hogue." 
Mot d^un grand sens et de la plus noble simplicity. Les grands 
personnages de Tantiquit^ n'ont peut-6tre jamais rien dit de 
plus beau. 

Le cheval de Vempereur Tsu 

158. Le cheval favori de Tempereur Tsi ^tant mort par la 
Diligence de T^cuyer qui en avait la garde, Tempereur en 
colore voulut percer cet officier de son epde. Le mandarin 
Yem-Tse para le coup, en disant : " Seigneur, cet homme n'est 
pas encore convaincu du crime pour lequel il doit mourir. — 
Eh bien, fais-le-lui connaitre. — ^Lcoute, sc^l^rat, dit le minis- 
tre, les crimes que tu as commis : d abord tu as laiss^ mourir 
un cheval que ton maitre avait confix ^ tes soins ; ensuite tu 
es cause que notre prince est entrd dans une telle colore qu'il 
a voulu te tuer de sa main ; enfin tu es cause qu'il a dtd sur le 
point de se dishonorer aux yeux de tout le monde, en tuant un 
horame pour un cheval. Tu es coupable de tout cela, sc^ldrat. — 
Qu'on le laisse aller, dit Tempereur, je lui pardomie son crime." 



Henri IV et le paysan. 

159. Henri IV, ^gar^ dans une for^t du Vermandois, ren- 
contre un paysan, qu'il prie de lui servir de guide. Chemin 
faisant, le paysan dit au prince : " Monsieur, vous §tes siire- 
ment un des premiers officiers du roi ; je ne Tai jamais vu. Ne 
pourrais-je pas, par votre bonne grilce, le voir aujourd'hui? 
— ^Volontiers, dit Henri; lorsque nous serous arrives, tu n'aura? 
qu'k te tenir k c6td de moi, et parmi tous ceux qui approche^ 
ront tu remarqueras celui qui aura le chapeau sur la t§te ; c^ 
sera le roi." Arriv^ au lieu du rendez-vous, les courtisana o^o. 
Tabsence du roi avait mis dans Vmi^^lu^^ft^fJ^as^'t^^^^'^^'^ 
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Taborder le chapeau h la main. Henri, que le paysan continnait 
d'accompagner, le chapeau but la t^te, se tournant vers cet 
hdmme, lui dit ; " Eh bien, vois-tu qui est-ce qui est le roi ? — 
Ma foi, monsieur, dit le paysan, il faut que ce soit yous ou moi." 



Philippe II et lejeune lieutenant 

160. Philippe II, roi d'Espagne, s'^tant rendu h rEscurial, 
avec une suite nombreuse, dans le dessein d^y passer quelques 
semaines, ddfendit qu^aucun officier de sa garde allit h. Madrid 
sans en avoir obtenu la permission du roi lui-m§me. Un jejune 
lieutenant, peu curieux apparemment de faire connaitre les 
motifs d'un petit voyage qu'il se proposait de faire, partit sans 
rien dire et revint trois jours aprSs, esp^rant que son absence 
aurait 6t6 inaper9ue. II se trompait, car k peine ^tait-il arriv^, 
que le roi le fit appeler et lui demanda d'un ton sdvSre pour- 
quoi il ^tait aXL6 II Madrid sans sa permission. " Parce que 
Votre Majestd ne me I'avait pas donn^e," r^pondit le jeune 
homme, avec un sang-froid si parfait que le roi ne put s'em- 
p§cher de rire, et se contenta de Tinviter h. se montrer h, Tavenir 
un peu plus soumis h. la discipline. 



Uavis salutaire, 

161. Un voleur ayant ii^ surpris, k la grand'chambre du 
parlement de Paris, en flagrant ddlit, fut arr^t^ et mend dans 
le parquet au pied de la cour, pour qu'on lui fit son proc^ siir- 
le-champ, suivant I'usage. Le voleur demanda un avocat. On 
lui en nomma un d'office, qui se rendit aupr^s du prisonnier 
pour dcouter ses raisons. " Monsieur, lui dit le voleur, si vous 
vouliez me favoriser, je pourrais me sauver ; personne ne me 
garde ; voici une petite porte par oh. je pourrais m*en aller. — 
C'est ce que je n*emp6che pas, rdpondit Tavocat ; et je suis 
m§me d'avis que vous ne perdiez pas un moment." Sur-le- 
champ le voleur s^dvade. L'avocat de son cotd, revient se 
mettre au barreau. On lui demande ce que le criminel est de- 
venu : ^^ Je n'dtais pas chargd de le garder, dit Tavocat ; au 
contraire, je lui ai conseilld de s'en aller. La cour m^a nomm^ 
pour lui donner avis, et je ne pouvais lui en donner un plus 
salutaire." 
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UambiHon dSsappoirUee. 

162. Le fr^e de lord Macartney, rong^ par une sourde am- 
bition, affectait le d^dain des grandeurs. Le roi d^Angleterre 
voulut juger par lai-m^me de cette rare abnegation. L*emploi 
d'ambassadeur da cabinet de Saint- James h, TEscurial ^tait alors 
vacant. Le roi demande an lord s^il sait Tespagnol. " Non, 
sire. — C'est facheux. — Qu'importe ! s'il plait k Votre Majestd, 
je le saorai bientot. — C'est bien ; apprenez-le done vite." Le 
rouge de Tesp^rance monte au visage du noble Anglais, qui 
court chez lui, s'y enferme trois mois entiers, et en sort poss^- 
dant sa langue, et se voyant d^j^ ambassadeur ^ Madrid. II 
se fait annoncer an roi, et commence une harangue en cspa- 
gnol. " \. merveille ! dit le roi en Tinterrompant. Et puisque 
vous profitez si bien, je n^ai qu^k vous conseiller maintenant de 
lire Don Quichotte dans Toriginal ; car on dit que les traduc- 
tions n'en valent rien." 



Le palais des Tutleries, 

163. Le palais des TuQeries fut ainsi nomm^ du lieu oh il 
est situ^, et qu'on appelait les Tuileries parce qu'on y faisait 
de la tuile. Catherine de M^dicis le fit b&tir en 1564. H ne 
consistait que dans le gros pavilion carr6 du milieu, dans les 
deux corps de logis qui ont chacun une terrasse du c6t6 du jar- 
din, et dans les deux pavilions qui les terminent. Henri IV, 
Louis XIII et Louis XIV Tout ^tendu, exhauss^ et d^cor^ ; 
ses proportions, K ce qu^on pretend, sont moins agr^ables et 
moins r%uli^res qu^elles ne P^taient d'abord ; mais c*est tou- 
jours, apr^s le Louvre, le plus beau palais de TEurope. — II est 
k remarquer que, par un hasard assez singulier, le plus beau 
palais d'Athlnes s^appelait les Tuileries ou le Cdramique, parce 
qu'il avait ^galement 4t6 plants, comme le notre, sur im endroit 
oii Ton £usait de la tuile (xs^a^og, tuile ; xt^&fiivo^f tuilerie). 



Le chasseur flegmcUique. 

164. Un ministre de la religion protestante k Smyme (M. 
Kuhn), homme tr^-grave et tr^flegmatique, se d^teniM&A. 
pourtant un jour k suivrft k la ch&sse c^l^^"^^^ -^^swwkbs* ^^ 
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sa connaissance ; il s^dtait fait accompagner d^un petit garden 
pour porter et charger son fusil. On Ini assigna son poste ; il 
8^7 pla^a, s'assit, mit ses lunettes, et tirant un livre de sa poche, 
il commen9a sa lecture, apr^s avoir recommand^ au petit gar- 
9on de Tavertir lorsqu'il verrait une pi^ce de gibier. Chaque 
fois que le petit dr61e en apercevait une, il disait au ministre : 
" Monsieur, en voil^ une." Mais avant que celui-ci edt pos^ son 
livre, 5t^ ses lunettes, pris son fusil, ce qu^il faisait toujours tr^- 
flegmatiquement, la bSte disparaissait, et le petit gar^on d^soM 
lui disait : " Eh mais, monsieur, elle est partie. — Mon ami, rd- 
pondait gravement le ministre, j^en aurais fait autant k sa place." 



La clemence hors de saison. 

165. Quelquefois la cldmence n^est que de la faiblesse; elle 
pent m^me devenir un crime. Charles II, roi d'Angleterre, 
avait un fou nomm6 Killigrew, qui, comme quelques autres de 
ces bouffons de cour, donnait parfois, sous le masque de la folie, 
de fort bonnes le9ons aux princes et aux courtisans. Charles 
II lui dit un jour : " Eh bien, Killigrew, quelles nouvelles ? — 
De fort mauvaises, sire. — Qu'y a-t-il done? — II court un 
bruit que Yotre Majesty a assassin^ et vol^ la nuit demi^re 
un homme dans la rue. — Quelle extravagance dis-tu done Ik? 
reprit le roi. — Eh bien, sire, c'est que Thomme k qui vous avez 
fait grace, malgr^ Tavis de vos meilleurs amis, a commis le 
crime dont je vous parle, et que tout le monde en accuse Votre 
Majesty. — Ce que tu m'apprends me fait bien de la peine, dit 
le roi const em^ : je rdponds que cela ne m^arrivera plus." 



V avarice punie, 

166. Michel- Ange avait fait un tableau pour Andr^ Doni, 
homme fort avare, mais qui connaissait et aimait les bons 
ouvrages de peinture. Afin de s^amuser h. ses d^pens, le peintre 
lui envoya sa nouvelle production avec un billet par lequel il 
lui demandait soixante et dix ducats. Doni trouva cette somme 
excessive; il n^en fit tenir que quaraute. Michel- Ange lui 
renvoya son argent, et lui demanda de payer cent ducats ou de 
rendre le tableau. Doni, qui en ^tait enchant^ se rdsolut enfia 



FIRST FRENCH READING-BOOK. 33 

h compter spixante et dix ducats qu^on loi avait d'abord de> 
mand^s. L^artiste lui renvoya de nouveau son argent, en decla- 
rant que, d^apr^ les offres d^un grand seigneur, il ne pouvait plus 
donner son tableau k moins de cent quarante ducats. Doni fut 
au d^spoir. Mais comme le goiit pour les chefs-d^oeuvre de 
peinture ^tait aussi fort en lui que ravarice, il donna la somme 
exig^, non sans soupirer et se plaindre de n^avoir pas paye tout 
de suite les soixante et dix ducats demand^s. 



Le probUme de geometrie. 

167. Descartes ^tant au service de la Hollande en 1617, un 
inconnu fit afficlier dans les rues de Br^da un probleme k 
r^soudre. Descartes vit un grand concours de passants qui 
s'arr^taient pour lire. II s^approcha; mais Faffiche ^tait en 
flamand, qu'il n^entendait pas. II pria un homme qui ^tait k 
cote de lui, de la lui expliquer. C'^tait un nukth^maticien, 
nomme Bukman, principal du college de Dordrecht. Le 
principal, homme grave, voyant un petit officier en habit d^ni- 
forme, crut qu^un probleme de geom^trie n^^tait pas fort int^res- 
sant pour lui, et apparemment pour le plaisanter, il lui offrit 
de lui expliquer Taffiche, h condition qu'il r^soudrait le 
probleme. C'dtait une espece de d^fi. Descartes Taccepta. 
Le lendemaln matin le probleme ^tait r^solu. Bukman fut 
fort etonn^ ; il entra en conversation avec le jeune homme, et 
il se trouva que le militaire de vingt ans en savait beaucoup 
plus sur la g^ometrie que le vieux professeur de math^matiques. 



Lejour defolie de VArahe, 

168. Le caHfe H^iage, Thorreur et Teffiroi des peuples par 
ses cruaut^s, parcourait les vastes campagnes de son empire 
sans suite et sans marques de distinction : il rencontre un Anibe 
du desert, et lui parle en ces termes : " Ami, je vondrais savoir 
de vous quel homme est cet H^iage dont on parle tant ? — 
H^giage, r^pond TArabe, n'est point un homme; c'est un tigre, 
c'est un monstre.— Que lui reproche-t-on ?-— Une foule de 
crimes : il s^est abreuv^ du sang de plus d^un million de ses 
sujets. — Ne Tavez-vous jamais vu? — Xoti. — "^^j^^ \Js&xi^ 
l^ve les yeux: c'est k lui que tu paiVea.^'' \^kxaJQfe^ ««» 
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t^moigner la moindre surprise, le regarde d'un ceil ^xBj et loi 
dit fiferement: " Mais, vous, savez-vous qui je suis? — Non. — 
Je suis de la famille de Zobai'r, dont chacun des descendants 
deviant fou un jour de I'ann^e ; mon jour est aujourd'hui." 
H^giage sourit k une excuse si ing^nieuse, et lui pardonna. 



Laconisme des Spar tiates. 

169. On connait le laconisme des Spartiates. Les habitants 
d'une lie de la mer Eg^e, presses par la famine, leur envoient 
un ambassadeur qui leur adresse une harangue h Teffet d^en 
obtenlr les secours dont ils manquent. A peine a-t-il fini que 
les Spartiates le renvoient en lui disant : " Nous n'avons rien 
compris k la fin de votre discours, et nous en avons oubli^ le 
commencement." Le peuple affam^ fit clioix d'un autre orateur, 
^ qui il recomraanda d'etre fort concis dans sa petition. II 
emporta avec lui un grand nombre de sacs, en ouvrit un devant 
Tassembl^e, et ne dit rien autre chose que ces mots : " H est 
vide ; emplissez-le." Le sac fut empli, ainsi que tons les autres ; 
mais le president en renvoyant Torateur chargd de farine, lui 
dit : " Vous n'aviez pas besoin de nous avertir que votre sac 
^tait vide ; nous I'avions bien vu. Vous n'aviez pas besoin de 
nous dire, de le remplir; nous Tavions bien conclu. Une 
autre fois soyez moins prolixe." 



Le testament eocpliquS. 

170. Un marchand fort riche, qui n'avait qu'un fils unique, 
fit son testament, par lequel il donna tout son bien, qui montait 
K trois cent mille livres, k certains religieux, les laissant libres 
de donner h. son fils, telle somme qu'ils voudraient. Le mar- 
chand meurt; les religieux s^emparent de tout, sans vouloir 
presque rien donner h Th^ritier. Ce dernier se plaint et les 
fait venir devant le vice-roi, qui, ayant lu le testament, de- 
manda aux religieux ce quails offi*aient an fils. "Dix mille 
francs, r^pondent-ils. — Vous voulez done tout le reste? — Oui, 
monseigneur; nous demandons Tex^ution du testament. — 
Cela est juste, dit le vice-roi ; mais vous Tentendez mal. II 
est dit que le fils aura ce que vous voudrez : la succession est 
de trois cent mille livres ; vous en accordez dix il Th^ritier : 
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c'est done deux cent quatre-vingt-dix mille que vous voulez. 
Eh bien, suivant la clause du testament, cette somme appartient 
au fils. Je vous ordonne de la lui rendre : les dix mille francs 
restants seront pour vous." II fallut en passer par 12i. 



Le qiuxker et le petit-mattre, 

171. Un quaker, dtant en berline, se trouvait enfourn^ dans 
une de ces petites rues de Londres qui ne peuvent donner 
passage qu'k une seule voiture. H voit venir ^ lui un cabriolet 
men^ par un petit-maitre. H fallait qu'un des deux reculS.t. 
Ni Tun ni Fautre n'y parait dispose. Le quaker, en raison de 
son llge, invite le jeune fat ^ cdder, " d^autant mieux, lui dit-il, 
qu'il est plus ais^ k un wiski de reculer qu'^ une berline." 
Le jeune homme ne r^pond ^ Finvitation que par un insolent 
persifflage. Que fait le quaker ? II tire tranquillement une 
pipe de sa poche et se met h. fumer. Que fait le freluquet ? 
II tire de sa poche un journal, et se met h lire. Un quart 
d^heure se passe ainsi dans le calme le plus profond. Apr^s 
avoir achevd sa pipe, Timperturbable quaker rompt le silence, 
et dit h son adversaire: "Ami, quand tu auras achev6 ton 
journal, tu me feras le plaisir de me le prater ; je t'ofFre ma 
pipe en ^change." Ces paroles, prononc^es du plus grand 
sang-froid, ddterminent la partie adverse h reculer. 



Economie et hienfaisance. 

172. On faisait h. Londres une collecte pour la construction 
de rhdpital de Bedlam. Les commissaires charges de la qu§te 
arrivent k une petite maison dont le vestibule ^tait ouvert, et 
de ce vestibule lis entendent un vieux gar9on, maitre de la 
maison, querellant sa servante de ce qu^ayant employ^ une 
allumette, elle Tavait dtourdiment jet^e au feu, sans faire 
attention que cette allumette pouvait encore servir par son 
autre bout. Apr^s s'^tre amuses du sujet de la querelle et de 
la vdh^mence des reproches, les commissaires frappent et se 
pr^entent au vieux c^libataire qui, instruit de Tobjet de leur 
mission, leur remet 400 guindes. Les commissaires, ^tonn^s 
de cette g^n^rositd, lui tdmoignent leur surprise, " X<^\sa.^^v>a* 
^tonnez de bien peu de chose, leux T4^'tA\^^^»i»- ^»jst^^\i.- "X" *»- 
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ma raani^re de manager et de d^penser. L^une foumit k Fautre, et 
toutes deux font mon bonheor. Au reste, en fait de bienfaisance, 
attendez tout de ceux qui savent compter avec eux-m^mes." 



La soifde Vor et la f aim. 

173. Le roi Pith^s, qui vivait du temps de Xerxes, accablait 
tons ses sujets de travaux, en les for9ant d'exploiter des mines 
d'or. Au retour d'un voyage, la reine lui fit servir des pains 
d'or, des mets et des fruits d'or. Pith&s fut d'abord charm^ 
du service ; mais lorsque ses yeux furent rassasids, il demanda 
de quoi manger. " De Tor est tout ce que nous avons h. vous 
offrir, lui dit la reine ; prenez-vous-en k vous-m§me si les choses 
ne sent pas autrement. Vous nous avez fait avoir de Tor en 
abondance, mais tout le reste nous manque. Tous les arts 
sont n^gligds, toutes les branches de Tindustrie abandonn^es ; 
on ne cultive plus les terres ; nous avons cess^ de semer, de 
planter, de nous foumir des autres productions, pour Texploita- 
tion d'un m^tal inutile quand on ne possMe que cela." Ce dis- 
cours fit impression sur Fith^s ; sans abandonner enticement 
Texploitation des mines, il n'y employa plus que la cinqui^me 
partie de ses sujets : le reste s^adonna k Tagriculture et aux arts. 



Le remMe pire que le mal. 

174. Jean Bart, en 1697, conduisit en Pologne le prince de 
Conti avec six vaisseaux et une frigate. Avec si peu de forces 
navales, il vint ^ bout d'^chapper ^ dix-neuf vaisseaux de 
guerre ennemis, post^s au nord de Dunkerque pour s'opposer it 
son passage. Le lendemain au point du jour, il en rencontra 
deux autres \ la voile, et neuf mouill^s entre la Meuse et la 
Taraise. II se tint sui* la defensive et continua fiCement sa 
route. Lorsque le danger fut passd, le prince de Conti lui dit : 
'^ Jean Bart, si les Anglais nous avaient attaquds, ils eussent 
pu nous faire prisonniers. — Jamais, mon prince, dit Jean Bart. 
— Comment done eussiez-vous fait? — Comment? j'eusse fait 
mettre le feu au vaisseau, et nous eussions sautd en Tair plut5t 
que de nous voir prisonniers. Mon fils, en consequence, est 
toujours demeur^ post^ ^ la sainte-barbe, oh. il avait Tordre de 
mettre le feu au premier signal." Le prince fr^mit et lui dit : 
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" Le remade eiit ^t^ pire que le mal. Je tous d^ends d'en 
faire usage tant que je serai sur vos vaisseaux." 



Les Suisses et Louis XIV. 

175. Pierre Stuppa, faraeux g^n^ral Suisse, fut ddput^ k Paris 
par la configuration, pour rdclamer, aupr^s de Louis XIV, le 
payement des appointements des officiers de sa nation, attach^ 
au service de la cour de France, et qui n^avaient depuis long- 
temps rien touch^ de ce qui leur ^tait dd. Louvois, ministre 
de la guerre, qui ^tait pr^ent ^ Taudience, et ^ qui cette 
reclamation ne plaisait pas, dit au roi: '^Sire, nous sommes 
toujours et k chaque instant tourment^s par des demandes de 
ce genre; si Votre Majesty avait tout Targent qu'elle et les 
rois, ses pr^ddcesseurs, out donn^ aux Suisses, on pourrait 
paver d'argent une chauss^e de Paris k Bale. — Cela pent 6tre, 
r^pondit froidement sur-le-champ Stuppa; mais si Votre Majesty 
avait aussi tout le sang que les Suisses ont vers^ pour le service de 
la France, on pourrait faire un fleuve de sang de Bale ^ Paris/* 
Le roi, frapp^ de cette heureuse r^pHque, ordonna \ Louvois 
de fjGure droit sans d^lai aux justes reclamations des Suisses. 



ProhUme et solution, 

176. II faut savoir, dit-on, manager la ch&vre et le chou. 
Cette expression proverbiale vient d'une sorte de probl^me que 
Ton propose aux jeunes gens pour les accoutumer k refldchir 
et a trouver des expedients ; le voici : Un homme a un bateau 
fort petit, dans lequel on Foblige k passer un loup, une ch^vre 
et un chou, mais Tun apr^s Fautre, k cause de la petitesse du 
bateau. Or lequel des trois passera-t-il le premier ? Si c'est 
le loup, voilk le chou en proie ^ la ch^vre ; si c'est le chou, 
voil^ la ch^vre en proie au loup ; enfin, si c*est la ch^vre, }i la 
vdrite le loup ne mangera pas le chou ; mais au second voyage, 
qui passera-t-il? Si c'est le loup, celui-ci, pendant que le 
batelier fera son troisieme voyage pour aller chercher le chou, 
mangera la ch^vre ; si c^est le chou, celle-1^ pendant ce 
troisieme voyage, le mangera. 

Solution. — ^11 faut prendre d'abord la chSvre, puis preudro. 
le loup, puis ramener la ch^vre aNWi wi.«BL^Sksssw\. ^^^2t^>Ks.^s^ 
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chou, puis retourner chercher la ch^vre. Par 1^ on aura m€- 
nagd et la ch^vre et le chou ; ce qu^il fallait d^ontrer. 



Colbert et la deputation. 

177. Le ministre Colbert ayant appel^ aupr^s de lui les plus 
notables marchands de Paris, et des autres villes voisines, pour 
conf(^rer avec eux sur les moyens de r^tablir le commerce, lis 
y all^rent au jour assign^. Comme personne n'osait parler, 
" Messieurs, dit le ministre, n'aurais-je convoqu^ que des muets? 
— Non, monseigneur, dit un Orl^anais, nomra^ Haz^n; mais 
nous craignons tous d'offenser Votrc Grandeur, s'il nous dchappe 
quelque mot qui lui d^plaise. — Parlez libreraent; celui qui 
m'adressera la parole avec le plus de franchise sera le plus z^i 
serviteur du roi, et mon meilleur ami. — Monseigneur, reprit 
Hazon, puisque vous nous le commandez, et que vous nous 
promettez de trouver bon ce que nous aurons Thonneur de vous 
repr^senter, je vous dirai franchement que lorsque vous 6tes 
entrd au minist^re, vous avez trouv^ le chariot renvers6 ; et 
que depuis que vous y §tes, vous ne Tavez relev^ que pour le 
renyerser de I'autre cotd.'" X ce trait de liberty Colbert prend 
feu, et dit avec Amotion : " Comme vous parlez, mon.ami ! — Mon- 
seigneur, je demande trfes-humblement pardon k Votre Grandeur 
de la folic que j'ai faite de me fier h. sa promesse; je n'en dirai pas 
davantage." Le ministre commando aux autres de parler ; mais 
pas un ne voulut ouvrir la bouche, et la conference finit 1^. 



Le due et lesfilous, 

178. Le due de Fronsac, fils du mar^chal de Richelieu, sor- 
tait un jour de TOp^ra. II avait un habit superbe ; il plut h. 
deux filous de lui en couper les deux basques sans qu'il s^en 
aper9{it. M. le due, au sortir du spectacle, va dans un cercle ; 
tout le monde rit en le voyant ; il en demande la raison ; on 
lui fait reraarquer son habit sans basques ; il se retire. Le len- 
demain un homme proprement habilld, vient de grand matin k 
rhotel du due ; il demande avec instance h, parler k lui-m§me. 
On dveille M. de Fronsac ; on introduit Tinconnu, qui lui dit : 
" Monseigneur, je me pr^sente de la part de M. le lieutenant 
de police, qui a ^ii inform^ de ce qui vous est arrivd hier ^ 
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rOp^ra. n vous prie de remettre entre mes mains I'habit dont 
les filous ont coup^ les basques. II sera bon qa^k la d^couverte 
des voleurs on soit en ^tat de les confondre sur-le-champ en 
confrontant les basques avec Thabit.'^ Le due, fort ^tisfait de 
la vigilance do la police, fait d^livrer h Finstant son habit mutil^, 
sans se douter que c^dtait une nouvelle escroquerie de la part 
des coupeurs de basques qui pr^f^raient avoir Thabit complet. 



L^Empereur et les vieux Grognards, 

179. Le brick VInconstant, qui ramenait TEmpereur de File 
d'Elbe en 1815, ^tait charg^ d' environ cinq cents hommes dont 
le batiment ^tait encombr^. La manoeuvre ^tait entravde, et 
le commandant Sari, capitaine du brick, dit i^ PEmpereur qu'il 
ne pouvait virer au cabestan sans exposer les personnes qui se 
pressaient sur le pont. L'Empereur, dont Tactivit^ et I'anima- 
tion furent remarquables durant la travers^e, se porta vers les 
groupes pour ^oigner les officiers et autres personnes de dis- 
tinction : AUons, aUons, messieurs, ^oignez-vous, leur disait-il 
en les poussant brusquement. Puis allant vers les vieux Gro- 
gnards, et s^adressant individuellement ^ chacun d^eux: Aliens, 
mon ami, retire-toi, disait-il avec douceur, tu es mal 1^, tu 
t'exposes ^ avoir les jambes cassdes. Et il passait ^ un autre 
qu'il engageait avec bienveillance k se retirer. 

On fit la remarque k I'Empereur de la diffJ^rence de see formes 
avec les soldats et avec les gros bonnets. " Cette difference 
est justice, r^pondit-il, je dois bien plus aux hommes qui livrent 
leur existence pour quatre sous par jour, qu^k ceux qui Tes- 
comptent centre les honneurs et la fortune." 



Louis XI et le parvenu. 

180. Louis XI, tout mauvais prince qu^il ^tait, accueillait 
tr^-favorablement toutes les personnes de qui il esp^rait tirer 
des connaissances utiles, de quelque Tang qu^elles fussent 
d'ailleurs. II recevait k sa table les dtrangers ainsi que les 
n^ociants de son royaume, lorsqu^ils dtaient en dtat de lui 
donner des lumi^res sur le commerce ; et il se servait de la 
liberty du repas pour les engager k parler avec plus de con- 
fiance. Un marchand, nomm6 Ma\tc^-i««5i^«»^^>2i^^^'«t\^<^^^«i5^^ 
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du roi, qui I'accueillait d'une mani^re plus distingu^e que les 
autres, s'avisa de demander h. ce prince des lettres de noblesse. 
Le roi les lui accorda. A quelque temps de 1^, le nouveau 
noble s'^tant prdsent^ k Louis XI, le roi, loin de Taccueillir 
comme ^ Tordinaire, affecta de ne pas le regarder. Maitre- 
Jean, surpris d^une semblable indifii^rence, osa se plaindre au 
monarque. " Allez, monsieur le gentilhomme, quand je vous 
faisais asseoir h. ma table, je vous regardais comme le premier 
de votre condition. Aujourd'hui que vous ^tes le dernier des 
nobles, je croirais leur faire injure si je vous faisais plus 
d'accueil qu'au moindre d'entre eux." 



Le vrai hSros. 

181. Le chevalier Paul, fils d'une lavandi^re, commen9a par 
^tre mousse, et finit par ^tre lieutenant g^n^ral, et vice-amiral 
des mers du Levant. La fortune ^va son ^me, sans lui 
donner de vanity. Un jour qu'il passait sur le quai, h. 
Marseille, accorapagn^ des officiers des galores, et des princi- 
paux gentilshommes de cette ville, il aper9ut dans la foule du 
peuple qui s'assemblait pour le voir, un matelot, son ancien 
camarade, qui n'osait se montrer. Le chevalier Paul s'approche. 
" Mon ami, pourquoi me fuyez-vous ? Croyez-vous que la 
prosp^rit^ m'ait fait oublier mes amis?" Ensuite se toumant 
vers ceux qui le suivaient : " Messieurs, voilk im camarade de 
mon enfance ; nous avons ^t^ mousses sur le ra^me vabseau ; 
le sort m'a ^t^ favorable, et il lui a ^t^ contraire ; mais je ne 
Ten estime pas moins, souffrez que je m'entretienne un moment 
avec lui." Aussitot He chevalier Paul prend son ancien cama- 
rade par la main, s'informe de T^tat de ses alOfaires, et lui pro- 
cure un emploi qui le met en ^tat de subsister avec sa faniille. 
Le brave ne fait ses preuves qu'un jour de bataille ; le vrai 
h^ros fait les siennes tous les jours, et en toute rencontre. 



Vhonneur et V argent 

182. Le grand Cond^, parlant de Tintr^pidit^ de quelques 
soldats, disait qu'^tant devant une place oh il y avait une 
palissade ^ briller, il fit promettre cinquante louis k qui serait 
assez brave pour fau*e r^ussir ce coup de main. Le pdril ^tait 
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si apparent que la recompense ne tentait personne. " Mon- 
seignenr, lui dit un soldat plus courageux que les autres, je 
vous tiens quitte des cinquante louis que vous promettez si 
Votre Altesse veut me faire sergent de ma compagnie." Le 
prince, qui trouva de la g^n^rosit^ dans ce soldat, qui prdf^rait 
rhonneur h. Targent, lui promit Tun et Tautre. Animd par le 
prix qui Tattendait k son retour, et r^olu d'aflronter une mort 
si glorieuse, il prend des flambeaux, descend dans le foss^, va k 
la palissade, et la brCile malgr^ ime grSle de mousqueterie dont 
il ne fut que l^gSrement bless6. Toute Tarmde, t^moin de 
cette action, le voyant revenir, criait vtvat^ et le comblait de 
louanges, quand il s^apergut qu^il lui manquait un de ses pis- 
tolets. On lui promit de lui en donner d'autres. " Non, dit-il, 
il ne me sera point reproch^ que ces marauds-1^ profitent de 
mon pistolet." II retoume sur ses pas, essuie encore cent coups 
de mousqueterie, prend son pistolet et le rapporte. 



L*aveugle des Feuillants. 

183. Un pauvre aveugle mendiait dans le passage des 
Feuillants qui conduisait aux Taileries. Dans Tespoir de 
r^chauffer en sa faveur la charitd du public, ce bonhomme 
avait affich^ sur sa loge d'assez mauvais vers de sa fa9on. 
Un jour qu'il se plaignait h, Tun de ses amis du peu d'effet de 
sa verve po^tique : "Eh 1 que ne t'adresses-tu k M. Piron, 
lui dit son ami; il passe ici tous les jours, il est aveugle comme 
toi et il'est meilleur poete." Le pauvre profite de I'avis, se 
fait avertir du moment oil passe Tauteur de la Metromanie, et lui 
pr^sente sa requite. ** Tr^s-volontiers, confrere, lui dit Piron, je 
ferai de mon mieux, vous pouvez y compter." Et en effet, au re- 
tour de la promenade, Ic poete remit les vers suivants k Taveugle: 

Chretiens, an nom da Tout-Puissant, 
Faites-moi Taumdne en passant I 
L'Aveugle qui vons la demande 
Ignore qni la lui fera. 
Mais Dien, qni voit tout, le sanra ; 
11 le priera qn'il vous la rende. 

Cette circonstance singuli^re, jointe au m^rite r^el de ces 
vers que tout le inonde voulut avoir, produisit une somme assA.!. 
ronde h V Aveugle des FeuilUmis, 
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La reconnaissance de lafemme dupeupU, 

184. M. le comte de M*** traversait la riviere entre les 
Invalides et le Pont- Royal, dans le m6me bateau, avec one 
ferame du peuple. Un homme d'esprit tire parti de tout. Le 
ndtre inteiToge la bonne femme : " fitcs-vous maride ? — Oui, 
monsieur. — Et que fait votre mari ?~11 travaille sur la riviere. 
— Quel quartier de Paris habitez-vous ? — Le Gros-Caillou. — 
Oli allez-vous? — A la barri^re du Roule. — Vousallez bien loin 
de^ chez vous ? — Je vais acheter du pain. — ^Du pain? est-ce 
qu'on n'en vend point au Gros Caillou? — Pardonnez-moi. — II 
est done meilleur ou moins cher au Roule ? — Point du tout, mon- 
sieiu*. — Et qu'est-ce qui vous determine k faire au moins deux fois 
par semaine un si long voyage ? — Avant que mon mari flQt em- 
ployd, nous ^tions dans la misc^re. Le boulanger qui habite h pre- 
sent au Roule habitait alors au Gros-Caillou, et il avait la bont^ 
de nous fournir du pain ^ crddit, quand nous dtions sans argent. 
Depuis il nous a quittds, et nous sommes devenus plus k notre 
aise. Eh bien, monsieur, on tdmoigne sa reconnaissance comme 
on peut. J 'achete aujourd^hui mon pain chez notre ancien voisin, 
pour le remercier de celui qu'il m'a foumi longtemps k crddit." 



Le coup de vent 

185. n y a des gens qui n'oublient pas de vous charger, 
quand vous allez en voyage, de leur faire des emplettes, mais 
qui oublient de vous en tenir compte. Artolo, cur6 italien, 
cdl^bre par ses bons mots et ses plaisantes reparties, s^embarqua 
pour un voyage, et fut prid par plusieurs de ses amis de leur 
faire des emplettes dans le pays oil il allait. lis lui en don- 
n^rent des mdmoires ; mais il n'y en eut qu'un qui s^avisa dV 
joindre Targent ndcessaire pour payer la marchandise demandde. 
Le curd employa I'argent conformdment au mdmoire, et ne 
songea pas aux commissions des autres. De retour chez lui, 
chacun vint s'informer s'il lui avait fait son emplette. " Mes- 
sieurs, leur dit Artolo, lorsque je fus embarqud je mis tons vos 
mdmoires sur le pont de la galore, k dessein de les ranger en 
ordre, mais il s'dleva un vent qui les emporta tous dans la mer. 
N'ayant pu me rappeler ce qu ils contenaient, il m'a dtd impos- 
sible de faire vos commissions. — Cependant, dit Tun d'eux, vous 
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avez fait telle emplette pour un tel. — ^11 est vrai, r^pliqua le 
curd ; mais c'est qu'il avait enveloppd dans son mdmoire Targent 
qu^il fallait pour en payer le montant, et le poids a emp^chd 
que le mdmoire ne devint le jouet des vents, ce qui m^a mis li 
m^me d^en faire Femplette/' 



Le conscrit avisS. 

186. Deux paysans d'un village devaient tirer au sort devant 
un intendant de province, pour savoir lequel des deux serait 
choisi pour la milice. Un ami de Tintendant lui recommanda 
le plus jeune, et le pria instamment de faire tomber le sort sur 
I'autre. " Comment faire ? dit ce magistrat, h moins d'user de 
supercherie." II ordonna que les deux billets qu'on mettrait 
dans la boite seraient noirs. II dit k nos deux paysans : ^' Celui 
qui tirera le billet noir partira. Tire le premier, dit-il au 
paysan qu'il voulait proscrire, je te Tordonne." Mais le paysan 
qu'il avait rdprouvd, et qui ne pouvait pas, ce semble, dviter son 
malheur, fut plus fin que Tintendant : se doutant du tour qu'on 
lui jouait, il tira le billet, et Tavala sur-le-champ. " Que fais- 
tu, malheureux! lui dit Tintendant. — Monseigneur, lui dit le 
paysan, si le billet que j^ai avald est noir, celui qui est dans la 
boite doit §tre blanc, il faut le voir, dans ce cas je partirai; et 
si j'ai avald le billet blanc, mon camarade partira: vous pouvez 
facilement savoir la vdritd." L^intendant embarrass^ fut obligd 
de lui faire grace; et pour ne pas ddplaire k son ami, il fit 
grace aussi h. Tautre. YoilK une presence d'esprit merveilleuse, 
qu^on n^aurait jamais attendue d'un paysan. 



Le vaisseau de Drake, 

187. Au retour du fameux voyage que fit le cfl^bre Drake, 
autour du monde, la reine Elisabeth lui fit dire de conduire 
son vaisseau k Deptfort sur la Tamise. La reine, suivie de 
toute sa cour, se rendit le 4 avril, h, bord de ce vaisseau oh. 
Drake avait prdpard un diner splendide, qu'elle daigna accepter. 
Elle fit placer le mai-in ^ cotd d'elle ^ table, et au dessert elle 
se leva, et dit k haute voix : " Capitaine Drake, je n'ignore pas 
que plusieurs personnes envleuses de votre gloire out bUscv4. 
votre conduits pendant votro vo^^g^^ *;, ^\. xasA \^ \«:^'^x'5r«s^. 
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J'en suis satisfaite ^ un tel point, que je ne crois pas pouvoir 
assez la r^compenser." Elisabeth alors se tournant vers un 
page, lui demande la chain e d'or qu^on lui a confine ; elle la 
prend, la passe au cou de Drake, et le salue chevalier. Puis 
reprenant la parole : " Je veux, dit-elle, qu'on ait soin du vais- 
seau qui a servi k vous illustrer, et qu'on le conserve prdcieuse- 
ment; de tels trophies, en honorant I'Angleterre, eeront un 
monument de gloire pour votre post^rit^." Les ordres de la 
reine furent ponctuellement executes, et ce vaisseau merveilleux 
fut longtemps montr^ h. Deptfort. Le temps commen^ait h. le 
d^truire, lorsqu'un John Davies, gentilhomme, curieux d'en 
conserver les debris, en fit construire un fauteuil dont il fit 
present k I'universit^ d'Oxford, oh il existe encore. 



Le type du curieux, 

188. Nul homrae n'a pouss^ aussi loin que la Condamine le 
ddfaut de la curiositd C'est lui qui, se trouvant dans I'apparte- 
ment de madame de Choiseul (la femme du ministre de ce nom) 
tandis qu'elle ^crivait, s'approcha derriere elle pour lire k son 
aise. C'dtait une lettre. Madame de Choiseul s'en aper9ut, 
et continuant sans faire mine de se douter de quelque chose, 
elle 4crivit: " Je vous en dirais bien davantage si M. de la 
Condamine n'^tait pas derriere moi, lisant ce que je vous 
dcris. — Ah ! madame, s'^cria la Condamine, rien n'est plus 
injuste et je vous assure que je ne lis pas." Lorsqu'on fit 
souffrir k Damiens une mort des plus recherch^es et des plus 
affreuses qu'on pui^se imaginer, dit Voltaire, un des acad^ 
miciens, de Paris, voulut entrer dans I'enceinte pour examiner 
la chose de plus prSs. " Laissez entrer monsieur, dit le bour- 
reau aux archers qui repoussaient I'acad^micien, laissez entrer 
monsieur, c'est un amateur ;" cet amateur ^tait la Condamine. 
La Condamine ^tait d'ailleurs un homme charmant, spirituel, 
c^l^bre par ses voyages, membre de 1' Academic des sciences et 
de 1' Academic fran^aise; mais toutes ces qualit^s le recom- 
mandent moins siirement au souvenir de la post^rit^ que ce 
d^faut naturel a Vhomme^ aux singes et aux petits chienSj comme 
r^crit Voltaire ; d^faut dont la Condamine fut le type le plus 
naif et le plus complet. 
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V ostentation et la charitS, 

189. Le due de Brunswick assistait au sermon h Harabourg. 
n se trouva plac^ aupr^s d'un jeune fat qui, ne le reconnaissant 
pas sous rhabit de voyageur que le due portait, eut I'air de le 
regarder avee une sorte de d^dain. La bourse des pauvres 
s'dtant fait entendre, comrae e'est Tusage chez les protestants, 
le due tira un florin et le mit devant lui, pour le donner lorsque 
la bourse lui serait pr^sent^e. Notre dl^gant, bien aise de 
faire parade dans cette occasion de sa gdn^rosit^ et de Ees 
moyens, disposa, aussi ostensiblement que possible, un ducat, 
c*est-a-dire le quintuple d'un florin. Le prince, voyant a qui 
il avait aflkire, tira 6galement un ducat, qu'il empUa sur son 
florin. Aussitot notre jeune homme, qui se croit d^fid, de 
riposter par un second ducat, qu'il erapile sur le premier. Le 
due, empilant de nouveau, fut ainsi suivi chaque fois par son 
antagoniste, jusqu'^ Tinstant oh. la bourse vint k passer. Alors 
le fat, k qui elle fut pr^sentde le premier, fit sonner, en les y 
laissant tomber de tr^s-haut, les douze ducats qu'il avait 
empil^s : il esp(?rait bien que le due, qui n'en avait que onze 
devant lui, ^tant rest6 constamment en arri^re d'un, ne man- 
querait pas d'en faire autant. Quelle fut sa surprise, lorsqu'D 
le vit remettre les ducats dans sa bourse, et ne donner aux 
pauvres que le florin, auquel son intention avait toujours 4t4 de 
borner son offi'ande. 



Le peintre et son commissionnaire. 

190. Un jeune homme, v6tu avee une ^dgante simplicity, se 
pr^sente chez un de nos plus c^l^bres peintres de genre, et de- 
mande au portier : " M. D. est-il chez lui ? — Oui, monsieur, 
r^pond le portier, il y est. Peut-6tre m^me qu'il attend pour 
sortir un pantalon que j'ai 1^ et que je ne puis lui monter 
maintenant, vu que je suis seul dans ma logo. Si monsieur, 
qui est sans doute de ses amis, voulait avoir la complaisance 
de s'en charger et de le lui remettre ? — Moi ?" rcprend le jeune 
homme avee im mouvement de surprise. Puis il ajoute en 
souriant : " Volontiers ; " et, prenant le pantalon, il monte 
lestement et frappe k la porte de I'atelier. Le peintre vient 
ouvrir et s'incline respectueusemeiit en d^aaxv\.\ '''' ^^\ TasswsKx- 
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gneur, je suis confus de rhoDneur que me fait Votre Altesse! — 
Rien de plus simple, mon cher D., repreud le prince ; je viens 
voir oh. en sont les deux tableaux que je vous ai commandos. 
Mais d'abord permettez-moi de m'acquitter d'une conmussion 
dont votre portier m'a charg^. Void le pantalon que vous at- 
tendiez." C'est alors que le peintre fut vdritablement confus. 
Mais le prince trouvait la chose plaisante et en riait de tout 
son coeur. Puis, aprSs avoir admird les chefs-d'oeuvre de 
Tartiste, le prince lui dit en le quittant : " Je ne vous demande 
pas le secret. Racontez I'histoire du pantalon, cela doit en- 
richir le joyeux repertoire des contes d'atelier." 



Une faction de cinq ans» 

191. Un d^tachement du corps de Davoust occupait File de 
Rugen. L'ordre arrive de T^vacuer h. Tinstant, et Ton s*em- 
barque avec tant de precipitation qu'on oublie un factionnaire. 
Celui-ci, apr^s s'^tre promen^ ponctucllement de long en large 
pendant deux ou trois heures, perd enfin patience, et retoume au 
poste qu'il trouve vide. II s'informe et apprend avec ddsespoir 
ce qui s'est pass^. " Mon Dieu ! je vais ^tre port^ comme d^- 
serteur, perdu, d^shonor^." Ses cris touchent de compassion 
un honn^te artisan, qui Temm^ne, le console, I'hdberge, et au 
bout de quelques mois lui donne en mariage sa fille unique. 
Cinq ans apr^s, on signale une voile ; les habitants accourent, 
on reconnait les uniformes de la grande arm^e. " C'est fait de 
moi," s'^crie d'abord I'heureux ^poux de la jolie Marguerite. 
Cependant ime idde subite lui rend le courage. II court aa 
logis, rev^t son uniforme, saisit ses armes, revient sur le rivage, 
et se pose en sentinelle au moment m^me oili les Fran9ais vont 
debarquer. " Qui vive ? s'^crie-t-il d'une voix tonnante. — 
Qui vive vous-mSme ? r^pond-on du batiment : qui ^tes-vous ? 
— Factionnaire. — Combien y a-t-il de temps que vous 6tes en 
faction? — Cinq ans 1 " Davoust rit beaucoup de I'k-propos et fit 
deiivrer un cong^ en bonne forme h. son d^serteur involontaire. 



Bravoure et ginSrosite. 

192. Le mar^chal de Luxembourg, n'dtant encore que comte 
de Boutteville, servait dans Tarm^e de Flandre, en 1675, sons le 
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commandement du grand Cond^. Apercevant, dans une marche, 
quelques soldats qui s'dcartaient du gros de Tarmde, il envoie 
un de ses aides de camp pour les ramener au drapeau. Tons 
oMissent, k Fexception d'un seul. Le comte court k lui la 
canne k la main, et menace de Ten frapper. Celui-ci r^pond 
avec sang-froid que " s'il execute sa menace, il saura bien Ten 
faire repentir." Outrd de cette reponse, Boutteville lui donne 
quelques coups, et le force h. rejoindre son corps. Quinze jours 
apres, le comte charge le colonel de tranch^e de lui trouver dans 
son regiment, \m homme ferme et intr^pide pour un coup de 
main dont il a besoin, et promet cent pistoles de recompense. 
Le soldat en question, qui passait pour le plus brave du r^gi 
ment, se pr^sente, et ayant amen^ avec lui trente de ses ca- 
marades, dont on lui avait laiss^ le choix, il s^acquitte de sa com- 
mission, qui etait des plus hasardeuses, avec un courage et un 
bonheur incroyables. A son retour, Boutteville, apres I'avoir 
beaucoup lou^, lui fit compter les cent pistoles promises. Le 
soldat, sur-le-champ, les distribue k ses camarades en disant : 
" Je ne sers point pour de Targent ; je demande seulement que 
si Taction que je viens de faire m^rite quelque recompense, on 
me fasse officier. Me reconnaissez-vous, monsieur le comte ? 
Le comte r^pond qu^il ne Fa jamais vu. Eh bien, c^est moi 
qui suis le soldat que vous maltraitates si fort il y a quinze 
jours : je vous avais bien dit que je vous en ferais repentir. 
Le comte de Boutteville, plein d^admiration et attendri jus- 
qu^aux larmes, Tembrasse, lui fait des excuses, et le nomme 
officier le m§me jour. Le grand Cond^, juste apprdciateur des 
belles actions, prenait un plaisir singulier k raconter ce trait de 
bravoure et de g^nerosite. 

Uallumette de papier. 

193. Lorsque milord Lonsdale, qui devint garde du sceau 
prive du roi Guillaume EII, ^tait jeune homme, il aimait fort k 
se divertir, ce qui Tentrainait dans de grosses ddpenses. Le 
chevalier Jean Lowther, son aieul, qui poss^dait de grands 
biens, couQut un tel chagrin de Thumeur prodigue de son petit- 
fils, qu^il fit tout expr^ un voyage k Londres pour changer son 
testament, dans lequel il Tavait fait aou \i^\»ss^ ^osst^^^s^si^ 
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Lorsqu^il fut k Londres, son petit-fils ne manquait pas dialler 
tons les jouts rendre ses devoirs k son a'leul, qui avait pour 
habitude de fnmer tous les soirs. Le premier soir, ayant pris 
sa pipe et Tayant charg^e, il demanda k son petit-fils un petit 
morceau de papier pour allumer sa pipe ; le jeune homme tira 
une vieille lettre de sa poche, la plia m($thodiqueraent, Tallunia, 
la donna k son grand-p^re, et, apr^s que celui-ci en eut fait 
usage, il ^teignit ce qui restait, et le mit sur une fenitre der- 
ri^re le rideau. Le jour suivant, le bonhomme ayant charg^ 
sa pipe, demanda encore un morceau de papier au jeune homme, 
qui alia k la fen^tre prendre ce qui dtait rest^ du jour pr^cddent, 
ce que lord Lowther ayant remarqu^, il jugea quiil y avait dans 
son petit-fils un fonds naturel de bon ordre et d^6conomie, et 
que lorsque les premiers feux de la jeunesse seraient passes, ce 
serait un homme de bonne conduite ; d^s lors, il ne changea rien 
h. son testament. La suite fit voir qu'il avait bien jug^. 



L^ homme ponctuel. 

194. Un riche propri^taire anglais, des environs d'Exeter, 
pent passer pour avoir 6t4 le module de I'exactitude et de la 
ponctualit^ ; et c'est h. cette double quality, dit-on, qu'il devait 
I'immense fortune dont il ^tait possesseur. II avait Thabitude 
de faire tous les ans une tourn^e pour ses affaires, et il garda 
cette habitude jusque dans T^e le plus avanc^. Pendant 
plus de cinquante ans, tous les maitres d'hotel des comt^s de 
Devon et de Cornouailles qui se trouvaient sur sa route, con- 
naissaient parfaitement h. I'avance le jour et I'heure mime de 
son arriv^e. Peu de temps avant la mort de cet homme exact, 
un gentilhomme du pays s'arrlta pour diner dans une petite 
auberge du port Isaac, et demanda ce qu'on pouvait lui servir. 
Rien de ce qu'on lui offrait n'^tait h. son gr^, et comme il voyait 
h, la broche un canard qui lui semblait presque cuit k point, il 
demanda qu'on le lui servit. — " Impossible, monsieur, lui 
rdpondit le maitre de Thotel, ce canard est destind k M. Scott 
d'Exeter. — M. Scott, r^pondit le voyageur, je le conntds 
parfaitement; mais il n'est pas ici. — Vous avez raison, mon- 
sieur, r^pondit le maitre de Thotel, mais il y a six mois, M. 
Scott, en nous quittant, nous a ordonn^ de lui tenir pr§t pour 
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aajourd'hui, li deux heures precises, un canard r6ti." Au 
moment merae, en effet, au grand ^tonnement du voyageur, M. 
Scott lui-m§me entrait dans la cour de rh6tel, cinq minutes 
environ avant Theure indiqu^e. 



Charles- Quint et les voleurs, 

195. Charles-Quint s'dtant dgar^, apr^s une partie de chasse, 
se trouva pr^s d'un cabaret, dans lequel il entra pour se reposer. 
n vit sur un lit quatre hommes couches, dont la physionomie 
ne lui promettait rien de bon. Effectivement, c^dtaient des 
voleurs. Charles-Quint demande de quoi se rafraichir ; et k 
peine eut-il bu un coup, qu'un de ces hommes se leve et lui 
dit en s^approchant de lui ; " J'ai song^ que vous avez 1^ une 
casaque qui m'accommoderait bien;" en ra^me temps il prend 
la casaque. Le second se Ihve et dit h. Tempereur: " J'ai 
song^ que vous avez 1^ un buffle qui me conviendrait fort ; " 
en meme temps il prend le buffle. Un troisiSme prend le 
chapeau; et le quatri^me se mettant en devoir de s'emparer 
du sifflet que Tempereur portait h. son cou, pendu k une chaine 
d'or, Charles-Quint lui dit : " Permettez-moi, avant de me priver 
de ce sifflet de vous en apprendre I'usage.*' En meme temps 
il se mit h siffler. Aussitot les gens de Tempereur qui s'dtaient 
disperses pour le chercher, accoururent, et entr^rent dans le 
cabaret. lis furent bien ^tonn^s de le voir presque ddshabill^ ; 
les voleurs le furent encore davantage, de se trouver en si 
grande compagnie : " Voici, dit Charles-Quint, des messieurs 
qui ont song^ tout ce qu'ils ont voulu ; H est temps que je 
songe h. mon tour. Je songe que ces gaillards sont tous quatre 
dignes du gibet; et je veux qu'ils soieut pendus tout h. Theure 
devant la porte du cabaret." L'arr^t s'ex^cuta sur-le-charap. 



Lajitstice chez les Turcs. 

196. On a quelquefois lieu d'admirer la sagacity avec laquelle 
la justice est rendue chez les Turcs, que nous traitons d'ignorants 
parce qu'ils n'ont ni Institutes, ni Code ni Digeste. Un mar- 
chand chr^tien ayant confix I, un chamelier turc im certain nombre 
de balles de sole pour les transporter d'Alep Ik Constantinople, 
se mit en chemin avec lui ; mais au miU^xL d&\3^'L<i^\)^.^'^\.^\^'^ 
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malade et ne pnt suivre la caravane, qai arriva longtemps avaat 
lui k cause de ce contre-temps. Le chamelier ne voyant pas 
venir son homine au bout de quelques semaines, sHmagina qall 
^tait mort, vendit les soies et changea de profession. Le noar- 
chand chr^tien arriva enfin, rencontra le chamelier qu'il chei^ 
chait, et lui demanda ses marchandises. Le fourbe feignit de ne 
pas le conuaitre et nia d'avoir jamais ^t^ chamelier. Le cadi, 
devant qui cette affaire fut port^e, dit au chr^tien : " Que de- 
mandes-tu ? — Je demande vingt balles de sole que j'ai remises 
k cet homme.- -Que r^ponds-tu h. cela ? dit le cadi au chamelier. 
— Je ne sais ce qu'il veut dire avec ses balles de soie et ses 
chameaux ; je ne I'ai jamais vu ni connu." Le cadi adressant 
la parole au chr^tien : " Quelle preuve peux-tu donner de ce 
que tu avances ? — Pas d'autre que ma bonne foi et mon affirma- 
tion. — Vous Stes deux misi^rables; retirez-vous de ma pr&ence," 
dit le cadi en leur tournant le dos. Quand ils furent sortis, le 
cadi mit la t^te k la fen^tre et cria ; " Chamelier I un mot." 
Le Turc toume la t^te sans songer quMl venait d'abjurer cette 
profession. Le cadi le fait saisir, le condamne ^ la bastonnade, k 
la restitution du prix de la soie et k une amende considerable. 



UMritier qui compte sans son hdte. 

197. Un vieux gentilhomme anglais^ possesseur d'ume grande 
fortune, fit un testament par lequel il donnait tout son bien k 
un eccl^siastique de son voisinage avec lequel il vivait depuis 
longtemps dans la plus ^troite intimity. II d^posa ce testament 
entre les mains de cet eccl^siastique lui-m^me. Quelques an- 
n^es plus tard, et peu de temps avant sa mort, il changea d^avis, 
et, r^voquant ses premieres dispositions, il fit un nouvean tes- 
tament par lequel il donnait toute sa fortune k son neveu, k 1& 
charge seulement de remettre k I'eccl^siastique une somme de 
cinq cents livres sterling (environ 12,000 fr.). Peu de temps 
apr^s, il meurt, et son neveu, en visitant son secretaire avec 
tout Tempressement et toute Tattention d'un h^ritier, trouve ce 
testament, et se souciant assez peu de distraire la moindre chose 
d'une succession qu'il voulait garder tout enti^re, briile le tes- 
tament, declare que son oncle n^a fait aucunes dispositions, et 
demande k ^tre mis en possession de cette fortime k laquelle il 



FIRST FRENCH READING-BOOK. SI 

a seal des droits. L^ecd^siastique, qui vint en ville par hasard 
quelques jours apr^s, apprenant la mort de son vieil ami, de- 
mande si Ton a trouv^ quelqne testament dans ses papiers. On 
lui r^pond n^gativement. U met alors tranquillement la main 
dans sa poche, en tire froidement un portefeuille dans lequel se 
trouve un testament qu'il exliibe k qui de droit, et se fait re- 
connattre sans difficult^ comme le seul hdritier de Timmense 
fortune du d^funt, qui ne lui imposait pour toute condition que 
de remettre ^ son neveu la somme de cinq cents livres. 



La vengeance du docteur Hill. 

198. Le docteur Hill, piqu^ contre la Soci^t^ royale de Lon- 
dres qui avait refus6 de I'admettre dans son sein, imagina, pour 
s'en venger, une plaisanterie d'un genre neuf : ce fut d'adresser 
au secretaire de cette academic, sous le nom supposd d'un m^- 
decin de province, le r^pit d'une cure r^cente dont il disait Stre 
I'auteur. *^Un matelot, ^crivait-il, s'^tait cass^ la jambe. M'^tant 
trouv^ par hasard sur le lieu, j'ai rapproch^ les deux parties de 
la jambe cass^e, et, apr^ les avoir fortement assujetties avec 
une ficelle, j'ai arros6 le tout d'eau de goudron. Le matelot, 
en tr^s-peu de temps, continue le malin docteur, a senti I'effica- 
cit^ du remade, et n'a point tard^ h se servir de sa jambe comme 
auparavant." Or cette cure se trouvait publico dans le temps 
que le fameux Berkley, dvSque de Clojme, venait de faire pa- 
raitre son livre sur les vertus de Veau de goudron, ouvrage qui 
faisait beaucoup de bruit et qui excitait la division parmi les 
m^decins. La relation du docteur fut lue et ^cout^e tr^s-s^rieu- 
sement dans Tassembl^e publique de la Soci^td royale, et Ton 
y discuta de la meilleure foi du monde sur la cure merveilleuse. 
Les uns n'y virent qu'un t^moignage ^clatant en faveur de Teau 
de goudron ; les autres soutinrent, ou que la jambe n'dtait pas 
r^ellement cassde, ou que la gu^rison n'avait pu §tre si rapide. 
On allait imprimer pour et contre, lorsque la Soci^t^ royale 
re9Ut une seconde lettre du m^decin de province qui ^crivait 
au secretaire : " Dans ma demiere, j*ai omis de vous dire que. 
la jambe cass^e du matelot ^tait une jambe de bois." La plai- 
santerie ne tarda pas k se rdpandre, et divertit beaucoui^ \fts» 
oisifs de Londres aux d^pens de la ^od4l4 xo^'^X^. 
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V original pour la copie. 

199. Tout le monde connait le talent d'Adrien Van den 
Velde, peintre de T^cole flamande ; mais beaucoup de personnes 
ignorcnt ce qui lui est arriv^ avec un Anglais, grand amateur 
de peinture. 

Lord Clarendon avait achet^ une tr^s-jolie maison de cam- 
pagne aux environs d' Anvers ; les bois, les eaux et les collines 
formaient un site enchanteur, et offraient de grandes ressources 
h. I'imagination. Van den Velde ne put passer pr^s de ce lieu 
sans concevoir le dessein d'exprimer sur la toile ce qui flattait 
si fort ses regards. II s'^tablit dans le village le plus voisin, 
et fit un tableau magnifique du paysage le plus pittoresque. 
Quelque temps apr^s, il porta son tableau ^ Londres, dans 
Tespoir de Vy vendre; mais n'en trouvant pas le prix qu'il 
ddsirait, il le fit crier dans une vente publique, r^solu h le 
retirer s'il ne montait pas assez haut. 

Lord Clarendon ^tait rentr^ en Angleterre pour y r^glcr 
quelques affaires. 11 se trouva k la vente au moment oh Ton 
ench^rissait sur le tableau de notre peintre; il reconnut sa 
maison de campagne jusque dans les plus petits details. Les 
enchSres commen9aient h. monter assez vivement, lorsque le 
lord couvrit tout k coup toutes les voix de ces mots : Vingt- 
cinq guinees, Ce prix d^passait de beaucoup les espdrances de 
Van den Velde, lorsque lord Clarendon, voyant que les ench^res 
s'elevaient toujours, et craignant do ne pouvoir acqu^rir le 
tableau, m^me en le couvrant d'or, s'^cria : Je donne V original 
pour cette copie. Au mot de copie, chacun fut saisi d'dtonne- 
ment. Le peintre se l^ve furieux, et demande au lord s'il est 
connaisseur poiu* parler de la sorte. " Je suis si connaisseur, 
dit celui-ci, que, je le r4^hte,je donne V original pour la copie. — 
Milord, vous 6tes dans I'erreur. — Je sais tr^s-bien, ajoute 
Clarendon, que Van den Velde est seul auteur de ce tableau, 
et pour la troisi^ine fois jc lui offre Vaiiginal pour la copie,''^ 
Alors le peintre comprit et retira son tableau de la vente. En 
sortant, ils all^rent passer Facte d'dchange devant un notaire. 
Depuis ce temps, Adricn Van den Velde habita souvent cette 
maison de campagne, qui lui rappelait le souvenir d*un march^ 
si heureux et si singulier. 
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Le midecin et le charlatan. 

200. Un cfl^bre mddecin hollandais, €tabli k Londres depuis 
longues ann^es, le doctcur Vanslebten, passant sur la place 
appel^e Grosvenor-square, s'an-^ta h, considdrer un charlatan 
qui, dans une superbe caliche h, quatre cbevaux, avec plusieurs 
domestiques magnifiquement v§tus, attirait me foule immense, 
et faisait une dnorme distribution de ses drogues. Inform^ de 
sa demeure, il le fait prier de passer le lendemain matin chez 
lui. Le charlatan s'y rend. " Monsieur, lui dit. le docteur, 
je vous entendis annoncer hier publiquement que vous aviez 
d'excellents remMes pour toutes sortes de maladies : en auriez- 
vous pour la curiosity ? En vous regardant attentivement, j'ai 
cru vous reconnaitre, et je ne puis me rappeler oh. nous nous 
sommes vus. — Monsieur, il me sera tr^s-ais^ de vous satis- 
faire. J'ai servi plusieurs ann^es chez milady Waller, oh. vous 
veniez assiddment ; j'^tais son premier laquais, et je I'ai quitt^e 
depuis trois ans pour exercer le metier dans "leqiiel vous me 
voyez. — Vous excitez de plus en plus ma curiosity. Com- 
ment est-il possible que des talents acquis en trois ans vous 
aient procurd les moyens d'entretenir I'^tat brillant que vous 
me paraissez avoir, tandis qu'exer9ant ma profession depuis 
quarante ans avec la plus grande application, et j'ose dire avec 
quelque c^l^brit^, je puis a peine entretenir mon petit manage ? 
— Monsieur, pour que je puisse rdpondre directement k votre 
question, me permettrez-vous de vous en faire quelques-unes ? 
— Volontiers. — Vous demeurez dans une des rues les plus 
fr^quentdes de cette ville. Combien croyez-vous qu'U y passe 
de monde par jour? — Cela serait difficile h, compter; mais il 
pent bien y passer h pen pr^s dix mille personnes. — J'accepte ce 
calcul comme juste. Et combien pensez-vous que dans ces dix 
mille il y ait de gens de bon sens?...je ne dis pas d'esprit, car 
le monde en fourmille. — Ah ! vous m'embarrassez en dis- 
tinguant I'esprit du bon sens ; et si sur les dix mille il y en a 
cent de cette demi^re esp^ce, c'est beaucoup. — Eh bien, 
monsieur, vous avez rdpondu vous-m§me h. votre question. Les 
cent personnes de bon sens sont vos pratiques, et les neuf mille 
neuf cents autres sont les miennes." 



ABBBEYIATIONS USED IN Tfli VOCABULABY. 



s. m. • 


Substantiye mascnline. 


v.n. . 


Yerbnenter. 


s.f. 


Substantive feminine. 


v.r. 


Verb reflected. 


B. m. pi. • 


Substantive masculine 


pr. 


Present of the Indicative. 




plural. 


imp. . 


Imperfect of tlie Indicative. 


B.f.pl. . 


Substantive feminine plural. 


pret. . 


Preterite. 


subst. . 


Substantively. 


fut. . 


Future. 


a4j. . 


Adjective. 


cond. . 


GonditionaL 


abject. . 


Adjectively. 


imper. . 


Imperative. 


adj. poss. 


Possessive Ac^ective. 


subj. . 


Present of the Subjunctive. 


adj. dem. 


Demonstrative Adjective. 


imp. subj 


Imperfect of the Subjunctive. 


pron. . 


Pronoun. 


pr. p. . 


Present Participle. 


pron. pers. 


Personal Pronoun. 


pa. p. . 


Past Participle. 


pron. poss. 


Possessive Pronoun. 


adv. . 


Adverb. 


pron. dem. 


Demonstrative Pronoun. 


prep. . 


Preposition. 


pron. rel. 


Relative Pronoun. 


conj. . 


Conjunction. 


T.a. 


Verb active. 


Inteij. . 


Inteijection. 



OBSERVATIONS. 



1. The various meanings of the same word are given in their pro- 
gressive and logical order ; the student, therefore, should not always 
take the first word he finds, but rather look for one which extends or 
completes the sense of the phrase he is translating. 

2. The Vocabulary will not only enable the student to translate the 
text literally, but will, at the same time, give him the English trans- 
lation of every group of words, of which the arrangement or use is 
peculiar to the French language. 

3. AYhen the tense or person of a verb is not given in its alphabetical 
order, the reader should look for the infinitive of the verb, where its 
different meanings will be found. 

4. All irregular and defective verbs are marked with an asterisk. 



YOCABULAEY. 



Words alike hoi^ inform and meaning in ike French and English 
languagea are Ifft out a* auperfltuyus. 



a, pr. of avoir,* Tioa; il y — , there is 
orare^itis, ago; iln'^ — pas, there 
is or are not, etc. ; il n'y — que, 
tJiere is or are only, etc. ; il n'y — 
plus, there is or are no longer, no 
more, etc. ; il n'y — pas de, there is 
or are no, etc. ; il ny en — pas, 
there is or are none ; il n'y — que 
trois jours, only three days af>o ; 
il y — quinze jours, a fortnight 
ago ; qu'y a-t-il done ? jpray, vmat 
is tlie matter f 

k, prep, to, at, in, into, 

abahdonner, v. a. to abandon, to give 
up. 

abime, s. m. abyss. ^ 

abjurer, v. a. to abjure. 

abondance, s. f. abundance, plenty. 

abord, s. m. approach, access; d' — , 
first, at first. 

aborde, pr. of aborder, accosts. 

aborder, v. a. to accost, to walk vp to. 

abreuver, v. a. to water; s' — du sang 
de, to steep one^s hands in the 
blood of. 

absolument, adv. absolutely. 

acaddmicien, s. m. academician. 

academic, s. f. academy. 

accabler, v. a. to overwhelm. 

accepta, pret. of accepter, accepted, 

accepter, v. a. to accept. 

accommoder, v. a. to sjtit. 

accompagner, v. a. to accompany. 

accomplissement, s. m. accomplithr 
ment, fulfilment. 

accord, s. m. agreement; d*— , 



agreed; jusqu'^ ce qu*elles soient 
d' — , till tJiey agree; vous Ites bien 
d' — , you certainly agree. 

accorde, pr. of accorder, grants. 

accorder, v. a. to grant, to give. 

accourir,* v. n. to run, to hasten. 

accoutume (s^pr. ofs'accoutumer; 
il faut qu'elle s' — , she must get 
accustomed. 

accoutum^, e, pa. p. of accoutumer, 
accustomed, usual. 

accoutumer, v. a. to accustom. 

accueil, s. m. reception; si je vous 
faisais plus d' — qu'au, if I re- 
ceived you better than the. 

accueilli, e, pa. p. of accueillir,* re- 
ceived. 

accueillir,* v. a. to receive. 

accusait, imp. of accuser, accused. 

accuser, v. a. to accuse. 

achate, pr. of acheter, buy; j'-r-... 
chez, / buy . . . of; 1 get . . .from, 

acheter, v. a. to buy. 

achever, v. a. to finish. 

acqu^rir,* v. a. tq acquire, to get, to 
purchase, 

acquis, e, pa. p. of acqu^rir,* ac- 
quired. 

acquitter (s*), v. r. ; s — d'une com- 
mission, to perform, to deliver a 
message; todischargeacommission, 

acte, s. m. act, deed; passer un — , 
to enter into a deed. 

activity, s. f. activity. 

actuellement, adv. at present, noto, 

adjuge, pr. of adjuger, awards. 

admettre,* v. a. to admit. 
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admirez, pr. of admirer, admire. 

adonner (s*), v. r. to qive oneself, 

adoucir, v. a. to alleviate, 

adressant (s*) , pr. p. of s'adresser ; 
s' — It, addressing. 

adresse, s. f. skilly dexterity^ dever- 
ness; eut V — de faire porter son 
nom It, managed it so well as to 
cause his name to he given to. 

adresser, v. a. to address, to send ; 

— une harangue, to harangue ; 

— la parole, to speak, to address ; 
s' — S., to address; to apply to. 

adversaire, s. m. adversary 
adverse, adj. opposite. 
adversity, s. f. adversity. 
affaire, s. f. affair, btisiness; avoir 

— k, to have to do with. 
affamd, e, pa. p. of afFamer, starving. 
affecter, v. a. to affect. 
atfectueu-x, se, adj. affectionate. 
affiche, s. f. placard. 

afficher, v. a. to post up. 

atfirmation, s. f. affirmation, oath. 

arireu-x, se, ady Jrightfid, horrible. 

affronter, v. a. to affront, 

afin de, conj. in order to. 

afin que, conj. in order that, that, so 

that ; — que ... ne, lest. 
Agesilas, s. m. Agesilaus. 
agissait (s'), imp. of s'agir ; il s'— , 

tlie question ivas. 
agita, pret. of agiter, agitated. 
agonie, s. f. agony; k V — , at the 

point of death. 
agreable, adj. agreeable, pleasant, 

pleasing. 
ai, pr. of avoir,* have. 
aient, subj. of avoir,* have,, should 

have. 
aieul, s. m. grandfather, 
aigle, s. m. eagle. 
aigrissent, pr. of aigrir, tarn sour. 
ailleurs, adv. elsewhere; d' — , he- 
sides, on tlie otJier lumd, 
aimable, adj. amiable, 
aimait, imp. of aimer, liked; — 

beaucoup, — fort, toas veryfondof. 
aiment, pr. of aimer, like. 
aimer, v. a. to he fond of, to like, 
aimes, pr. of aimer, lovest, likest; 

til, if thou lovest, 

ainsi, adv. thus. 



ainsi qae, conj. aa, as todl as. 

air, 8. m. air; avoir V — de, to seem^ 
to appear, 

aise, 8. f. ease ; h son — , comfort- 
able, at one^s ease ; nous sommes 
devenus plus k notre — , our cir- 
cumstances have improved, 

aise, adj. glad. 

aXs6, e, adj. easy, 

aisement, adv. easily. 

ait, subj. of avoir,* has, may have, 
shovldhave, 

ajouta^ pret. of ajouter, added. 

ajoutait, imp. of ajouter, added, 
used to add. 

ajoute, pr. of ajouter, adds. 

ajoutez, imper. of ajouter, add, 

ajoutions, imp. of ajouter, added; 
si nous n'y — , if we did not add 
to it. 

Alexandre, s. m. Alexander, 

alia, pret. of aller,* went. 

allait, imp. of aller,* was going, 
used to go. 

allant, pr. p. of aller,* going; en 
s'en — , on going aioay. 

allit, imp. subj. of aller,* shmdd 
go. 

a\\4, e, pa. p. of aller,* gone; il €tait 
— , he had gone. 

allemand, s. m. German {language), 

aller,* v. n. to go; s'en — , to go 
away. 

allez, pr. and imper. of aller,* are 
going, go. 

allions, imp. of aller,* were going. 

allons, inter), come. 

allumant, pr. p. of allumer, hiuming, 

allumer, v. a. to light. 

allumette, s. f. match. 

almanach, s. m. almanac, 

alors, adv. then. 

altesse, s. f. highness, 

ambassade, s. F. embassy ; en — , on 
an embassy, 

ambassadeur, s. m. ambassador. 

kme, 8. f. soul. 

amende, s. i.jine. 

ambnent, pr. of aniener, bring, 

amencr, v. a. to bring, 

ambneront, fut. of amener, tmXL 
bring. 

ameremcnt, adv. bitterly. 
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Am^c Yespnce, a. m. Amerkua 

Vesjmcius. 

Am^nque, s. f. America. 

ami, e, 8. friend; V — de tons no 
Test de personnef the friend qf aU 
is not the friend of any onet 

amiral, s. m. admiral. 

amusait, imp. of amuser« amused; 
s'en — , made sport of it, laughed 
at it, 

amus^, e, pa. p. of amnser, amused; 
k quoi ils sVtaient — s, how they 
had amused themsehes. 

amuser (s*), v. r. to amuse oneself 
to enjoy oneself; s' — de, to amuse 
oneself with, to laugh at ; s' — It, 
to lose one^s time in. 

an, 8. m. year; elle n'avait pas en- 
core deux — s one, she waa not yet 
two years old vmen. 

anatomiste, s. m. anatomist. 

ancien, s. m. ancient; les — s, ihe 
ancients. 

ancien, ne, adj. ancient^ old. 

Andr^, s. m. Andrew. 

anglais, e, adj. and s. English; nn 
— , an Englishman ; V — , English 
{languag^ ; les — , the English. 

Angleterre, s. f. England. 

animation, s. f. vivacity. 

anim^, e, pa. p. of animer, animated, 
excited. 

ann^e, s. f. year. 

annonce, pr. of annoncer, announce. 

annoncc, e, pa. p. of annoncer, 
announced. 

annoncer, v. a. to announce ; il se 
fait — , A« cauMS himself to be 
announced. 

antagoniste, s. m. antagonist. 

antiquite, s. f. antiquity. 

Antoine, s. m. Anthony. 

apercevoir, v. a. to perceive^ to re- 
mark, to observe. 

aper^oit, pr. of apercevoir, |)ercettJC«. 

aperQU, e, pa. p. of apercevoir, 
observed; s*^tant — , having ob- 
served. 

aper^ut, pret. of apercevoir, per- 
ceived; 8* — , observed; qnand il 
8* — qa*il lui manquait, when he 
missed; s'en — , noiuxdit, observed 
it. 



aper^ilt (8% imp. subj. of s'aper- 

cevoir; pans qu'il s'en — , without 

his perceiving it. 
apparemment, adv. apparently, 
apparence, s. f. appearance. 
appartcment, s. m. apartments. 
appartenait, imp. of appartenii',* be- 
longed. 
appartiendrait, cond. of appartcnir,* 

would belong. 
appartient, pr. of appartenir,* be- 

tongs. 
appelaient, imp. of anpeler, called. 
appeler, v. a. to call- s' — , to be 

called; il le fait — , Jie calls him. 
appelle, pr. of appeler, calls. 
applaudi, e, pa. ]^. of applaudir, 

commend^, admired. 
apj^liqua (s*), pret. of s'appliqucr ; 

s* — , apyliea himself applied to 

himself 
appointements, s. m. pi. salary; 

le payement des — , the iniy. 
apporta, pret. of apportor, brought. 
appr^ciateur, s. m. judge. 
apprendre,* v. a. to learn, to teach, 

to hear {of), to inform of, to shoic, 

to tell. 
apprenez, imper. of apprendre,* 

team, know, etc. 
appret, s. m. preparation, cooking. 
appris, e, pa. p. of apprendre,* 

tecrtit, heard, been informed of 

etc. 
apprit, pret. of apprendre ;* en — 

la nouvelle, Jieard it. 
apprit, imp. subj. of apprendre,* 

would teach, etc. 
approcha (s*), pret. of s'approcher; 

— (de), approached. 
approcbaut, pr. p. of approcber; 

— de, s' — de, approaching, coming 
near. 

approche (s'), pr. of s'approcber; 
s' — (de), draws near. 

approchent, pr. of approcber, ap- 
proach, come near. 

approcber, v. a. and n. ; — , — de, 
s' — de, to approach, to come near.. 

approcberont, fut. of approcber, 
will approach, wiU come near. 

appronver, v. a. to approve; je 
Tapprouve^ la^jB^otfeof >l. 
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apr^, prep, after; d*— , from, oo 

coring to, after ^ in consequence of, 
apr^s que, conj. after. 
arabe, s. m. Araman. 
arbitraire, adj. arbitrary, 
arbre, s. m. tree ; m^ne sous un — , 

brings to a tree, 
ardemment, adv. eamesUy^ veke- 

mendy. 
argent, s. m. silver^ money, 
argenterie, s. f. silver-plate, 
Aristote, s. in. Aristotle. 
arma,.pret. of armer, equipped, fit- 

ted out. 
arme, s. f. weapon ; — s, arms. 
arm^e, s. f. army. 
arr^t, s. m. sentence, decree. 
arreta (s'), pret. of s'arrSter, stopped. 
arrgt^, e, pa. p. of arr§ter, stopped, 

apprehended. 
arreter (s'), v. r. to stop. 
arri^re (en), adv. behind, 
arriva, pret. of arriver, arrived, 

happened; il lui — de, he 1w,p- 

penedto. 
arrivant, pr. p. of arriver, arriving. 
arriv^, e, pa. p. of arriver, {having) 

arrived, happened; ^tant — , hav- 

ing happened; lorsqii'il fut — , 

when he had arrived; lorsque nous 

serons — s, when we have arrived. 
arrivee, s. f. arrival ; hV — de, on 

the arrival of. 
arriver, v. n. to arrive, to Jtappen, 

to befall. 
arrivera, fut. of arriver ; cela ne 

m' — plus, IshaU not do it again. 
aiToser, v. a. to toater, to sprinMe. 
artillerie, s. f. artillery. 
artiste, s. m. or f. artist. 
as, pr. of avoir,* luist. 
Asie, s. f. Asia. 
assassiner, v. a. to murder. 
asserabldo, s. f. assembly, meeting. 
assembler (s"), v. r. to assemble, to 

fioch togeOier, to meet 
asseoir,* v. a. to set; faire — , to 

make one sit down, to admit [to 

one's table) ; s' — , to sit down. 
assez, adv. enough^ rather, pretty, 

sufficiently; — de, enough; — , 

that is enough, 
assiddment, adv. atrnduoutty. 



assignat, 8. m. (^paper money of 0ii 

trench repuUvc). 
assign^, e, pa. p. of assigner, ap> 

pointed. 
assigner, v. a. to assign. 
assister, v. n. to be present; assistait 

au sermon, attended the service. 
assit (s*) , pret. of s'asseoir,* sat down, 
assujetti, c, pa. p. of assujettir, sub- 
jected, tied; — aux droits, liable 

to duty. 
assure, e, adj. sure^ certain, 
assurer, v. a. to assure; s' — , to 

ascertain,, to secure. 
astrologie, s. f. astrology. 
astrologue, s. m. astrologer. 
astronome, s. m. astronomer, 
astronomie, s. f. astronomy. 
atelier, s. m. toorhshop, studio. 
A thanes, s. f. Afliens. 
athenien, ne, adj. and s. Athenian. 
attachait, imp. oii\itAc\\Qr, fastened. 
attache, pr. of attachor. attaclies, 

fastens; 'b' — , applies himself. 
attach^, e, pa. p. of attacher, at- 
tached. 
attaquer, v. a. to attack. 
attelage, s. m. yoke. 
attendait, imp. of attendre, awaited; 

s' — k, expected. 
attendez, pr. and imper. of attendre, 

wait,, expect. 
attendre, v. a. to wait, to await, to 

expect; s' — H, to expect. 
attendri, e, pa. p. of attendrir, 

moved. 
attentivement, adv. attentively. 
attirer, v. a. to attract, to draw. 
au, art. m. sin^. to the, at the, in the. 
auberge, s. f. inn. 
aubergiste, s. m. innkeeper. 
aucun, e, adj. any ; — ... ne, no; 

ne ... — , no, not any, not one, 

none; u'en ... — , nojie. 
Auguste, s. m. Augustus. 
aujourdliui, adv. to-day, at the pre- 
sent day, now. 
aumone, s. f. alms ; faites-moi 1' — , 

give me alms, charity. 
auparavant, adv. before. 
aupr^ de, prep, near, to, with. 
auquel, k laquelle, pron. rel. sing. 

to whom^ to which. 
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aura, tat, of aroir,* wiU have. 

aaiBient, ooDd. of aroir,* vxnUd 
have. 

auimis, cond. of avoir,* should have, 

aorait, cond. of ayoir,* u>ould have. 

auras, fut. of avoir,* ehaU have* 

aurez, fat. of avoir,* will have, 

aurons, ^ut. of avoir,* ehall have, 

aussi, adv. aUo, too^ ther^ore^ as, so; 
— ...que, OS or «o... as; — connu 
par ... que par, a« wmhnownfor 
... as for, 

auasitot, adv. immediatdy, 

antant, dr — de, adv. as much^ as 
many; — defois ... que, as many 
times ...as; d' — mieuz, so much 
the better, so much the more, the 
more; en {aire — , to do the same. 

anteur, s. m. author. 

autoriti$, s. f. authority, 

antour de, prep, around, 

autre, pron. other; V — , the other; 
les — B, the others; un — , an- 
other. 

autrefois, adv, formerly, 

autrement, adv. otherwise^ different. 

aux, art. m. or f. pi. to the, at the, 
in the. 

auzquels, auxquelles, pron. rel. pi. 
to tohomt to which. 

avals, imp. of avoir,* h^. 

avait, avaient, imp. of avoir,* heui, 
had on; 11 7 avait, tliere was or 
were. 

avaler, v. a. to swaUow. 

avan^a, pret. of avancer, brought 
forward. 

avance, s. f. advance; k V — , d' — , 
par — , in advance, beforehand. 

avanc^, e, pa. p. of avancer, ad- 
vanced. 

avancer, v. a. to advance. 

avant, prep, before. 

avant de, conj. before. 

avant que de, co^j. before. 

avantageu-x, se, adj. advantageous. 

avare, s. m. miser. 

avare, adj. avaricious, miserly. 

avec, prep, with, 

avenir, s. m. JiUure; ik V — , in the 
future. 

arertir, r. a. to wun, toted; se fiiit 
— , gets $oms one to vr^orm him. 



aven, s. m. confession, admission. 
aveugle, adj. and s. lUnd^ blind 

manor womcm. 
avez, pr. of avoir,* have. 
avis, s. m. advice, opinion ; donnait 

son — , spoke; changer d' — , to 

alter one's mind. 
avis^, e, adj. sharp, cautious, 
aviser (s*), v. r. to think. 
avocat, 8. m. advocate, 
avoir,* aux. v. to have, to get; 

— trente-huitans, to be thirty-eight 

years old. , 

avons, pr. of avoir,* have. 
avoun, pret. of avouer, confessed. 
avoue, pr. of avouer, confess. 
avril, s. m. April. 
ayant, pr. p. of avoir,* halving, 
ayez, imper. of avoir,* luive. 
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BHIe, s. Basle. 

balle, s. f. ball, bale, 

barbe, s. f. beard; la saintc- — , 

tlbe g\in-room, 
barombtre, s. m. barometer, 
barqno, s. t'. Inrnt, 
baiTeau, s. m.' bar, 
banit-re, s. f. gate, 
bas, se, adj. low. 
bas, adv. loio; en — , down. 
basque, s. f. sJch'i, Jlap, 
bastonnade, s. f. bastinado. 
bataille, s. f. battle. 
bateau, s. m. boat. 
batelier, s. m. boatman, 
batiment, s. m. buiUl'mg^ ship. 
batir, v. a. to luUd; fit — , ouilt. 
battre (se),* v. r. to fight; je me 

battrai avcc cux, / sJiall fight 

them. 
beau, bcl, m., belle, f. adj. fine, 

beautiful. 
beaucoup, or — de, adv. much, many, 

very much ; ... de — , far, by mu^h. 
beaute, s. f. beauty. 
belle, fern, of beau. 
bcUi^erant, e, adj. belligerent. 
b^ni, e, pa. p. of bdnir, blessed. 
border, s. m. shepherd, 
berline, s. f. berlin; ^tant en — , 

riding in a herlin. 



BES 



60 



CAP 



besoin, 8. m. need; avoir — de, to 
toant^ to require: je n'avais pas 

— d*argent, / did not want any 
money; voos n'aviez pas — de, 
tJiere was no occasion for ; je ne 
vois pas qu'il soit — , / do not see 
that tt is necessary. 

bestiaux, s. m. pL cattle. 

b6te, 8. f. animal, beast. 

biblioth^ae, s. f. library. 

bien, s. m. good, blessing, property ; 
que pour en dire du — , but to 
speak well of them ; il n'avait pour 
toiit — que deux ..., all his pro- 
perty consisted in turn ... 

bien , adv. well, right, very, very much, 
quite, very iceU, certainly, indeed ; 

— du, de la, de 1', des ..., much^ 
many .... ; aussi — que, as easily 
as, as well as ; e'est — , very well. 

bienfaisance, s. f. benevolence, char- 
ity. 
bienfaisant, e, adj. beneficent. 
bienfait, s. m. benefit. 
bien tot, adv. soon. 
bienveillance, s. f. kindness. 
billet, s. m. note, ticket. 
bUmer, v. a. to blame. 
blan-c, che, adj. white. 
blessd, e, pa. p. of blesser, wounded, 
bceuf, s.ia. ox, beef. 
bois, s. m. toood. 
boite, s. f. box. 
boiteu-x, se, adj. and s. lame, lame 

person. 
bon, ne, adj. good, hind; les — s, 

the good ones ; trouver — , to 

approve of. 
bonheur, s. m. happiness, success. 
bonhomme, s. m. old man ; — , my 

goodfellow. 
bonnet, s. m. cap; les gros — ^s, the 

big wigs. 
bont<^, s. f. kindness. 
bord, s. m. bank, shore, board; k 

— , on board. 
borgne, adj blind [of one eye). 
borne, s. f. limit. 
bomer, v. a. to limit, to confine. 
botte, s. f. boot, 
bouche, s. f. mouth. 
bouffon, s. m. jester, fool. 
boulanger, s. m. baker. 



bonrrean, 8. m. executioner. 
bpurse, s. f. purse ; la — des pauvres, 

t?ie purse for the poor. 
bonssole, s. f. mariner^s compass. 
bout, 8. m. end; il vint k — de, %e 

succeeded in. 
brave, adj. brave; subst. le — , a 

brave man. 
bravoure, s. f. bravery, 
brick, s. m. brig. 
bri^vet^, s. f. brevity, shortness. 
brillant, e, adj. brilliant. 
bris^, e, pa. p. of briser, broken. 
briser (se), v. r. to break, to be brO'. 

ken to pieces. 
broche, s. f. spit; h la — , roasting, 
bruit, s. m. noise, report. 
brftler, v. a. and n. to bum. 
brusque, adj. blunt. 
brusquement, adv. abruptly, gruffly, 
bu, e, pa. p. of boire,* drurUc. 
buflFet, s. m. sideboard. 
buffle, s. m. buff. 
buisson, s. m. bush. 
bureau, s. m. office, writing-table, 
burin, s, m. graver^ graving tooL 



c' for ce. 

cabaret, s. m. public-house. 
cabestan, s. m. capstem. 
cabinet, s. m. study, cabinet. 
cache, pr. of cacher ; — k, coneeida 

from. 
cadi, 8. m. cadi [Turkish judge), 
cadre, s. m. frame. 
calcul, s. m. calculation. 
caliche, s. f. carriage, open carriage, 
calife, s. m. caliph. 
calme, s. m. ailm, quietness. 
calviniste, s. m. or f. ccdviniat. 
camarade, s. m. companion. 
campagne, s. f. country, campaign, 

fisid; k la — , in or to the country; 

maison de — , country-house. 
canard, s. m. duxik. 
canne, s. f. walking-stick, stick, 
canon, s. ra. cannon; un coup de 

— , a gun. 
capitaine, 8. m. captain, 
capitale, s. f. capital. 
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car, conj. far. 

caract^re, s. m. characterjdutposUion, 

caravane, s. f. caravan, 

carr^f e, adj. square. 

carrieref s. f. career^ field; celui qui 
entre dans la — des sciences, he 
fcho turns to the study of the 
sciences. 

cas, s. m. case. 

casaque, s. f. cassocJe. 

casser, v. a. to break: se — la 
jambe, to break one's leg. 

Caton, s. m. Cato. 

causa, pret. of causer, caused. 

cause, s. f. cause; k — de, on ac- 
count of. 

ce, adj. dem. m. sing, this, that 

ce, pron. dem. m. sing, this, that, 
it; c'est, this is, it is, he is, she is, 
is; — sont, it is, Oiese are, they 
are, are; — qui, — que, €iat 
which, what, which; de — que, be- 
cause, that [or the prep, which the 
English verb governs and the pr. 
part.); k — que, according to what, 
as; — que c'est qu'un ..., wliat 
a ... is. 

c^der, V. a. and n. to give up, to give 
in; me le — , to let me have it. 

cela, pron. dem. m. and sing. that. 

c€l^bre, adj. celebrated. 

c<Sl€britd, s. f. celebrity, fame. 

c^libataire, s. ra. bachelor. 

celle, pron. dem. f. sing, that; — 
-ci, mis one, the latter; — Ak, that 
one, tlie former. 

celles, pron. dem. f. pi. those; — 

-ci, these, the latter; \h,, those, 

the former. 

celui, pron. dem. m. sing, ^lat, lie, 

him; ci, this one, tlie latter; — 

-1^ that one, the former; — qui, 
he, him who ; the man who, mat 
which; — que, he, him whom; 

the man wTiom, that which; iL 

... qui, he ... who. 

cent, adj. hundred. 

cependant, adv. however. 

cercle, s. m. circle, party. 

certain, e, adj. certain, some. 

certainement, adv. certainly. 

cerveau, s. m. brain, mina; on — 
vide, an empty head. 



ces, adj. dem. m. or f. pi. tJiese, 
those. 

C^sar, 8. m. Ccesar. 

cesse, 8. f. ; sans — , unthout ceasing. 

cesser, v. n. to cease. 

cessez, imp. of cesser, cease. 

cet, adj. dem. m. sing, used before 
a vowel or h mute, this, that. 

cette, adj. dem. f. sing, this, ^lat. 

ceux, pron. dem. m. pi. those; — 

-ci, these, the latter; Ik, those, 

the former; — qui, those who, those 
which; — que, those whom, those 
which. 

chacun, e, pron . every one, each {one) . 

chagrin, s. m. grief; congut un tel 

— de, was so much grieved at. 
chatne, s. f. chain, 

chaise, s. f. chair. 
('hald^e, s. f. Chcddea, 
chaloupe, s. f. ship^s boat, 
chambre, s. f. room. 
chameau, s. m. camel. 
chamelier, s. m. camel-driver. 

champ, s. m. field ; sur-le , imr 

mediately. 
chancelier, s. m. chancellor, 
chang^, e, pa. p. of changer, changed; 

— de naturel, changed his nature. 
changeait, imp. of changer, was 

(hanging. 

changeant, pr. p. of changer, chang- 
ing; en — de situation, by cJiang- 
ing their situation. 

changer, v. a. and n. to change, to 
alter; — de profession, to aiange 
one's profession . 

chapeau, s. m. hat; le — sur la 
t«te, with his hat on, his hat on. 

chaque, adj. each, every. 

charge, s. f. ; It la — de, on condi- 
tion of. 

charg^, e, pa. p. of charger, loaded, 
ordered, who had the cmrge, given 
{of a message). 

charger, v. a. to load, to lade, to 
charge, to request, to ask; se — 
de, to take charge, care qf. 

charity, s. f. charity. 

charlatan, s. m. quack. 

charmant, e, adypleasant, delightful. 

charm^, e, pa. p. of charmeri de- 
lighted. 
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charnie, 8. f. pUmah, 

chasse, s. f. chaser hunting^ shooting j 
line partie de — ^hunting^ the chase, 

chasser, v. a. and n. to shoot^ to 
dismiss. 

chasseriez, cond. of chasser, would 
dismiss. 

chasseur, s. m. sportsman. 

ch&teau, s. m. castle, palace. 

chaud, c, adj. warm. 

chaass<^e, s. f. horse-road, 

chaussore, s. f. shoes, hoots or slip- 
l>e7's. 

cliavira, pret. of chavirer, capsized, 

chef, s. m. chief. 

chef-d'oBuvi'e, s. m. master-niece. 

chemin, s. m. road, way; dans les 
— s, on the roads; — faisant, on their 
way ; prit le — de la porte, walked 
to the door; se mit en — , set out 

ch-er, fere, adj. dear. 

cher, adv. dear; on lui faisait payer 
fort : — sa depense, they overcharged 
him for everything he took. 

cherchait, imp. of chercher, was 
looking for; — It, was trying to, 

cherche, pr. of chercher, look or 
looks for, seek or seeks. 

chercher, v. a. to look for; aller — , 
to go for; retoumer — , to go hack 
for. 

cherchez, imper. of chercher, look, 

cheyal, s. m. Jiorse; k — , on horse- 
back; monter k — , to mount his 
horse. 

chevalier, s. m. chevalier, knight. 

chevaiix, pi. of cheval, horses; ... 
k qaatre — , ... and four. 

chevea, s. m., pi. — x, hair, 

chevre, s. f. goat. 

chez, prep, at the house 6f, with, 
among; — lai, at or to his house, 
aJt home, home ; dc — vous,/«Mn 
your house. 

chien, s. m. dog. 

choisi, e, pa. p. of clioisir, chosen, 
choix, s. m. choice. 
chose, 8. f. thing; quelque — , some- 
thing, anything] bieii ])eu de — , 
a mere nothing, trifle ; ne ... rien 
autre — , nothing else: la — ^tant 
arriveo. this having happened, 
chou, s. m. cabbage. 



Chretien, ne, adjf and 8. ehritUmu. 

Christine, 8. f. Cfiristina. 
Christophe, s. m, Christop^ier, 
Cic^ron, s. m. Cicero, 
ciel, 8. m. sky, heaven, 
cieux, pi. of ciel, Jieavem, 
cimetifere. s. m. cemetery. 
cinq, adj.^t?«. 
cinquante, adj. fifty, 
cinqui^me, mi.Jifih, 
circonstance, s. f. drcumsianee^ 
cire, 8. f. wax, 

citaient, imp. of citer, mentioned. 
citUt, imp. subj. of citer, would 

mention. 
citer, V. a. to mention. 
citerais, cond. of citer, wotdd meair 

tion. 
citoyen, s. m. citizen, 
clair, e, adj. clear. 
clarte, s. f. clearness, 
clef, s. f. key. 
clemence, s. f. clemenqf. 
clocher, s. m. steeple. 
CGQur, s. m. heart ; de bon — , de 

tout son — , with aJU one^s Jteart. 
coffre, s. m. coffer, 
colore, 8. f. anger; en — , tn a pat" 

sion, angry, 
coUecte, 8. f. coUection, 
collfegue, 8. m. colleague, 
colline, s. f. hiU. 
Colomb, s. m. Columbus. 
combattirent, pret. of combattre,* 

combated, 
combattre,* y. a. and n. to fight, to 

combat. 
combattu, e, pa. p. of combattre,* 

fought. 
combien, adv. how mudi, how many^ 

how. 
combler, y. a. to load, to overwhelm, 
comddien, ne, 8. comedian; actor, 

actress, 
commanda, pret. of commander, or- 

dered. 
commandant, 8. m. commander, 
commandement, 8. m. comma$idf 

order. 
commander, r. a. to command, to 

order. 
comme, conj. as, 
comme, adv. as, like, how. 
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commenffti preU of commencer, 

began. 
communcement, 8. m. beginning, 
commencer, v. a. and n. to begin; 

— par, to begin voitii or by; — par 
6trc, to be atJirsL 

comment, adv.' howy what. 

commis, s. m. clerk^ custom-house 
oJi<xr. 

couunis, 0, pa. p. of commettre,* 
committed. 

commissaire, s. m. commiesioner, 

commission, s. f. commiseion, errand, 
message. 

commissionnaire, s. m. porter. 

commun, e, adj. common. 

commmiiquer, v. a. to communicate. 

communiquera, fut. of commmii- 
quer, toiU impart. 

compa^iie, s. i. company, 

comparer, v. a. to compare. 

complaisance, s. f. ; avoir la — de, 
to have tJie kindness to. 

compl-et, etc, adj. wfiole, complete, 
entire. 

compo8cr, v. a. to compose. 

coroprendre,* v. a. to understand. 

compns, c, pa. p. of comprendre;* 

— &, understood of^ about. 
compt&ssent, imp. subj. of compter, 

efiould pay. 

oomptc, 8. m. account; sur le — do, 
on the conduct and actions of; qui 
oublient de vous en tenir — , who 
forget to repay you for them. 

compte, pr. of compter, county 
reckons, intends. 

compter, v. a. and n. to count, to 
pay, ta intend; vous pouvez 7 — , 
you may depend upon it. 

oomte, 8. m. count. 

comtd, 8. m. county. 

concevoir, y. a. to conceive; — le 
dessem, to form a design. 

concis, e, adj. concise, brief. 

conclu, e, pa. p. of conclurc,* con- 
cluded; nous I'avions bien — , we 
had indeed come to that conclusion. 

oonclure,* v. a. to conclude. 

concours, 8. m. concourse. 

con^ut, pret. of conceyoir, con- 
ceived. 

condamner, v. a. to condemn. 



condition, 8. f. condition; & — que, 
on condition t?iat. 

conduirait, cond. of condoire,* 
would lead, put. 

conduire,* v. a. to lead, to bring, to 
take. 

conduisait, imp. of conduire,* was 
commanding; lead. 

conduisit, pret. of conduire,* con- 
ducted, took, brought. 

conduit, pr. of conduire,* leads. 

conduit, e,pa.p. of conduire,* taken, 
conductea. 

conduite, s. f. conduct. 

conf^rer, v. n. to confer. 

confiance, s. f. confdence; daus la 
— oil j'^tais, confident as I uxis. 

confix, e, pa. p. of confier, confided, 
intrusted. 

confier, v. a. to confide, to intrust 

confondaient, imp. of confondre« 
confounded. 

confondre, v. a. to confound. 

confondu, e, pa. p. of confondre, 
confouTided; tout est ici tellement 
— , everything is here in such con- 
fusion. 

conformdment, adv. according. 

confrere, s. m. broHier \^ profession). 

confronter, v. a. to confront, to comr 
pare. 

confus, e, adj. confused, abashed. 

congd, 8. ra. discharge, leave. 

congddie, pr. of congddier, dismisses. 

connais, pr. of connaitre,* Jcnow. 

connaissait, imp. of connaitre,* 
knew, was a judge of 

connaissance, s. f. knowledge, infor- 
mation, acquaintance ; ses — s, 
his knowledge, learning. 

connaissent, pr. of connaitre,* I'tumt. 

connaisseur, s. m. connoisseur Judge. 

connait, pr. of connaitre,* knoxos. 

connaitre,* v. a. to know ; faire — , 
to make knoion. 

connu, e, pa. p. of connaitre,* 
known. 

conqudrant, 8. m. conqueror. 

conquete, s. f. comjuest. 

conscrit, s. m. conscript. 

conseil, s. m. advice. 

conseilla, pret. of conseiller, ad- 
vised. 
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conseiller, v. a. to advise. 

consent!, pa. p. of consentir,* conr 
sented, 

conserver, v. a. to preserve. 

consid^rer, v. a. to coTuider, to sur- 
vey. 

consister, v. n. to consist. 

consoler, v. a. to console. 

consolez, pr. and imper. of con- 
soler, console. 

consolons, pr. and imper. of con- 
soler, console; nous nous — , we 
console ourselves. 

consomm^, e, pa. p. of consommer, 
perpetrated. 

conspiration, s. f. conspiracy^ plot. 

conspirer, v. a. and n. to conspire. 

constamment, adv. constantly. 

consterne, e, pa. p. of constemer, 
struck with consternation. 

constituant, e, adj. constituent. 

construire,* v. a. to construct^ to 
huild. 

coute, s. m. toZe, story. 

contenait, contenaient, imp. of con- 
tenir,* contained. 

contenir,* v. a. to contain. 

contenta (se), pret. of se contenter: 
se — de, contented himself with. 

content&t (se), imp. subj. of se con- 
tenter; il fallut que ... se — de, 
... was obliged to content himself 
with. 

contenter, v. a. to satisfy, to please. 

continuait, imp. of continuer, con- 
tinued. 

continuellement, adv. unintermpt' 
edly. 

continuer, v. a. and n. to continue. 

contraire, adj. contrary; au — , on 
the contrary. 

contre, prep, against. 

contrebande, s. f. contraband; 11 
n'y a aue moi ici de — , lam here 
iM only contraband thing. 

contre-coup, s. m. ; 11 tombe par — , 
it falls bach 

contrefait, e, pa. p. of contrefaire,* 
deformed. 

contre-temps, s. m. accident^ un- 
toward circumstance. 

convaincre,* v. a. to convince^ to 
comnct. 



convaincu, e, pa. p. of convaincre,* 
convinced^ (being) jpersuaded, «afM* 
Jied, convicted. 

convainquit, pret. of convaincre ;* 
I'en -~, convicted him of having 
done it. 

convenablement, ady.jproperlyj suit- 
ably. 

convenir,* v. n. to agree, to suit; 
11 faut en — , it must be con- 
fessed. 

conviendrait, cond. of convenir,* 
vxyuld suit. 

con viens, convient, pr. of convenir,* 
admits confess, cuiknowledg^. 

convoqu^, e, pa. p. of convoqner, 
convok&i. 

copie, s. f. copj. 

cordonnier, s. m. shoemaker. 

Comouailles, s. m. ComwaU. 

corps, s. m. body, corps. 

corrompre,* v. a. to bribe. 

corruption, s. f. ; par — , corrupUy. 

cdte, s. f. coast. 

c6t^, s. m. side; d'un — , on one 
side; de I'autre — , on the other 
side; du — de, on the side of, 
tovmrds ; de son — , on his side ; 
h — de, beside, by (he side of. 

cothume, s. m. bushin. 

cou, s. m. neck ; la passe au — de, 
passes it round ...'» neck. 

couch^, e, pa. p. of coucher, lying 
down. 

coucher, v. n. to sleep, to lie down; 
se — , to go to bed. 

coup, s. m. blow, thrust, shot, gust, 
draught; tout d'un — , aU at 
once ; tout h. — , suddenly. 

coupa, pret. of couper, cut, 

coupable, adj. guilty. 

couper, V. a. to cut. 

coupcu-r, se, s. cutter. 

cour, s. f. court, court-yard. 

courageu-x, se, adj. courageous, 

courir,* v. n. to run ; fit — le htmi^ 
spread the report. 

couronne, s. f. croum. 

court, e, adj. short. 

court, adv. short. 

court, pr. of courir,* runs: U — 
un bruit que, it is reported thai. 

courtisan, s. m. courtier. 
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coiit^, pa. p. of coAter, eo$t. 
contmne, s. f. custom^ hahU. 
couvert, e, pa. p. otconynr^* covered, 
coarerture, s. f. blanheL 
oonvrant, pr. p. of couvrir,* cover- 
ing. 
ooavre, pr. of couvrir;* en — , 

&>i>er8 with it. 
couvrir,* V. a. to cover. 
cnignais, craignaitf imp. of crain- 

dre,* was afiaid^ /eared. 
craignons, pr. of craindre,* are 

a/raid. 
craindre,* v. a. to fear. 
credit, s. m. ; 2t — , on credit, 
cri, 8. m. cry, 
criait, imp. of crier, was crying 

outf erica out, shouted. 
crie, pr. of crier, cries out. 
crier, V. n. to cry out ; £Eure •— , to 

j^t up {for sale). 
cnminel, s. ro. offender, 
criminel, le, adj. criminal. 
criti^uaient, imp. of critiquer, crv 

iicised, 
critique, 8. m. critic. 
critique, s. f. ; k la — , to he criticised. 
critique, pr. of criticjuer, criticises, 
critiquer, v. a. to criticise. 
croire,* v. a. to believe, to ihink, 
crois, pr. and imper. of croire;* 

— -tu que ce soit \k? dost Uum 

think that this isf ne — pas, th 

not believe. 
croit, pr. of croire,* believes, thinks. 
crovaient, imp. of croire,* believed, 

noughts 
crojais, croyait, imp. of croire,* 

believed, thought ; je ne — pas, / 

did not think. 
eroyez, pr. and imper. of croire,* 

believe, think; n'en — rien, do not 

believe anything of the kind. 
cm, e, pa. p. of croire,* believed^ 

thought, 
cruaut^, 8. f. cruelty. 
cmt, pret. of croire,* tJiought. 
cueilli, e, pa. p. of cueillir,*|72uci^. 
cnir, s. m. leather. 
cuire,* v. a. to cook ; faire — , to 

cook. 
cnit, e, pa. p. of cuire ;* — 2t point, 

done to a nicety* 



cultivent, pr« of cultiver, €uUwai6* 

cultiver, v. a. to cuUivaie. 

cur^, 8. m. vicar. 

curieu-x, 80, adj. curious, inquisi- 
tive, anxious, desirous; le — , ike 
inquisitive man. 

curiosity, s. f. curiosity, 

D 

d* for de. 

daigner, v. n. to deign, to condescend. 

Danemark, 8. m. venmark. 

danger eu-x, se, adj. dangerous, 

danois, e, ad^. Danish. 

dans, prep, in, inio, to, on, 

datte, 8. f. da^. 

davantage, adv. more. 

de, prep, of, from, some, any, to, 

with, by, on, 
d^arqucr, v. n. to disembark, to 

land, 
d^ris, 8. m. remains, 
decem^rent, pret. of d^cemer ; — 

... k, bestowed ... on, 
ddchiffrer, v. a. to deaplier. 
d^chire, pr. of d^chirer, teats, 

scratches, 
d^cid^, e, pa. p. of decider, decided 

upon. 
d^lar^, e, pa. p. of d^larer, de* 

dared, open, 
declarer, v. a. to declare, 
d^corer, v. a. to embeUish, 
d^couvert, e, pa. p. of d^ouvrir,* 

discovered, 
d^couverte, 8. f. discovery, detection. 
d^couvrant, pr. p. of d^couvrir«* 

uncovering, 
d^couvrir,* v. a. to discover, to find 

out, to uncover. 
d^crotter, v. a. to brush, to dean, 
d€daigneu-x, se, adj. disdainfd, 
dddain, s. m. disdain; le — * do, a 

disdainfor, 
d^faite, s. f. defeat. 
d^faut, 8. m. fault, want. 
d^fendit, pret. of d^fendre, /br^Muf ; 

— qu'aucun offioier allat, inti- 
mated that no officer could go. 
d^fendre, v. a. to forbid, not to 

aUow. 
d^fi^ 8. m. challenge, 
d^fier, v. a. to defy, to challenge* 
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d^funt. e, adj. and s. deceased. 

d^j^, adv. already, 

ddjeuner, v.n. to breakfast. 

d^ai, s. m. delay. 

d^liMrait, imp. of d^ib^rer, delib- 
erated. 

d^lit, s. m. offence ; en flagrant — , 
in the very act. 

d^livrer, v. a. to ddiver^ to hand oner. 

demanda, pret. of demander, asked 
IJor). 

demandait, demandaient, imp. of 
demander, toaSf were asking; used 
to ask. 

demande, s. f. question^ claim, de- 
mand. 

demande, pr. of demander, ask or 
asks; celui k qui Ton — , the man 
of whom sometJiing is asked; — 
au voleur, asks of the robber. 

demand^, e, pa. p. of demander, 
asked ijor). 

demander, v. a. to ask; — &, to ask 
(of) ; il faut le leur — , they must 
oe asked^ toe must ask them that. 

demand^rent, pret. of demander, 
asked. 

demandes, pr. of demander, asJeest. 

demeurait, imp. of demeurer, lived. 

demeure, s. f. residence, dwelling. 

demeurer, v. n. to remain, to live; 
— court, to stop short. 

d^montrer, v. a. to demonstrate, to 
prove. 

Demosth^ne, s. m. Demoslihenes. 

ddni, s. m. refusal, denial. 

d^nouerait, cond. of d^nouer, vmdd 
untie, undo. 

Denys, s. m. Dionysius. 

d^passer, v. a. to go beyond. 

d^pens, s. m. pi. expense. 

ddpense, s. f. expense; sa — , what 
he hadtcJcen. 

d^penjse, pr. of d^penser, spends. 

d^penser, v. a. to spend. 

d^plaire,* v. n. to displease. 

d^plaise, subj. of d^plaire.* 

ddploraient, imp. of d^plorer, were 
deploring. 

d^poser, v. a. to lay down, to put. 

depnis, prep, since, from, for, dur- 
ing, ago. 

depuis que, conj. since. 



d^pnt^, 8. m. deputy* 

d^put^, e, pa. p. of d^puter, deputed, 
sent, 

d^rang^, e, pa. p. of d^ranger, de- 
ranged. 

ddrangez, pr. andimper. of d^ranger, 
derange, 

derni-er, ^re, adj. and. s. last; ce 
— , cette — e, this one, the latter. 

d^robent (se), pr. of se d^rober; se 
— & leurs yeux, steal away from 
their sight. 

derrifere, prep, behind. 

des, art. m. or f. pi. of the, from the, 
some, any. 

d^, prep, ./rom; — cin(j heures da 
matin, as early as five tn the morn- 
ing. 

d^s que, conj. as soon as. 

d^sappointer, v. a. to disappoint, 

ddsastreu-x, se, adj. disastrous. 

descendis, pret. of descendre, v)ent 
down. 

descendre, v. n. to go, to get down; 
to put up. 

descente, s. f.; une — en,adescenton, 

d^serteur, s. m. deserter. 

desespoir, s. m, despair; au — , in 
despair. 

d^shabilld, e, pa. p. of ddshabiller, 
undressed, stripped. 

dishonorer, v. a. dishonour. 

ddsint^ressement, s. m. disinterest- 
edness. 

d^sirer, v. a. to wish ; i — , to be 
desired. 

ddsirez, pr. and imper. of d^sirer, 
wish, 

ddsobliger, v. a. to disoblige, 

d^sole, e, adj. diaconsoUUe, vexed, 

desauels, pron. rel. m. pi. wliose^ of 
whom, of which. 

dessein, s. m. design; k — , on pur- 
pose ; k — de, unm a design to ; 
dans le — de, with the intention of. 

dessin, s. m. drawing. 

destiner, v. a. to destine, to intend. 

d^tachement, s. m. detouihm^nt, 

detenu, e, pa. d. of d^tenir,* caused 
to be confinea, 

determiner, v. a. to determine, to 
induce ; se — , to determine / se — 
sur le choix, to make a dunce. 
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d^tromper, y. a. to undeceive. 
d^traire,* v. a. to destroy; il fant 

— Carthage, Carthage must he 
destroyed. 

d^truit, pr. of ddtruire,* destroys. 

deux, adj. ttoo; tons — , tous \es — , 
both; toutes — , toutes les — , both. 

devait, devaient, imp. of devoir, 
owedy was or toere indebted for^ 
ought^ was or icere to; comme 
s^s ne devaient jamais mourir, 
as if they were never to die, 

devancent, pr. of devancer, go be- 
fore. 

devant, prep, before. 

devenir,* v. n. to become. 

devenu, e, pa. p. of devenir,* be- 
e me; ce que ... est — , what has 
become of ... ; nous sommes — s, 
we have become. 

deviennent, pr. of devenir,* become. 

devient, pr. of devenir,* becomes. 

devint, pret. of devenir,* became. 

devint, imp. subj. of devenir.* 

devoir, s. m. duty ; rendre ses — s 
&, to toait upon ; se mettre en — 
de, to be aboiU [doing a thing). 

devoir, v. a. and n. to owe, to be in- 
debted for, should, ought, must, 
etc. ; crut — , thought it to be his 
duty to, thought himself obliged to. 

devriez, cond. of devoir, ought, 
should, 

devTont, fut. of devoir, wUl have 
to, shovM, ought; ce qu'ils — 
faire, what tJiey vmL have to do. 

diMe, s. f. regimen. 

Dieu, s. m. Qod; Hon — I Hess 
me, dear me ! 

difffere, pr. of differer, differs. 

different, pr. of diflferer, differ; ne 

— que dn plus an moins, only 
Hfex in being more or less so. 

different, e, adj. different. 

difficile, adj. difficult. 

difficult^, 8. f. difficulty. 

Digeste, s. m. digest. 

dmie, adj. worthy, such as, fit for* 

diligence, s. f. industry. 

diner, s. m. dinner. 

diner, v. n. to dine ; invita k — , 

inmted to dinner. 
Diog^e, 8. m. Diogenes. 



dira, fut. of dire,* will say; quand 
on vous — , when they tell you. 

dire,* v. a. to say, to tell ; fit — , 
sent word; h. qui 11 entendit — , 
whom he heard sayini ; c'est-i- 
— , tliat is to say ; fait — , makes 
them say ; vouloir — , to mean. 

directemeut, adv. directly. 

directeur, s. m. director. 

dis, pr. and imper. of dire ;* tu? 

dost thou say f moi, tell me. 

disais, disait, imp. of dire,* was 
sdying, used to say ; donfc il — etre 
I'auteur, whi(Ji he saidhe had made. 

disant, pr. p. of dire,* saying. 

discours, s. m. discourse. 

discuter, v. a. to discuss, to argue. 

dise, subj. of dire,* may say, should 
say. 

disent, pr. of dire,* say. 

disgrace, s. f. misfortune. 

disparaissait, imp. of disparattre,* 
disappeared. 

disperser (se), v. r. to disperse. 

dispose, pr. of disposer, disposes. 

dispose, e, pa. p. of disposer, in- 
clined, uniting. 

disposer, v. a. to dispose, to prepare. 

disposition, s. f. arrangement, lay- 
ing out, provision. 

dispute, s. f. contest, discussion. 

disputent, pr. of disputer, dispute, 
are disputing. 

dissuader, v. a. to dissuade. 

distingn^, e, pa. p. of distinguer, 
distinguished, genteel. 

distinguer, v. a. to distinguish. 

distraire,* v. a. to distract, to sepa- 
rate, to take away. 

distribue, pr. of distribuer, distri- 
butes. 

dit, pr. of dire,* says ; on — , — 
-on, they say ; se — , calls himself. 

dit, pret. of dire,* said. 

dit, e, pa. p. of dire,* said. 

dites, pr. of dire,* say; que — vous 
de ... ? what do you think of ...f 

divertir, v. a. to divert, to amuse ; 
se — , to enjoy oneself 

dix, adj. ten. 

dix-neuf, adj. nineteen* 

docteur, s. m. doctor. 

doisi pr. of devoiTf am indebted. 
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doit, pr. of devoir, oughi^ should, 

must, ia to; on ne — ni ... ky 

one is neither indebted for ,.. to. 
doivent, pr. of devoir, oughts should. 
domestique, s. m. or f. servant. 
dommage, s. m. damage, injury, 
done, conj. then. 
donna, pret. of donner, gave, 
donnait, imp. of donner, was giv- 
ing j gave. 
donn&t, imp. subj. of donner, should 

give, vjas giving. 
donne, pr. of donner, give, gives; 

rien ne se -^, one gives nothing. 
donn€, e, pa. p. of donner, given ; 

a — commencement k, loas the 

beginning of; je me suis — , / 

gave to myself, I took, 
donner, v. a. to give; se — la peine, 

to take the troiMe. 
donnerait, cond. of donner, vxndd 

give. 
donnez, pr. of donner, give. 
dont, pron. rel. m. or f., sinff. en* pi. 

of whom, whose, of which, from 

which. 
dormais, dormait, imp. of dormir,* 

was sleeping. 
dos, 8. m. back; il lui touma le — , 

Jie turned his back on him. 
doublent, pr. of doubler, dotible. 
douceur, s. f. mildness, gentleness, 

sv^eetness. 
douloureusement, adv. woefully. 
doute, ». m. doiAt. 
doute, pr. of douter, doubt^ je n'en 

— point, I do not doubt tt, 
douter, v. n. to doubt; se — , to 

suspect. 
dou-x, ce, adj . su>eet,jplea8ant, gentle. 
douze, adj. twelve. 
doyen, s. m. dean. 
drapeau, s. m. standard, colours. 
dressa, pret. of dresser, drew up. 
drogue, s. f. drug, trash. 
droit, 8. m. right, duty; faire — i, to 

satisfy; H qui de — , to the proper 

person, 
droit, e, adj. riaht 
drole, s. m.feUo20. 
du, art. m. sing, of the, from the, 

some, any. 
da, due, pa. p. of devoir, due, ought. 



should; il anrait — empdohefi 

he should have prevenUd. 
due, 8. m. duJx, 
durant, prep, during. 

E 

eau, 8. f. water; les — ^x, ihe rsfMiv, 

lakes, ponds, etc. 
^loui, e, pa. p. of ^blouir, dasesded. 
ic&rt, 8. m. step aside; kV — , o^tdSs. 
^carter (sj, v. r. to separate, 
eccl^siastique, s. m. clergyman, 
^change, s. m. exchange, 
^chapper, v. n. to escape; sUl noat 

^chappe quelque mot, should amy 

word escape us. 
€clairez, imper. of ^clairer, esf 

lighten. 
€clat, s. m. burst; — de rire. hursA 

of laughter; aux -— s, loudly, 
^clatant, e, adj. striking, splendid, 
^cole, 8. f. school. 
^conome, adj. economical; V — , he 

who is economical, 
Economic, s. f. economy, 
^corce, 8. f. bark. 
dcoutait, imp. of boater, toaa lis* 

tening. 
^coute, pr. and imper. of econter, 

Usten to, hear, listens to. 
^couter, V. a. to listen to, to hear. 
ecoutez, imper. of ^couter, listen to. 
6cria (s*), pret.of s'^crier, exclaimed, 
dcrlait (s), imp. of s 'Verier, was 

exdaiming, exclaimed. 
Verier (s*), v. r. to exdaim, 
^crire,* V. a. to xjorite. 
^crivain, s. m. writer, 
^crivait, imp. of 6crire,* vrrote^ 

was uniting, used to tvrite, 
^crivez, imper. of ^crire,* lorite. 
^crivit, pret. of €crire,* torotem 
dcu, 8. m. croum {2s. Qd.). 
dcueil, 8. m. rock. 
dcurie, s. f. stable. 
dcuyer, s. m. equerry, 
effiicer, v. a. to efface, to erase. 
efi&cez, imper. of effacer, efface, erase. 
effectivement, adv. in effect, indeed, 
effet, 8. m. effect; en — , in effect, 

indeed; k V — de, toith a view to. 
efficacitd, s. f. efficacy, efficiency. 
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cffiray^} e, pa. p. oteSe&jeTy fright- 
ened, 
effraj^er, v. a. U> frighten, 
efii'oi, 8. Wi.frighty terror, 
^;alement, adv. equally^ likewise, 

dUo, 
€gard, s. m. regard; k V — de, toith 

regard to, 
£gar€, e, pa. p. of ^garer, [having) 

lost Tiia way, 
€garement, s. m. error; des — s de 

jeunesse, youthful errors, 
^garer {s\ v. r. to lose one's way, 

to wander, 
£g^ (la mer), s. f. the jEgean Sea, 
^goiste, 8. m. or f. adfish person, 
ehjint^'. ahl well I — bien, weU! 

— inai8, why, 
Elbe, 8. f. Elba, 
€Mgant, e, adj. and s. elegant, far 

thioncMe {genUenum or Lady), 
^leva, pret. of dlever, raised; s* — , 

cerose; il s' — , there arose, 
flever, v. a. to raise; s' — , to arise, 

to rise, 
Elisabeth, s. f. Elizabeth. 
elle, pron. pers. f. sing, she, her, it; 

^m§me, herself, itself. 

elles, pron. pers. f. pi. they, them; 

^mlmes, themselves, 

^oge, 8. m. praise. 

^oign^, e, aaj. distant, 

^oigner, v. a. to get out of the way; 

s' — , to go away, to get out of the 

way. 
embfurqu^, e, pa. p. of embarquer, 

embarked, 
embarquer (s^, v. r. to embark, 
embarrassait, imp. of embarrasser, 

pussded, 
embarrass^, e, pa. p. of embarrasser, 

embarrassed, at a loss, mizzled, 
embarrasser, y. a. to emoarrass, to 

jpuzsde, 
embrasser, v. a. to embrace; et tout 

le monde d' — Tenfant, and every 
' one (began) to give a kiss to the 

chad, 

embrasure, s. f. embrasure, recess, 
emmener, v. a. to take away, to lead 

away, 
emparent ^% pr. of s^emparer, 

«et«e, take jpoisetrion; sans qae 



les Anj^lais 8*en — , but the Eng- 
lish setze it. 

emparer (s*) , v. r. to takepossessionof, 

empeche, pr. of empecher, hinder, 
object to, 

empdcher, v. a. to prevent; le poids 
a empSch^ qoe le mdmoire ne 
devtnt, the weight prevented the 
memoraridum from becoming; s' — 
de rire, help toughing, 

empereur, s. m. emperor. ^ 

empiler, v. a. to pile, to pile up. 

emplette, s. f. purchase. 

empllr, y. a. tofU. 

emplissez, pr. and imper. of em- 
plir,/tt. 

emploi, 8. m. employment, situation, 
ojice. 

emploient, pr. of employer, employ. 

employer, y. a. to employ, to use. 

emporte, pr. of emporter, carries 
away. 

emportement, 8. m. passion; ayec 
— , hastily. , 

emporter, y. a. to take away, to carry 
away, to take. 

empressement, 8. m. eagerness, ar- 
dour. 

empressferent (s*), pret. of s'empres- 
ser, hastenea. 

en, pron. m. or f., sing, or pi. of it, 
oj them, from it, from them, some, 
any, to do so, on tlie subject; le 
malheoreux n' — a pas, an unfor- 
tunate man has none. 

en, prep, in, into, to, as, on, by. 

encadrer, y. a. ; il I'a fait — , he had 
a frame put to it; s' — , to put 
himself in the frame, 

enceinte, s. f. inclosure, 

enchants, e, pa. p. of enclianter ; 
— de, delighted with; en ^tait — , 
was delighted vdth it, * 

enchan-teur,teresse, adj . enchanting, 

ench^re, s. f. bidding, 

ench^rir, v. n. to b&, 

encombrer, y. a. to obt^ruct^ to en- 
cumber, 

encore, adv. stiU, yet, again. 

encourage, e, pa. p. of encourager, 
encouraged. 

encre, s. f. wi. 
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eDduit,e,pa.p. of enduire,* laidover, 
^nergiquement, adv. energetically, 
enfance, s. f. childhood, 
enfant, s. m. or f. chUd; encore — , 

when a child, 
enferm^, e, pa. p. of enfermer ; 

s'^tant — , halving shut himself up, 
enfermer (s^, v. r. to shut oneself up. 
enfin, adv. at last, finally, 
enfourne, e, pa. p. of enfoumer, 

jammed in, 
engager, v. a. to invite^ to advise, to 

excite, 
engloutit, pret. of engloutir, swal- 
lowed up, 
enleve, e, pa. p. of enlever, taken 

away, 
enlever, v. a. to tahe away. 
ennemi, s. m. enemy. 
ennemi, e, 3.6}. of the enemy., hostile, 
ennui, s. m. ennui, weariness. 
^norme, adj. enormous. 
enrichir, v. a. to enrich. 
enrichit, pr. of enrichir, enriches. 
enseveli, ' e, pa. p. of ensevelir, 

buried. 
ensuite, adv. afterivards, then. 
entendement, s. m. understanding, 

judgment. 
entendis, entendit, pret. of entendre, 

heard. 
entendissiez, imp.subj. of entendre, 

should hear. 
entendre, v. a. to hear, to listen to, 

to understand; s'^tant fait — , 

heing heard. 
entendrez, fut. of entendre, wiU 

hear; quand vous — dire, when 

you hear people say. 
entendu, e, pa. p. of entendre, Acare?. 
entier, ibre, adj. whole; tout — , 

whole, entire, the whole of, entirely. 
enti^rement, adv. entirely. 
entratner, v. a. to lead, to involve. 
entraver, v. a. to impede, to interfere 

with. 
entre, prep, between, among, in, into. 
entre, pr. of entrer, enters, 
entr^, e, pa. p. of entrer, entered; 

est — dans une telle colore, fiew 

into such a passion, 
entreprend, pr. of entreprendre,* 

unaertaJces, 



entrer, v. n. to enter; — dans, to 

enter. 

entretenir,^ v. a. to keep up, to apeak 
to; a' — , to converse. 

entretien, s. m. conversatum, 

entretienne (m'), subj. of s'entre- 
tenir.* 

envelopper, v. a. to wrap up. 

enverrait, cond. of envoyer,* would 
send. 

en vie, s. f. envy, mind; ont — , wishy 
have a mind. 

envieu-x, se, adj. envious. 

environ, adv. about, nearly. 

environn^, e, pa. p. of environner, 
surroundMl. 

envoient, pr. of envoyer,* send, 

envoya, pret. of envoyer,* sent. 

envoyd, s. m. envoy. 

envoy^, e, pa. p. of envoyer,* sent. 

envoyer,* v. a. to send. 

^p^e, 8. f. sword. 

^pouvante, s. f. fright, 

^poux, s. m. husband, 

^prouve, pr. of ^prouver, tries. 

^prouvd, e, pa. p. of 6prouver,yeZ^ 
observed. 

erreur, s. f. error; — ^s de jennesse, 
youthful errors. 

es, pr. of §tre,* art. 

escadre, s. f. squadron; chef d' — , 
vice-admiral. 

esclave, s. m. or f. slave. 

escompter, v. a. to discount^ to cash, 

escroquerie, 8. f. cheat. 

Espagne, s. f. Spain. 

espagnol, s. m. Spaniard^ Spanish 
(language). 

esp^ce, 8. f. kind. 

esp^rance, 8. f. hope. 

esp^rant, pr. p. of esp€rer, hoping, 

esp^e, pr. of espdrer, hype, hopes; 
n' — plus rien, has no more hope. 

esp^rer, v. a. and n. to hope^ to ex- 
pect. 

espoir, s. m. Aope. 

esprit, 8. m. mind-, inteUigenoe, dis- 
position, wit, devemess; un — 
mal fait, injudiciousness ; avoir 

Elus d' — , to be more clever; un 
omme d' — , a clever man; gens 
d' — , clever people. 
essentiel, le, adj. essential. 
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essnief pr. of essayer, amtaina, 

est, pr. of Stre,* ts 0m8^ with refl. 
ana some n. verbs) ; o* — , thU is^ 
itiSfheis^sheiSfis; il — ... de, it 
ia ... to; il en — de ... comme 
de, it is with ... as with; il — H, 
U is to ; — ce qu'on n'en vend 
point ? do they not sell some f 

estimBf 8. f. esteem, 

estimer, v. a. to esteem ; je ne Ten 
estime pas moins, / do not esteem 
him less for that. 

et, conj. and; — ... — , both ... and. 

etablif e, pa. p. of dtablir, estab- 
lished, settled. 

^tablir (s*), to settle, to take up on^s 
residence. 

^talent, imp. of §tre,* were. 

^tais, ^tait, imp. of Stre,^ was. 

^tant, pr. p. of Stre,* being ; — 

_ hommes, when they are men. 

etat, s. m. stale, establishment; en 
— dC} able to ; mettre en — de, 
to enable to. 

6ti, s. m. summer. 

6t6j pa. p. of ^tre,* been. 

^teindre,* v. a. toput out, to blowout. 

^tendre, v. a. to extend, to enlarge. 

%tes, pr. of §tre,* are, 

4toSe, 8. f. stujf. 

^toile, 8. f. star. 

^tonne, e, pa. p. of ^tonner ; — (de), 
astonish^ {at). 

^tonnement, s. m. astonishment. 

^tonner (s"), v. r. ; s' — (de), to won- 
der {a^. 

^tooffimt, pr. p. of ^touffer, smother- 
ing. 

^touffe, pr. of ^touffer, smothers. 

^toordiment, adv. thou^hdessly. 

^trang-er, fere, &. foreigner. 

^trang-er, fere, sA}. foreign. 

Stre,* 8. m. hdng. 

Stre, aux. v. to be [to have^ with 
refl. and some n. verbs). 

^troit, e, adj. narrow, dose. 

^tude, 8. f. study. 

eu, e, pa. p. of avoir,* had. 

eurent, pret. of avoir,* Jiad. 

eussiez, imp. sabj. of avoir,* would 
have. 

eut, pret. of avoir,* had. 

edt, imp. sabj. of avoir,* toovZ<7%ai;6, 



had, might have; qu'il 7 — , that 
ever was. 

enx, pron. pers. m. pi. they, them ; 
— mimes, themselves. 

^vacuer, v. a. to evacuate. 

Evader (s'), v. r. to make one^s 
escape. 

^veiller, v. a. to awake, to call. 

^vdnement, s. m. event. 

^vlque, s. m. bishop. 

^viter, V. a. to avoid, to shun. 

exact, e, adj. exact, punctual. 

exactitude, s. f. eocactness. 

examina, pret. of examiner, exam- 
ined. 

examine, pr. of examiner, exam- 
ines. 

examine, pa. p. of examiner, exam- 
ined. 

examiner, v. a. to examine. 

excfede, pr. of exc^der, exceeds. 

except^, prep, except. 

exception, s. f. ; k V — de, with the 
exception of, 

excessi-f, ve, adj. excessive, exor- 
bitant. 

excite, e, pa. p. of exciter, excited. 

exciter, v. a. to excite, to cause. 

excuse, s. f. excuse ; faire des — s, 
to make an apology. 

excuse (s^, pr. of s'excuser; s' — 
auprfes du ... sur ce au'il, apolo- 
gizes tothe... saying that he. 

excuser, v. a. to excuse; — ... 
auprfes de, to apologize for ... to. 

ex^cuter, v. a. to execute, to per- 
form ; s' — , to be executed, 

exemple, s. m. example. 

exercer, v. a. to exercise, to prac- 
tise, to carry on. 

exercice, s. m. exercise. 

exhausser, v. a. to raise. 

exhiber, v. a. to exhibit, to produce. 

exhorte, pr. of exhorter, exhorts. 

exiger, v. a. to require, 

exister, v. n. to exist, to be, 

expliqu^, e, pa. p. of expliquer, 
explained. 

expliquer, v. a. to explain, 

exploitation, s. f. winning. 

exploiter, v. a. to work, 

exposa, pret. of exposer, exposed, 

exposer, v. a. to expose* 
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expr^ «dy. fwpowly; tout — 
poor, for the sole purpose of, 

«xprim^, e, p«. p. of expiimer, ex- 
pressed. 

exprimerf y. a. to express. 

extravagance, s* t extravagant 
thing. 

F 

facade, s. f. fronty facade. 

f^ch^, e, adj. sorry; — de, torry 

for. 
fd.cheu-x, se, adj. sad; c'est — , it is 



a pity, 
iciien 



facilement, adv. easily. 

fapon, 8. f. making^ way, manner, 

fSEiction, s. f. sentry; §tre en — , to 
stand sentind. 

factionnaire, s. m. sentind. 

faiblesse, s. f. weakness. 

faille, subj. of falloir;* il n'y a 
que les petits g^nies auxquels il 
— de grauds noms, only narrow- 
minded peo]^ require great names. 

faim, s. {. hunger; mourir de — , 
to starve ; vous aurez encore — , 
you loill again he hungry, 

faire,^ v. &. to do, to make, to cause 
{something to be done), to have 
Something done), to take {prisoner, 
journeys), to ask {questions), to pay 
{visits) ; comment — ? how can 
tJiat be done f pourquol — ? wliat 
for? pour leur — admirer, to make 
them admire; sans — attention, 
withoutpaying attention, minding, 
observing. 

£eus, pr. and imper. of faire,* do, 
make, let; que — tu? what art 
thou doing f — le-lui connattre, 
make it knovm to hinu 

£Eiisait, faisaient, imp. of faire,^ was 
OTweremaking, usedtomkake, made, 
did, caused, formed, were; SB — , 
was or were formed. 

faisant, pr. p. of faire.* 

faisons, pr. of faire,* do, make. 

fait, 8. m.fact ; en — de, inpovnt of, 

fait, pr. of faire,* is doing, does, 
makes, causes; qnel temps il -^, 
what weather it is; il — beau 
temi>s, it ia fine ; il — fort bon, 
one ia very con^fcrUiUe ; o*est oe 



qui •— que, Aia is the reason why ; 
— Ia question, asks the question ; 
me •>- bien de la peine, gives me 
^eatpain. 

fait, e, pa. p. of faire,* made^ done, 
caused, taken, over; il s*^tait — 
accompagner d*un petit gar^on, 
he had taken wUh him a lime ooy : 
c*est — de moi, itiaail over vntk 
me, I am undone. 

faites, imper. of faire,* do, make, 
cause. 

fiUIait, imp. of falloir;* il — , it 
was necessary, required; you, they 
must. 

fallut, pret. of falloir;* il — , it 
was necessary ; il — que le mattre 
du monde, the master of tM world 
was obliged, 

fameu-x, se, adj. famous, 

famille, s. {.family. 

fanal, s. m. beacon. 

funatisme, s. m. fanaticism. 

fanaux, pi. of fanal. 

farine, s. f. ^fiour, meal, 

fasse, subj. of faire,* should do, 
make; que voulez-vous que je 
— ? what will you have me to dot 

fat, 8. m. fop, coxcomb. 

fatiguent, pr. of fatiguer, fatigue. 

faudra, fut. of falloir,* vnUbe neces- 
sary, must. 

faut, pr. of falloir,* il — , it is neces- 
sary, it requires ; I, you, we must; 
il — de plus grandes vertus, 
greater virtues arere^uir^; il — 
que ce soit ... ou ..., it must either 
be ... or ... 

faute, 8. {.fault, mistake, 

fauteuil, s. m. arm-chair, 

fau-x, sse, &d\. false. 

faveur, s. {.favour. 

favorable, my favourable, 

favorablement, adv. favourcdtly. 

favori, te, ad}, favourite. 

favoriser, v. a. to favour, to assist. 

feignit, pret. o{ {eindre,* feigned, 

femme, s. f. woman, wife, 

fenStre, s. f. window; jeter par les 
— 8, to throw out of ^ window. 

fer, 8. m. iron. 

fera, fut. o{ {aire,* toiU make, wiUdo. 

feral, fut. of fkire,* ahdU do. 
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FUR 



fbraie, adj. >Erm, $Uady, unMken, 

Upttsm^ ▼. a. to ahuti 

tvnaM, B. f . frmnesa, 

feOf^ Ik m. fire, passion; prend — , 
JHeB into a passion ; j'eusse fait 
mefctre le — au vaisseaa, I would 
haveorderedihesikip tobesetonfire. 

feuille, 8. f. Ua/, 

Asdle, 8. f. string, 

fie, imper. of fier, iruat; ne te — 
pas, do not trust. 

fier (se), v. r. to trust, 

finer, ^re, adj. proud. 

^orement, adv. proudlj/, haughtily, 

figne, 8. f»fig. 

fiUe, 8. f. daughter; — do soldat, 
<%6 daughter of a soldier. 

filoa, 8. m. pickpocket, sharper. 

fila, 8. m. son J petit , grandchild. 

fin, 8. f. end; a la — , at last. 

fin, e, adj.^7i6f sharp, cunning, 

finir, y. a. and n. to Jfinish, to end; 

— par, to finish with or by; — 
par Itre, to become at last. 

fit, pret. of faire,* made, caused, 

did, took; il ne — que parcoorir, 

he merely went over. 
fit, imp. subj. of £ure.* 
fixe, sm, fixed, steady, firm. 
fiamand, e, adj. and s. Flemish. 
flambeau, s. m. torch, light, 
Plaodre, s. f. Flanders. 
flatter, v. a. to flatter, to please. 
flatteu-r, se, s. flatterer. 
fldan, B. m. scourge. 
flegniatiqne, ad^. phlegmatic. 
flegmatiquement, adv. phlegmat- 

icaiUy, 
flenr, 8. f. flower. 
fleuve, 8. m. river. 
flotte, 8. f. flMt. 
fldte, 8. i.Jlute. 
foi, 8. f. faith; bonne — , honesty ; 

de la meilleure — du monde, 

with perfect sincerity; ma — , 

faith, in faith, 
fois, 8. f. Ume; deux — , twice; 

chaqne — , each time ; toutes les 

— que, chaque — que, whenever. 
foUe, 8. f. foUy, foolish thing, 

madness. 
foDM, e, pa. p. of fonder, founded, 
grounded. 



fondre, y. a. to mdt: faite8 — , 

have ... mdted, 
fonds, s. m. land, property, stock, 
font, pr. of faire,* cfo, make, 
force, s. f. strength; — s, forces, 

troops, sails ; les — s manquent, 

his strength is giving way. 
forcer, v. a. to force, to oblige, 
foret, 8. f. forest. 
forme, s. f. form, manner. 
forme, pr. of former, farms, 
former, v. a. to form, 
fort, e, adj. strong. 
fort, adv. very, much, very much. 
fortement, adv. strongly, very fast. 
forteresse, s. f. fortress, 
foss^, s. m. ditch, 

fou, folle, 8. mad person, fool, jester. 
fou, fol, m., folle, f. adj. mad, 

foolish, 
foule, 8. f. crowd, great numher. 
fourbe, s. m. cheat, hnave. 
fourmiller, v. n. to svjarm [vjiilC\, 

to be full {of). 
fournir, v. a. and n. to fumith, to 

^Pply-i to pay for ; se — , to pro- 
vide oneself; nous — du pain, to 

supply us with bread, 
fourraient, imp. of fourrer, put. 
fratchcur, s. f. freshness. 
frais, m. fratche, f. ad^. fresh. 
frauQais, e, adj. and s. French; le 

— , French [language) ; les — ,ihc 

French. 
franchement, a.dv.franMy. 
franchise, s. f. frankness, 
Francois, s. m. Francis. 
firappe, pr. of frapper, strikes, 

knocks, reaches. 
frapp^, e, pa. p. of frapper, struck. 
frapper, v. a. and n. to strike, to 

knock. 
freluquet, s. m. coxcomb. 
fr^mir, v. n. to shudder. 
fr^quente, imper. of frequenter, 

frequent, 
frequenter, v. a. to frequent, 
trhre, a, m. brother, 
froidement, adv. coldly, eooUy, 
fuir,* v. a. to avoid, to shun, 
fumant, pr. p. of fumer, smoking, 
fumer, t. a. and n. to smoke. 
ftarieu-z, se, adyfimous. 
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fusil, 8. m. gun^ fofoUng-piece* 
fussent, imp. subj. of Stre,* mtght 

he; were. 
fussiez, imp. subj. of Stre,* should 

he; il fallait que vous — , you 

must have heen. 
fussions, imp. subj. of Stre,* toere. 
fut, pret. of etre,* tvas. 
fuyez, pr. of fuir, avald, shun. 



Gt 



gagna, pret. of gagner, gained. 
gagn^, e, pa. p. of gagner, gained. 
ga^ent, pr. of gagner, gain, 
gaillard, s. m. ioUy fellow. 
galore, s. f. gaUey. 
galerie, ff. f. gallery. 
gar^on, s. m. boy, hachelor. 
garde, s. m. keeper. 
garde, s. f. care, charge, guard; 

le roi n'eut — de, the king took 

care not to. 
garde, pr. of garder, keeps. 
gard€, e, pa. p. of garder, kept. 
garder, v. a. to keep. 
garni, e, pa. p. of gBxmr, furnished; 

en chambre — e, in lodgings. 
gamison, s. f. garrison. 
gauche, adj. Ze/i; k — , ore ^e left. 
g^n^ralement, adv. generally. 
g^n^reusement, adv. generously, 

liberally. 
g^ndrosit^, s. f. generosity. 
g^nie, 8. m. genius ; les petits — s, 

narrow-minded people. 
genre, s. m. kind, sort, way, 

*^ genre ;^^ le meilleur en ce — , 

<^ best of the kind. 
gens, s. m. f. pi. people ; tous ces 

13,, all those people. 

gentilhomme, s. m. nobleman, gen- 
tleman. 
g(Som€trie, s. f. geometry. 
Georges, s. m. George. 
gibet, s. m. gallows. 
gibier, s. m. game. 
glissa (se), pret. of se glisser, stole, 
gloire, s. f. glory. 
glorieu-x, se, adj. glorious. 
gordien, adj. m. Chrdian. 
goudron, s. m. tor. 
goiit, 8. m. taste ; avait tellement 



le — de r^tude, Jiod such a taste 

for study. 
gouvemement, s. m. government, 
gouvemeur, s. m. governor. 
gr&ce, B. f. favour, pardon ; de — , 

for mercy s sake, pray, I pray I 

faire — d., to pardon ... ; to let 

... ojf. 
grammaire, s. f. grammjar ; une 

6cole de — , a school for grammar. 
grand, e, adj. great, large, tall. 
grand' for grande, f. of grand, 
grandeur, s. f. greatness, grandeur, 

grace. 
gravaient, imp. of graver, engraved, 

imprinted. 
gravement, adv. gravely. 
gr^, s. m. vnll, taste ; au — de, to 

the mind of. 
grec, s. m. Greek {language), 
grec, que, adj. Greek. 
Grfece, s. f. Greece. 
grele, s. f. hail, shovoer; — de mous- 

queterie, volley of musket-shot. 
grognard, s. m. grumbler; old soldier 

of the French empire. 
gronder, v. a. to scold. 
gros, s. m. body, main body. 
gros, se, adj. large, big, great, 

heavy. 
grossissent, pr. of grossir, grow 

large. 
groupe, s. m. group, 
gudnson, 8. f. cure, recovery. 
guerre, s. f. war; un homme de — , 

a uxLrrior, a soldier ; ministre de 

la — , minister-at-war. 
Guillaume, s. m. William. 
guin^e, 8. f. guinea. 
Gustavo, 8. m. Cfustatnu. 



H 



habile, adj. clever. 

habille, e, pa. p. of habiller, dressed. 

habit, s. m. coai, dress; en — 

d'uniforme, in his uniform, 
habitant, s. m. inhohiiant. 
habiter, v. a. to irihabii, to live in. 
habitude, s. f. habit ; avoir 1' — de, 

avoir pour — de, Stre dans 1' — 

de, to oe in the Jiabit of, 
haie, s. f. hedge. 
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Imine, b, f. hatred, 

hardi, e, adj. boUL 

hardiesse, b. f. boldness. 

luuuurd, s. m. hazard, chance; au — , 

at random. 
hasardeu-x, se, adj. hazardous. 
h&te (se), pr. of se h&ter, hastens. 
MtODs-nous, imper. of se hater, let 

us be quick. 
baut, e, adj. high^ hud. 
bant, adv. high, loud; plus — , 

higher, louder ; de tr^s , Jrom 

a great height. 
Hautesse, s. f. Highness {title of the 

Sultan). 
h^erger, y. a. to lodge, to entertain. 
h^as, int. alas! 
Henri, s. m. Henry. 
h^rit-ier, i^re, s. Zieir, heiress. 
h^ros, s. m. hero. 
h^itait, imp. of h^siter, hesitated. 
h&iter, v. n. to hesitate. 
henre, s. f. hour^ o'clock ; de bonne 

— , early; tout k V — , immediately. 
henreu-x, se, adj. happy, fortunate, 

lucky. 
bier, adv. yesterday. 
Hippocrate, s. m. Hippocrates. 
bistuire, s. f. history, stoiy. 
biver, s. m. rvinter ; c'^tait en — , 

it was ujinter. 
HoIIandais, s. m. Dutchman; les 

— , the Dutch. 
bollandais, e, adj. Dutch. 
Hollande, s. f. Holland. 
Hora^re, s. m. Homer, 
bomme, s. m. man; adject. — , aman. 
bonn^te, adj. honest, polite. 
bonnetet^, s. f. honesty, politeness. 
bonneur, s. m. honour. 
bonorable, adj. honourable. 
bonorer, v. a. to honour, to be an 

honour to, 
bdpital, s. m. hospital, 
borreur, s. f. horror. 
borriblement, adv. dreadfully. 
bors (de), prep, out of, save, oeyond,' 
bdte, s. m. host. 
bdtel, s. m. mansion, inn ; V — de 

la guerre, the uxir-minister's man- 
sion ; mattre d' — , inn-keeper. 
bdtelier, s. m. inn-keeper, 
huile, 8. f. oil. 



bait, adj. eight, 
bumblement, adv. humbly. 
bumeur, s. f. humour, disposition, 
bumiliant, e, adj. humiliating, 
hjpothiqai, e, pa. p. of bypotbd- 
quer, mortgaged. 



ici, adv. here; d' — ,from this, Jience. 

id^e, s. f. idea. 

ignorant, e, adj. ignorant; V — , an 
ignorant man ; des — s, ignorant 
people. 

ignore, pr. of ignorer, is ignorant 
of, does not know; je n' — pas, / 
know. 

ignorer, v. a. to be ignorant of, not 
to know. 

i1, pron. pers. m. sing, he, it, there; 
s — , if he, it, there. 

tie, s. f. island. 

illisible, adj. illegible. 

illustre, adj. illustrious. 

illustrer, v. a. to make illustrious. 

ils, pron. pers. m. pi. they; s' — , if 
they. 

imagine (s*), pr. of s'imaginer, ima- 
gines, fancies ; on n'est jamais si 
heureux ni si malheureux qu'on 
se 1' — , one is never so happy or 
so unhappy as one imagines. 

imaging, e, pa. p. of imaginer, ima- 
gined, invented, thought of. 

imaginer, v. a. to imagine, to in- 
vent; s' — , to imagine. 

imbecile, s. m. fool. 

immobile, adj. motionless. 

inmiortel, le, adj. immortal. 

impatient^, e, pa. p. of impatienter ; 
— de, provoked at. 

importaxtt, e, adj. important. 

importer, v. n. to matter; qu'im- 
porte ? what does it matter f 

imposer, v. a. to impose. 

impdt, s. m. tax. 

imprimer, v. a. to print, to write f 
nt — , printed, published, 

imprimerie, s. f. printing, 

InaperQU, e, adj. unobserved, 

incliner (s^, v. r. to bow, 

incommode, e, pa. p. of incom- 
moder, umweU, 
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inconnn, e, s. stranger^ an unhnovm 

person, 
incrojable, adj. incredible. 
indien, ne, adj. and s. Indian, 
indi(|uer, v. a. to jpoint out, to ap- 

point, 
indiyiduellement, adv. individually. 
industrie, s. f. industry. 
in&illible, adj. infallible. 
infi^riear, e, adj. inferior, 
informer^ v. a. to inform; s' — , to 

rnaJce in^iries^ to ash ; s' — de, to 

inquire into, about; vint s' — , came 

to know. 
ing^nieux, se, adj. ingenious, 
injure, s. f. insult; faire — , to 

wrong. 
iujuste, adj. unjust. 
inoccup^, e, adj. idle. 
inondation, s. f. inundation, 
inoui, e, adj. unheard of. 
inqui-et, ete, adj. uneasy,, restless, 
inquietude, 8. f. uTieasiness. 
instamment, adv. eamesUy, urgently, 
instance, s. f. entreaty; avec — , 

earnestly. 
instant, s. m. instant; k T— , dans 

r — , instantly; jusqu'i V — od, 

up to the moment when, till. 
instituteur, s. m. tutor. 
instruire,* v. a. to teach, to inform. 
instruit, pr. ot instruire,* instructs. 
instruit, e, pa.p. of instruire,* [being) 

informea. 
intelligence, s. f. understanding, 

correspondence. 
intendaut, s. m. steward, intendant, 

commissary. 
int^ressant, e, adj. interesting. 
interet, s. m. interest. 
interroger, v. a. to question. 
interrompre,* v. a. to interrupt. 
intime, adj. intimate. 
intimity, s. f. intimacy. 
intr^ide, adj. intrepid, dauntless. 
intr^idite, s. f. intrepidity. 
introduire,* v. a. to introduce, to 

show in. 
inutile, adj. useless. 
inutilement, adv. in vain. 
invalide, s. m. ; les — s, hospital in 

Paris for disailed soldiers. 
invitai pret. of inviter, invited. 



invitaient, imp. of inviter, invited. 
inviter, v. a. to invite, to advise. 
involontalre, adj. involuntary. 
Italie, 8. f. Italy. 
italien, ne, adj. and s. Italian; V — , 

Italian [language). 
ivresse, s. f. drunkenness. 



j'forje. 

jamais, adv. never, ever; ne ... — , 

— ... ne, never. 
jambe, s. f. leg. 
jardin, s. m. garden. 
jardinier, s. ra. gardener. 

je, ])ron. pers. m. or f. sing. I. 

j eta, pret. of j eter , threw. 

Jeter, y. a. to throw; — les yeux, 

to direct his eyes. 
jette, pr. of j eter, throws; se — , 

throws himself. 
jeune, adj. young. 
jeunesse, s. f. youth, the young. 
^oindre,* v. a. to join. 
joint, e, pa. p. of joindre,*yoincd^. 
joli, e, adj. pretty. 
jouait, jouaient, imp. of joner, 
^ played; — de, played on. 
joue, pr. of jouer, plays. 
jouer, V. a. and n. to play, to act, to 

represent; — de, to play on. 
jouet, s. m. plaything, sport. 
joueur, s. m. player, performer; 

— de flAte, flutist. 
jouez, pr. of jouer, jpiay. 
joug, s. m. yoke, 

jouir, V. n. ; — de, to enjoy. 

jour, s. m. day ; tons les — s, every 
day ; sur la fin de ses ~s, towar& 
ihe end of his life ; au — assign^, 
on the day appointed; par — , a 
day ; un — de bataille, on a day 
of battle; un — que, one day 
when; huit — s, a voeek; qoinze 
— s, a fortnight. 

journal, s. m. newspaper, 

jonm^e, s. f. day, tattle. 

joyeu-x, se, adj. mepry. 

judiciaire, ad}, judicicd. 

juge, s. m. judge. 

jugd, e, pa. p. of jnger, judged; k 
^uoi as-ta — ... ? what didst thou 
infer it from ..,t 
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jnger, ▼. a. and n. to jtiidge; i en 
— , tufar M one can judge [of it). 

JQgOB, imper. of ^nger, judge, 

jnrait, imp. of jurer, swore. 

jnsquCf jusqa'H, prep, to, tiUj as or 
so far as^ even, 

jnsqu^lt ce ^ue, conj. tiU, untiL 

juste, adj. just^ right 

iQSte, adv. ; au — , exactly. 

jnstement, adv. just, precisely. 



V for le or la, the^ him, her, it, so; 

de r, of the, from the, some, any, 
l\ euphonic, iued before on, after et, 

si, oCi, que, qui, and quoi, when 

notfoUwjoed hy le, la, les. 
la, art. f. sing, the; de — , of the, 

from the, some, any. 
la, pron. pers. f. sing, her, it. 
U, adv. there; par — , by that, by 

that means, 
labourer, v. a. and n. to tiU, 
laboureur, s. m. ploughman, 
Iftchais, imp. of lacher, let go my 

hold of. 
l&che, pr. of l&cher, lets gohishoMof. 
laconisme, s. m. laconism. 
laissa, pret. of laisser, left. 
laisse, pr. of laisser, leave, leaves; 

qu^on le — aller, let him go. 
laiss^, e, pa. p. of laisser, left, al- 
lowed, let, suffered. 
laisser, v. a. to leave, to let, to (dlow. 
lampe, s. f. lamp. 
langue, s. f. language. 
laquais, s. m. footman. 
laquelle, pron. rel. f. sing, who, 

whom, which. 
larme, s. f. tear; jusqu'aux — s, to 

tears. 
lavandi^re, s. f. wasJterwoman. 
le, art. m. sing. tTie. 
le, pron. pers. m. sing, him, it, thai, 

so, to do so. 
le^on, s. f. lesson. 
lecteur, s. m. reader. 
lecture, s. f. reading; leur — , {he 

reading of them, 
l^gataire, s. m. or f. legatee. 
Mg^rement, adv. slightly, 
lendemain, s. m. next day; le — 

matin, next mormng. 



lequel, laquelle^ nron. rel. 8ing« 

who, wJum, whicn, 
les, art. m. or f. pi. the. 
les, pron. pers. m. or f. pi. them. 
lesquels, lesquelles, pron. rel. pi. 

tmo, whom, which. 
lestement, adv. brisMy, nimbly, 
lettre, s. f. letter; un honmie de 

— s, a literary man. 
leur, pron. pers. m. or f. pi. to 

them, for them. 
leur, sing, leurs, pi. adj. poss. m. 

or f. their. 
levait (se), imp. of se lever, used to 

get up. 
Levant, s. m. East 
levant (se), pr. p. of se lever, rising. 
lever, v. a. to raise; se — , to rise, 

to get up; me — , to get up, 
lib^ralement, adv. liberally, 
liberation, s. f. liquidation. 
liberty, s. f. liberty. 
libre, adj./ree, at liberty, 
librement, adv. freely. 
lieu, s. m. place, spot; au — de, inr 

stead of; avoir — , to take place, 

to have reason, 
ligue, s. f. league. 
lira, fut. of lire,* will read. 
lire,* V, a. to read, 
lisait, imp. of lire,* was reading. 
lit, s. m.oed; au — , in bed. 
lit, pr. of lire,* reads. 
livre, 8. m. booh; un — & la main, 

vnth a book in his hand. 
livre, s. f. pound, franc, 
livr^e, s. fT liveru, 
livrer, v. a. to abandon, to give up. 
livrez-vous, imper. of se livrer, give 

yourself up, 
loge, s. I. l^ge, ceU, box. 
logeait, imp. of loger, lived, 
logis, s. m. house; corps de — , de- 
tached building. 
loin, adv. /ar; plus — , farther; de 

— , from afar; plus elles vien- 

nent de — , plus elles grossissent, 

the farther they come from, the 

bipger they get; — Aq, far from., 
loisir, s. m. leisure, leisure-time. 
Londres, s. m. London. 
long, s. m. length; de — en large, up 

anddowUf hackwardsandforwards. 
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long, ne, adj. hng^ alow; depuis 

— ues ann^es, many years since. 
longtemps, adv. long, a long time. 
lors, adv. ; dfes — , since then, from 

that moment. 
lorsque or lorsqu', conj. when. 
louange, s. f. praise. 
loue, pr. of louer, praises. 
louer, V. a. ; — (de), to praise (fov). 
loup, s. m. wolf. 
lu, e, pa. p. of lire,* read. 
lui, pron. pers. m. or f. sing, ilie, 

Aim, himself to him, to Aer, to it; 

meme, him^telf itself 

lumibre, s. f. light, infomiaUon. 

lune, s. f. mxxm. 

lunettes, s. f. pi. spectacles. 

luth, s. m. lute; jouer du — , to 

pUiy on the lute. 

M 

M. (initial letter of Majesty and 

Monsieur), M. Mr. 
m' for me. 

ma, adj. poss. f. sing. my. 
Mac^doine, s. f. Macedonia, 
mac^donien, ne, adj. Macedonian. 
maQon, s. m. m>ason. 
madame, s. f. (pi. mesdames), Mrs, 

Madam, this Lady. 
magistrat, s. m. magistrate. 
magnanime, adj. magnanimous. 
magnifiquR, adj. mxignificent. 
magnifiquement, adv. magnificemdy. 
main, s. f. hand; la — , his, her, 

their hand ; de sa — with his own 

hand; k la — , in his, their hand. 
maintenant, adv. ru)W, 
mais, conj. hut, why. 
maison, s. f. house. 
mattre, s. m. master; petit , 

fop, coxcomb. 
majestd, s. f. maiesfy. 
mal, s. m. evU, disease. 
mal, adv. hadly, ill, uncomfortable ; 

— H propos, unseasonably. 
malade, s. m. or f. invalid. 
malade, adj. iU; tomber — , to he 

taken iU. 
maladie, s. f. disease ; 11 n^ a pas 

de — , there is no disease. 
malgr^, prep, in s^te of. 
malheor, a. m. fmsfortwM. 



malheuren-x, se, adj. and s. un- 
happy, unfortunate, wretch; le — , 
an unfortunate man; les — , the 
unfortunate. 

mal-in, igne, adj. malicious, sly. 

maltraiter, v. a. to iUrtreat, to itl-use. 

mang€, e, pa. p. of manger, ecUen. 

manger, v. a. and n. to eat, to dine. 

manibre, s. f. manner, way ; d^une 
— ..., in a ... manner ; d'une — 
plus distingu^e que, wi^ more 
distiruition than. 

manceuvre, s. f. manoeuvre, working 
(a ship). 

manque, pr. of manquer; tout le 
reste nous — , toe u}ant everything 
hesides. 

manquent, pr. of manquer, give 
way ; dont ils — , of which they 
stand in need. 

numquer, v. n. ; — (de), to want, to 
stand in need of, to fail, to be 
missing. 

manteau, s. m. cloak. 

maraud, s. m. knave, rascal. 

marbre, s. m. marhle. 

marchait, imp. of marcher, was 
marching. 

marchand, s. m. tradesman, dealer. 

marchandise, s. f. merchandise, goods. 

marche, pr. of marcher, treads. 

marche, s. f. march. 

march^, s. m. hargain. 

marcher, v. n. to march, to walk. 

mar^chal, s. m. marshal. 

Marguerite, s. f. Margaret. 

mari, s. m. husband. 

mariage, s. m. marriage. 

mari^, e, pa. p. of marier, married. 

marin, s. m. seaman, 

marque, s. f. mark, 

marqu^, e, pa. p. of marquer, 
marked, remarkable. 

marquer, v. a. to mark, to show. 

masque, s. m. mask, 

matelot, s. m. sailor. 

math^maticien, s. m. mathematician. 

math^matiques, s. f. pi. mathematics. 

matin, s. m. morning; ... du — , ... 
in the morning; tons les — s, every 
morning; de grand — , early in U^ 
morning. 

matin, adv. early. 
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inaavais, e, adj. lad; de fort — es, 
9ome very had^ very bad ones^ 

xnaux, pi. of mal, evils, 

mazime, b. f. maxim, 

me, pron. pers. m. or f. sing, me, to 
me, myself^ to myself. 

n^hant, e, adj. bad, vncked; le — , 
^ wicked man, 

m^daille, s. f. medal. 

m^ecin, s. m. physician. 

H^dicis, s. Medici. 

mediocre, adj. middling, indifferent. 

meilleur, e, adj. better; le —, la 
— e; les — s, les — es, tJie best; le 
— , la — , etc, ... de, t?ie best ... in. 

mSlait (se), imp. of se meler; se — 
de, tampered with. 

membre, s. m. member. 

mSme, adj. same, very, self, himself, 
herself, oneself, itself; — s, tJiem- 
selves. 

in§me, adv. even; de — , the same; 
k —, (Me; mis k — , encAled. 

m^moire, s. m. memorial, memoran- 
dum ; — , 8. f. memory. 

mena, pret. of mener, lead, took. 

menace, s. f. threat. 

menacer, v. a. to menace, to threaten. 

manage, s. m. household, house. 

manage, pr. of manager, mares. 

m^na^er,y. a. tospare, to taJce careof. 

mendiait, imp. of mendier, was beg- 
ging. 

mene, pr. of mener, takes, brings. 

mend, e, pa. p. of mener, taken, 
brought, driven. 

menti, pa. p. of mentir ;* vous en 
avez — , you lie [tell a falsehood). 

m€pris, s. m. contempt. 

mdprisez, pr. of mdpriser, despise. 

mer, s. f. sea ; en — ^ at sea, 

mfere, s. f. mother, 

mdrite, s. m. merit, 

mdriter, v. a. to deserve, 

merveille, s. f. wonder; k — , admi- 
rable ; avoir dit des — s, to have 
spoken wonderfully v^dl, 

merveilleu-x, se, adj. mjorvdUms, 
vxmderful. 

mes, adj. poss. m. or f. pi. Tny. 

messe, s. f. mass. 

messieurs, pi. of monsieur, Mesara,, 
gentlemen. 



mesure, s. f. measure. 

mesurer, v. a. to measure / »e — 
sur, to be measured by. 

met, pr. of mettre,* pttts ; se — h, 
begins to. 

mdthodiquement, adv. methodically. 

mdtier, s. m. trade, profession, bus- 
iness. 

Mdtromanie, s. f. Piron's work. 

mets, s. m. dish. 

mettra, fut. of mettre,* will put. 

mettrait, cond. of mettre,* would 
put; — le feu k la maison ..., 
tvotUd set the house ... on fire. 

mettre,* v. a. to put, to place ; — 
le feu k ..., to set ... on fire; se — , 
to put oneself; se — k, to begin 
to, to set about. 

meurt, pr. of mourir,* dies. 

Michel- Ange, s. m. Michael- Angelo. 

midi, s. m. noon; en plein — , at 
noon-day. 

mien, pron. poss. m. ; le — , les — s, 
mine. 

mienne, pron. poss. f. ; la — , les — ^s, 
mine. 

mieux, adv. better; le — , la — , les 
— , the best; on profite — , one pro- 
fits more ; de mon — , my best. 

milady, s. f. lady, my lady. 

milice, s. f. militia. 

milieu, s. m. middle ; au — de, in 
the midst of, in Hie middle of ; 
au — de la route, on the way, 
half-u)ay; ... du — , ... in the 
middle. 

militaire, s. m. military man. 

mille, adj. thousand. 

milord, s. m. lard, my lord. 

mine, s. f. c(mntenance, look ; sans 
faire — de, without pretending to. 

minlst^re, s. m. ministry, 

miuistre, s. m. minister, 

mis, pret. of mettre,* jpwf. 

mis, e, pa. p. of mettre,* put ; — 
dans 1 inquietude, made uneasy. 

miserable, s. m. or f. wretch. 

mis^re, s. f. misery, poverty ; dans 
la — , poor. 

mit, pret. of mettre,* put, put on^ 
put out ; se — k, began to, 

modMe, 8. m. modd* pattern. 

modestie, s. f. modesty. 
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moi, pron. pers. m. or f. siog. 7, me; 

m^me, myself; i — , mine, 

moindre, adj. tesa; le — , la — , les 

— s, the least, 
moins, adv. less ; le — , la — , les 

— , the least ; fais le — de pous- 

sibre que tu pourras, raise as little 

dust as you can ; au — , ai least ; 

^ — de, for less than ; k — de, 

conj. unless ; k — d'user, unless 

by maJcing use, 
mois, 8. m. manth, 
moiti^, 8. f. ?ialf: ... de — , by one 

half, 
mon, adj. poss. m. sing, {used also 

for the Km., before a vowel or h 

mute)^ my. 
monarque, s. m. m^march, 
monde, s. m. worlds people^ society; 

tout le — , everybody ;\q^ la, les plus 

... du — ^ihe most ... in the world, 
monseigneur, s. m. (pi. messei- 

gneurs), my lord, 
monsieur, s. m. (pi. messieurs), Mr, 
sir, this gentleman, 
monstre, s. m. m/mster. 
monta, pret. of monter; — sur, aS' 

cendea. 
montagne, s. f. mountain, 
montais, montait, imp. of monter, 

vxis going up, got up, amounted, 
montant, s. m. amount, 
mont^, e, pa. p. of monter, moun^e^f. 
monter, v. a. and n. to go up {stairs), 

to ascend, to get up, to rise, to 

mount, to come, to take up. 
montra, pret. of montrer, showed. 
montre, pr. of montrer, shows, 
montre, s. f. watch. 
montrer, v. a. to show. 
montrez, imper. of montrer, show, 
morceau, s. m. piece. 
mort, s. f. death. 

mort, e, pa. p. of mourir,* dead, 

who died; ^tant — , having died, 

mot, s. m. v}ord ; bon — , vntticism, 

joke. 
motif, s. m. motive, 
mouilM, e, pa. p. of mooiUer, v)et, 

at anchor. 
mourant, pr. p. of mourir,* ^ng / 

en — , at his death, 
mourir,* v. n. to die* 



moorrait, oond. of mourir,* loould 
die, 

mourras, fut. of mourir,* skait die. 

mousqueterie, s. f. musketry, volley 
ofmMsket-shot. 

mousse, s. m. ship-boy, 

mouton, s. m. sheep, mutton. 

mouvement, s. m. movement, mo- 
tion, outburst, 

mojen, s. m. means. 

mojennant, prep, by means of, in 
consideration of, 

muet, te, adj. & s. dumh, dumbperaon. 

museau, s. m. head, nose. 

mus^e, s. m. museum. 

musicien, ne, s. musician. 

mutil^, e, pa. p. of mutiler, muti- 
lated. 

N 

n' for ne. 

nager, v. n. to swim. 

nai'-f, ve, adj. artless, innocent. 

naissance, s. f. birth, extraction. 

naquit, pret. of nattre,* arose. 

nature!, s. m. nature, 

naturel, le, adj. natural, 

naturellement, adv. naturally, 

ne, adv. not; — ... pas, m^, does not 
,,,, do, did, shaU not ..,, etc. ; — 
... point, not {at all) ; — ... que, 
notbut, only; — ... plus, no longer, 
no more; — ... plus que, no longer 
but; — ... pas de, no, not any ; 
n'en ... pas, none; pas un, e, — 
..., not one. 

ndanmoins, adv. neverthdess. 

n^cessaire, adj. necessary, 

n^gativement, adv. in the negative. 

neglige, pr. of n^gliger, neglects. 

ndgliger, v. a. to neglect, 

n^gociant, s. m. merchant, 

nfegre, s. m. negro, 

nettoy^, e, pa. p. of nettoyer cleaned^ 
dean. 

neuf, adj. nine; de — ans, nine 
years old, of nine. 

neu-f, ve, adj. new, 
neveu, s. m. n^hew, 
ni, adv. neither, nor, or; ne ... — ... 
— , — ... — ... ne, neither ... nor. 
nier, v. a. to deny. 
Nil, 8. m. Ifile, 
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noble, adj. fiaibU; subst. nn — , a 

ndbieman. 
noblene, s. f. nobtlity ; lettres de 

— , patent ofndbility. 
noBud, 8. m. knot. 
noie (se) , pr. of se noyer, is drovming. 
noir, e, adj. btacl:, 
noisette, s. f. nvt, 
nom, 8. m. name ; au — de, in the 

name of, 
nombre, s. m. number ; du — des- 

quels, in whose number. 
nombren-x, se, adj. numerous. 
nomma, pret. of nommer, namedy 

ajppointed. 
norame, pr. of nommer, namesicalle, 

appoints. 
iM)mm€, e, pa. p. of nommer, named, 

appoiniea. 
nommer, v. a. to name, to mention, 

to appoint. 
non, adv. wo, not, I do not, I did 

not, etc., Ihave not, I had not, etc., 

I am not, Ivxisnot, etc., there is 

not, etc. ; — or — pas, not (refer- 
ring to a y. understood), 
nord, s. m. north; au — , in the 

norths north. 
nos, adj. poss. m. or f. pi. our. 
notable, adj. retpectable, principal. 
notaire, s. m. notary. 
notre, adj. poss. m. or f. sing. otir. 
nOtre, pron. poss. ; le — , la — , les 

— 8, ofJtrs. 
nourrit, pr. of nourrir,/<?c<& ; se — 

de, delights in. 
nous, pron. pers. m. or f. pi. toe, us, 

to %i8, ourselves, to ourselves; — 

-memes, ourselves. 
nouveau, nouvel, m., nouvelle, f. 

adj. new; de — , adv. again. 
nouvelle, s. f. news. 
nouvelle, fem. of nouveau. 
nuage, s. m. cloud. 
iiuit, s. f. night. 
nul, le, adj. and pron. no, not any, 

not one. 
nullement, adv. ; ne ... — , by no 

means, not at all. 



ob^i, e, pa. p. of ob^ir, obeyed, 
ob^ir, y. n. to obey. 



ob^issais, ob^issait, imp. of ob^ir, 

obeyed. 
objet, 8. m. object. 
obliger, v. a. to oblige. 
obligez, imper. of obliger, oblige. 
observant, pr. p. of observer, ob- 
serving. 
observer, v. a. to observe; il leur 

fait — , he makes them observe. 
obtenir,* v. a. to obtain. 
obtenu, e, pa. p. of obtenir,* dit- 

tained. 
occasion, s. f. occasion; dans la 

meme — , on the same occasion. 
occup<5, e, pa. p. of occuper, occu- 
pied, engaged. 
occuper, v. a. to occupy ; m' — H, 

to do. 
ceil, s. m. (pi. yeux), eye; d'un — 

fixe, steadfastly. 
oeuf, s. m. egg. 
offense, s. f. offence. 
offensd, e, pa. p. of offenser ; — de, 

offended at. 
oflTenser, v. a. to offend. 
oflSce, s. m. office ; on lui en nomma un 

d' — , ths court appointed him one. 
oflScier, s m. officer. 
ofirande, s. f. offering, alms. 
ofire, s. f. offer. 

offre, pr. of ofifrir,* offer, offers, 
offrir,* V. a. to offer. 
offrit, pret. of offrir,* offered, 
oisi-f, ve, adj. idle ; subst. les — s, 

idle people, idlers, 
oisivetd, s. f. idleness. 
omis, e, pa. p. of omettre,* omitte/K 
on, pron. indef. m. sing, one, they, 

people. 
oncle, 8. m. unde. 
ont, pr. of avoir,* have, 
onze, adj. eleven. 
opposer (s"), v. r. to oppose, 
or, s. m. gold, 
or, conj. now. 
orage, s. m. storm, 
orateur, s. m. orator, speaker. 
ordinaire, adj. ordinary, common; 

comme k V — , as usual. 
ordinairement, adv. commonly, usur 

aUy, 
ordonnais, ordonnait, imp. of or* 

donner, was ordering, ordered, 

F 
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ordonne, pr. of ordonner, order ^ or- 
ders. 

ordonner, v. a. to order. 

ordre, s. m. order; avait — , was 
ordered. 

OS, s. m. bone. 

osa, pret. of oser, daredj made hold. 

oser, V. n. to dare. 

osera, fat. of oser, vnll dare. 

osez, pr. of oser, dare. 

ostensiblement, adv. ostensibly. 

ote, pr. of 6ter, takes off. 

6ter, V. a. to take off. 

ou, conj. or ; ... — , {either) ... or; 
— ... — , eitTier ... or; — bien, or 
else. 

oCi, pron. rel. m. or f., sing, or pi. 
in which^ into which,, to which; 
d' — , from or out of which; par — , 
by which; au moment — , at the 
moment when; au moment m§me 
— , at the very moment when. 

oil, adv. where; — en sont les deux 
..., how the two ... are getting on. 

oublier, v. a. to forget. 

oui, adv. yes^ I do^ I did^ etc., 1 
have, Ihad^ etc., /am, Iivas^ etc., 
there is, etc. 

outr^, e, pa. p. of outrer, exagger- 
ated^ provoked, exasperated. 

ouvert, e, pa. p. of ouvrir,* cfpen. 

ouvrage, s. m. work. 

ouvrez, imper. of ouvrir,* open. 

ouvrir,* v. a. to open ; s' — un pas- 
sage, to find otU a way. 



paille, s. f. straw. 

pain, s. m. breads haf, 

paire, s. f. pair, 

paix, s. f. peace. 

palais, s. m. palace. 

palissade, s. i. palisade, stockade. 

pantalon, s. m. pair of trousers. 

pape, s. m. pope. 

papier, s. m. paper. 

par, prep, by, through, by means of, 

para, pret. of parer, uoarded off. 

parade, s. f. parade ; faire — de, to 

make a show of. 
paralt, pr. of paraltre,* appears. 
paraltre,* v. n. to appear ; faire — , 

topvUiah, 



parce que, conj. because. 

parcourir,* v. a. to go <yoer. 

pardon, s. m.; demander — 2l ... de, 
to ask ...^8 pardon for. 

pardonne, pr. of pardonner, jpardbn. 

pardonner, v. a. to pardon. 

pardonnez, imper. of pardonner ; — 
-moi, I beg your pardon, 

pareil, le, adj. like, similar, *such. 

paresse, s. f. laziness, indolence, 

paresseu-x, se, adj. hazy, 

parfait, e, sA]. perfect. 

parfaitement, adv. perfectly, 

parfois, adv. sometimes. 

parlait, imp. of parler, was speak- 
ing ; se — , loas spoken. 

parlant, pr. p. of parler, speaking. 

parle, pr. and imper. of parler, 
speak, speaks. 

parld, e, pa. p. of parler, spoken. 

parlement, s. m. parliament, 

parler, v. a. and n. to speak. 

parlez,pr. and imper. of parler,^aJ&. 

parlons, pr. and imper. of parler, 
speak, let us speaJt. 

parmi, prep, among. 

parole, s. t. word. 

parquet, s. m. bar. 

part, 8. f. share, part ; de la — de, 
on the part of, in tJie name of. 

partageant, pr. p. of partager, shar- 
ing. 

parterre, s. m. garden-plot. 

parti, s. m. party ; tirer — de, to 
make something of. 

particul-ier, ifere, adj. particular. 

partie, s. f. part, party, side ; fai- 
saient — de, belonged to. 

partir,* v. n. to set out, to go, to be off. 

partit, pret. of partir,* set out. 

parvenir,* v. n. to succeed; pour y 
— , in order to do so, 

parvenu, s. m. upstart, 

parvint, pret. of parvenir,* rose. 

pas, s. m. step, pace; k — de tortue, 
at sndiVs pace; il retoume sur 
ses — , he retraces his steps, 

pas, adv. not; ne ... — , not; — de, 
no; ne ... — de, no, not any; n'en 
... — , none ; — un, e, ne ..., not 
one ... ; — du tout, not at alL 

passa, pret. of passer, passed. 

passage, s. m. thoroughfare. 
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pttflBait, imp. of passer, was passing^ 

jpaased; — &, passed through. 
pasnnt, s. m. passer hy, 
passant, pr. p. of passer, passing; 

— H, passing through. 

psusse, pr. of passer, passes ; se — , 
is going on, takes place, passes 
away; combien crojez-yous qu'il 
y — de monde ? how many people 
do you think pass in it f 

passe, e, pa. p. of passer, passed^ 
haj^pened^ over. 

passer, y. a. and n. to pass, to spend, 
to put on, to enter into, to ferry 
over; — k, dans, to pass through ;. 

— chez, to call upon ; il fallut en 

— par \k, they ivere (Miged to sub- 
mit to it ; se — , to pass, to pass 
away, to happen ; se — de, to do 
without. 

passerais (me), cond. of se passer, 
je me — d'eax, I cmdd do without 
them. 

¥&tre, s. m. shepherd's boy. 
*atrice, s. m. Patrick. 
patrie, s. f . country, fatherland. 
patriote, s. m. or f. patriot. 
paayre, adj. and s. poor ; le — , a 

po(»r man ; les — s, t?ie 'poor, 
myer, y. a. to pave. 
Payie, s. f. Pavia. 
payillon, s. m. pavilion. 
pa3ra, pret. of payer, paid. 
^ payd, e, pa. p. of payer, paid. 
payement, s. m. payment. 
payer, y. a. to pay. 
pays, s. m. country. 
paysage, s. m. landscctpe. 
paysau, ne, s. peoftant. 
peau, s. f. skin. 
peine, s. f. trouble, difjiculiy, pain ; 

ce n'dtait pas la — , ttwasnotvxyrlh 

while ; k — , scarcely, hardly. 
peintre, s. m, painter ; un — de 

j^ortrait, a portrait-painter. 
pemture, s. f. painting. 
pendait, imp. of pendre ; — H, toas 
k anging from. 
pendant, prep, during, for. 
pendant que, conj. whilst. 
pendre, v. a. and n. to hang; — (i), 

to be hanging, suspended (frornj, 
p^n^trer, y. n. to penetrate. 



pensait, imp. of penser, thought. 
pense, e, pa. p. of penser, thought. 
pensde, s. f. thought, meaning, wject. 
pensent, pr. of penser, think. 
penser, y. n. to think. 
percer, y. a; — ... de, to pierce ... 

with, to run ... trough with. 
perd, pr. of perdre, loses. 
perdiez, subj. of perdre, should lose. 
perdre, y. a. to lose; lui fit — , 

made him lose. 
perdu, e, pa. p. of perdre, lost, 

ruiried. 
pbre, s. m. father; grand , grand- 
father. 
perir, y. n. to perish ; yoit son 

vaisseau — , sees his ship siiik. 
perle, s. f. pearl. 

permets, pr.of permettre,*a7?o?«e5^ 
permettre,* v. a. to permit, to allow. 
persifflage, s. m. quizzing. 
personnage, s. m. personage. 
persunne, s. f. person ; — s, people ; 

pen de — s, few j^eople, few. 
personne, s. m., — ne, nobody; ne ... 

— , nobody, not ... anybody, none. 
persuadd, e, pa. p. of persuader, 

persuaded. 
persuasion, s. f. ; dans la — oil il 

€tait, persuaded as he was. 
perte, s. f. loss. 

petit, e, adj. small, little, insignifi- 
cant, short. 
petitesse, s. f. smallness. 
peu, — de, adv. little, not very, few; 

un — , a little, rather; il y a — 

de temps, it is not long since ; — 

de temps, a short time. 
peuple, s. m. people^ naHoUj lower 

class. 
peur, s. f.fear; il a — , he is afraid; 

j'ai ea — , I have been afraid. 
peut, pr. of pouyoir,*caw, may; il 

— , he or there may. 
peut-etre, adv. perhaps; — que, 

conj. perhaps. 
peuvent, pr. of pouvoir,* can. 
peux, pr. of pouvoir,* canst, mayst, 
Philippe, s. m. Philip. 
philosophe, s. m. phUosnyher. 
Phrygie, s. f. Phrygia. 
phrygien, ne, adj. and s. Phrygian, 
physicien, s. m. natural philosopher. 
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physionomie, s. f. countenance^ look, 

pi^, s. f. piecej headj room, 

pied, 8. m. foot. 

Pierre, s. m. Peter, 

pi^t^, 8. f. piety. 

pilier, s. m. pillar, 

pilote, 8. m. pilot. 

pique, e, pa. p. of piq^uer, piqued; 
— de ce qu'un militaire lui donn&t 
..., piqued at being given ... by a 
military man; — contre, angry 
with. 

pire, adj. worse; le — , la — , les — ^s, 
<A« worst. 

pistole, s. t. pistole^ ten franca; cent 
— 8 de recompense, a reward of a 
hundred pistoles. 

pistolet, s. m. pistol. 

piti^, s. f. pity; ayez — des panvres, 
pity the poor. 

pittoresque, adj. picturesque. 

place, 8. f. place^ spot^ square. 

place, e, pa. p. of placer, jp2ace^,|7f/^ 

placer, v. a. toilacej to put; elle 
fit — , she maae ... sit. 

plaidoyer, s. m. counsel^ s speech. 

plaignait (se), imp. of se plsdndre,* 
was complaining. 

plaignant, pr. p. of plaindre,* pity- 
ing. 

plaigniez (vous vous), imp. of se 
plaindre,* you were complaining. 

plaignit (se), pret. of se plaindre,* 
complained. 

plaindre,* v. a. to pity; se — , to 
complain. 

plaint (se), pr. of se plaindre,* com- 
plains. 

plainte, s. f. complaint; ordonne k 
son ministre a'en faire des — s, 
orders his minister to complain of it. 

plaira, fut. of plaire;* tant qu'il 
vous — , as much as you like. 

plaisait, imp. of plaire,* pleased. 

plaisant, e, adj. hunwrous, funny. 

plaisanter, v. a. to banter. 

plaisanterie, s. f. joke^ trick. 

plaisir, s. m. pleasure. 

plait, pr. of plaire,* pleases, 

plants, e, pa. p. of planter, raised. 

planter, v. a. to plant. 

plat, e, SLdj.JiaL 

rlaton, s. m. Plato. 



plein, e, Bdj.fuU, 

pleuvait, imp. of pleuvoir ;* il — , 
it was raining, 

pleuvoir,* v. n. to rain. 

plier, V. a. to fold. 

plonger, v. n. to dive. 

plaie, s. f. rain, 

plume, s. f. quill J pen. 

plupart (la), s. t, the most part, 
most. 

plus, adv. more; — ... — ..., the 
more ... the more ...; le — , la — , 
les — , the mast ; le — , <Ac most ; 
le, la, les — ... de, the most ...in; 
ne ... — , wo longer^ no more, not 
any more ; ne . . . — que, no longer 
but; — de, more, mare than; ne 
... — de, no mare ; n'en ... — ,no 
more, not any more; de — en — , 
more and more. 

plusieurs, adj. and pron. seioercd, 

plut, pret. of plaire,* ^feflwed. 

plutdt, adv. rather; — que (de), 
rather than, 

poche, s. f. pocket, 

poete, 8. m. poet. 

po^tique, adj. poetical. 

poids, 8. m. vyeight, 

poing, 8. m. fist. 

point, 8. m. point, note; aa — da 
jour, at day-break; d. un tel — , 
to such a degree. 

point, adv. not; ne ... — , not [at 
aU) ; — de, no; ne ... — de, no, 
not any; n'en ... — , none; — du 
tout, not at aU. 

poisson, 8. m.^A. 

Pologne, s. f. Poland. 

ponctualite, s. f. punctuality. 

ponctuel, le, adj. punctual, 

ponctuellement, adv. punctually. 

pout, 8. m. bridge, deck. 

porta, pret. of porter, took, prompted; 
se — vers, vjent to. 

porte, 8. f. door. 

porte, pr. of porter, bears. 

porte, e, pa. p. of porter, taken, car^ 
ried on, put down. 

portefeuille, s. m. portfolio. 

portent, pr. of porter, carry, wear. 

porter, v. a. to carry, to bear, to toear; 
faire — son nom k, to cause his 
name to be given to ; il avait &it 
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— -, he kadcavaed to he transported; 
«e — i toproeeedf to go^ to be, 

portier, s. m. door-keeper, 

pose (se), pr. of se poser ; se — en, 
takes the attitude of a, 

poser, y. a. toput^ to lay dovon, 

poBs^daitfimp. ofposs^er,2X>99MMdl 

pOflsMe, pr. of poss^der, possess^ 
possesses^ is master of. 

posaMe, subj. of posseder, t^umld 
possess. 

pMS^der, y. a. to possess, to be mas- 
ter of, 

pMsessenr, a, m. possessor, 

poste, 8. m. post, guard-house. 

post^, e, pa. p. of poster, stationed. 

post^t^, 8. f. posterity. 

pot, 8. m. ; la fortune du — , pot-luck. 

pondre, s. f. povxkr; — k canon, 
gunpowder. 

ponr, prep. /or, as for. 

pour, conj. to, in order to, for; -— 
que, in order that, that. 

pourquoi, adv. why; c'est — , there- 
fore; — faire? what for f 

ponrrais, pourrait, cond. of pou- 
yoir.* could, might. 

ponrras, fut. of pouvoir,* shcdt be 
€Me. 

ponrront, fut. of pouvoir,* vjiXl be 
dbU. 

pourtant, adv. however. 

ponsser, v. a. to push, to carry. 

pouasibre, s. f. dust. 

ponvait, pouvaient, imp. of pou- 
voir,* could, might. 

pouvez, pr. of pouvoir,* can, may. 

pouvoir, 8. m. power. 

pouvoir,* V. n. to be able, can, mmj; 
je ne crois pas — ,Ido not think 
lean, 

pratique, s. f. practice, customer. 

pr^c^ent, e, adj. preceding. 

pr^cepteur, s. m. tutor. 

pr^ieusement, adv. preciously, 

pr^cieu-x, se, slAj. precious. 

precis, e, adj. precise ; k deux heures 
— es, at two o^clock precisely, 

pr^cisdment, adv. precisely. 

prdddcesseur, s. in. predecessor, 

pr^dit, e, pa. p. of prddire,* pre- 
dicted. 

prd^re, pr. of pr^f^rer, prefers. 



pr^f^rer, v. a. to prefer. 

prcHat, 8. m. prelate. 

prem-ier, ifere, adj. and s. first; la 

t6te la — ^re, headforemost. 
prenant, pr. p. of prendre,* taking 
prend, pr. of prendre,*<ait£«, catches; 

se — , is taken. 
prendra, fut. of prendre,* wUl take. 
prendre,* v. a. to take, to get; on 

pent me les — , one can take them 

from me. 
prenez, pr. and imper. of prendre,* 

take; — vous-en a, lay tJie blame on. 
preparer, v. a. to prepare, to provide. 
pr^9, adv. near ; H peu — , nearly, 

about; de — , close; de plus — , 

nearer, more closely. 
pres de, prep, near [to), on ^ point 

of, nearly. 
prisent, s. m. present ; il lui fit — 

de, he presented him with ; d, — ,at 

present ; quant k — ^just now, for 

the present ; jusqu'i — , till now. 
present, e, adj. present. 
pr^senta, pret. of presenter, offered, 

presented; se — , presented himself . 
pr^sente (se), pr. of se presenter, 

presents himself 
presenter, v. a. to present; se — , to 

present oneself; s' dtant pr^sentc^s, 

having presented themselves. 
presque, adv. almost. 
press^, e, pa. p. of presser, being 

pressed. 
presser (se), v. r. to crowd, to hasten. 
prSl, e, adj. ready ; tenir — , to have 

ready. 
pritant, pa. p. of prater, lending; 

se — , being agreeable. 
pr^tendit, pret. of pr^tendre, pre- 
tended. 
pr^tendre, v. n. to pretend, to mainr 

tain. 
pretends, pr.ofpr^tendrCjjwc^wirfea*. 
pr^tendu, e, pa. p. of pr^tendre, 

pretended. 
preter, v. a. to lend 
preuve, s. f. proof; faire ses — s, to 

show what one is capable of. 
prevention, s. f. pr^udice. 
prdvoir,* v. a. to foresee. 
pria, pret. of prier, begged; — k, 

invUedto, 
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prie, pr. of prier, hegs. 

prier, v. a. toheg^ to request^ to pray 
to ; faire — , to oak. 

pri^re, s. f. prayer^ request 

principaux, pi. m. of the adj. prin- 
cipal, e, principal, chief. 

principe, s. m. principle, 

pris, e, pa. p. of prendre,* taken, 

prisonn-ier, i^re, s. prisoner; il fut 
£alt — , he tvas taken prisoner. 

prit, pret. of prendre,* took. 

privait, imp. of priver, deprived. 

prive, e, 2A]. private. 

priver, v. a. to deprive. 

prix, s. m. price, value, merit, prize. 

probl^me, 8. m. problem. 

proc^, 8. m. lawsuit; pour qu'on 
lui fit son — , that lie might he put 
on his trial. 

procureut, pr. of procurer, procure. 

procurer, v. a. to procure, to detain. 

prodigue, adj. and &. prodigal. 

produisent, pr. of produire,* pro- 
duce. 

produisit, pret. of produire,* pro- 
duced. 

professaient, imp. of professer, were 
proficient in. 

professeur, s. m. professor. 

professiez, imp. of professer, pro- 
fessed. 

profita, pret. 0: profiter; en — , 
profited by it. 

profite, pr. of profiter ; — (de) , profits 
{by); on — mieux, one profitsmjore. 

profiter, v. n. to profit, to get the 
benefit of ; — de,- to profit by. 

profond, e, adj. profound, deep, low, 
great. 

progr^s, s. m. progress. 

proie, s. f. prey; en — k, a prey to. 

projet, s. m. project, design. 

prolixe, adj. prolix, verbose. 

promenade, s. f. tvalk; k la — , dur- 
ing his walk. 

promenait, imp. of promener, used 
to take about; se — , was toalking. 

promenant (se), pr. p. of se pro- 
mener, toalking, taking a toalk. 

promener (se), v. r. to walk; s'itre 
promend, to Jiave walked. 

promesse, s. {.promise. 

promet, pr. of promettre,*2W(w»wes. 



promettre,* v. a. to promise. 

promis, e, pa. p. of promettre,* 
promised. 

prononcer, v. a. to pronounce. 

propos (&), adv. seasonably; mal 

h, — , unseasonably; k , subst. 

apposite answer. 

proposais (me), imp. of se proposer, 
intended. 

proposait, imp. of proposer, pro- 
posed; se — , intended. 

proposer, v. a. to propose, 

proposerais, cond. of proposer, 
would propose. 

proprement, adv. properly, neatly, 

propridtaire, s. m. or f. prcprietor, 
landlord. 

proscrire,* v. a. to proscribe, 

prosperity, s. f. prosperity. 

protec-teur, trice, s. protector, pro- 
tectress. 

protestant, e, adj. and s. FrotestatU. 

prouverai, fut of prouver, shall 
prove. 

province, s. f. province; m^decin 
de — , country doctor. 

pu, pa. p. of pouvoir,* been able; 
ils eussent — nous faire ..., they 
might have taken us ...; n'avait 
— Stre, could not have been. 

publi-c, que, adj. and s. public. 

publier, v. a. to publish. 

publiquement, adv. publicly. 

puis, pr. of pouvoir,* can, may; je 
ne — , I cannot. 

puis, adv. then, afterwards. 

puisque or puisqu', conj. since. 

puissance, s. f. power. 

puissant, e, adj. povoerful; subst. 
le Tout , the Almighty. 

puisse, subj. of pouvoir,* can, may, 

puits, s. m. wdl. 

punir, V. a. to punish. 

pussent, imp. subj. of pouvoir.* 

put, pret. of |)ouvoir,* cotdd. 

p(it, imp. subj. of pouvoir,* could, 
might; sans que le juge — , witli- 
out thejudgeoeing ab&, 

Q 

qu' for que. 
quai, s. m.quay, 
quality, 8. U quality, title. 
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qiumd, eonij. v^en^ though; dopuis 
— J tmee how long; — tu tombe- 
rais, wert thou tofaU. 

qaant It, prep, as far. 

qnarante, adj. forty, 

quart, 8. m. guor^er; un — dlieure, 
a quarier of an hour, 

qnartier, s. m. neighbourhood^ part; 
lea pins beaux enfants du — , the 
fined chUdreniH the neighbourhood. 

quatre, adj. ^bur. 

quatre-vingt-dix, adj. ninety, 

quatri^me, adj. and 8,fourUi, 

que, pron. ref. m. or f. sing, or pi. 
lo^om, whuhf that. 

qae,pron.intftr.tMa<;qu*est-ceqni? 
qu est-ce que? whatf ^u'est-ce — 
aest que cela ? what ts that f 

que, conj. that, than, as; — de, 
Aon {to) J as [to); plus, moins, 
mienx — ... ne, more, less, better 
^an ... ; ne ... — , not ... but, 
only; ne ... plus — , no longer but; 

— de, how muck, how many; — 
ne, vhy; — , tiU; c'est — , tJtey 
are not because, I tiumgJU so be- 
cause, I do because, I say so be- 
cause, I did it because. 

quel, le, adj. inter, and indef. what, 
vMch; — &ge avez-vous? how 
old are you f 

quelque, adj. some, any, a few; — 
... que, whatever. 

quelquefois, adv. sometimes. 

quelqu'un, e, pron. some one, a per- 
son, any one; quelques-uus, — 
-unes, some, 

querelle, s. f. quarrel. 

quereller, v. a. to quarrel with, 

question, s. f. question; il fut — de, 
they spoke of. 

quSte, s. f. collection. 

qui, pron. rol. m. or f., sing, or pi. 
who, wliom, which, that, lie who, 
him who; i — , whose, to him w?u) ; 
k — Ton demande, ofwJtom some- 
thing is asked. 

qui, pron. inter. wJio, whom, which; 

— est ce qui? wM — est-ce 
que? whomf 

Quichotte, s. m. Quixote. 
quint, adj. fifth; Charles-Quint, 
Charles V, {of Spain). 



quintuple, adj. and s. five-fold; le 

— de, five times the value of. 
quinze, &dy fifteen. 
quinzi^me, id}, fifteenth. 

quitte, adj. quit; je vous tiens — , 
I release you, 

quitte, pr. of quitter, quits, 

quitter, y. a. to leave. 

quoi, pron. inter, and rel. ra. sing. 
wJiat, which; de — manger, some- 
thing to eat. 

quoique, conj. although. 

R 

raconter, v. a. to relate. 
rafraicher (se), v. r. to drink; de 

quoi se — , soms refreshment^ 

something to drink, 
raillaient, imp. of raUler; — 9e, 

rallied about. 
raison, s. f. reason ; avoir — , to be 

right ; en — de, on account of, 
raisonnable, adj. sensible, right, 
raisonuement, s. m. reasoning, 
ramasse, pr. of ramasser, picks up, 
rambne, pr. of ramener, brings back. 
ramener, v. a. to bring back. 
rang, s. m. rank. 
ranger, v. a. to arrange, to put, 
rapide, adj. rapid, 
rapidite, s. f. rapidity, speed. 
rappeler, v. a. to recaU; — le 

souvenir, to remind; se — , to 

remember. 
rapporte, pr. of rapporter, brings 

back, produces, bears, refers; s'en 

— iL, stands by. 

rapprocher, v. a. to bring near, to- 
gether. 
rarement, adv. seldom, 
raser, v. a. to shave; il se faisait 

— la moitie do la tete, lie had one 
half of his head shaved. 

rassasie, e, pa. p. of rassasier, 
satisfied. 

rassurer, v. a. to reassure, 

rebelle, s. m. reltd. 

recette, s. f. receipt. 

receyait, imp. of recevoir, was re- 
ceiving, used to receive, 

recevoir, v. a. to receive, to admit, 

rdchauffer, v. a. to warm up, to 
revive. 
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recherche, 8. f. search. 

recherche, pr. of rechercher, looha 
for. 

recherche, e, pa. p. of rechercher, 
refined^ cruel, 

rdcit, 8. m. recital, account. 

reclamation, s. f. demand. 

r^clamer, v. a. to claim, to demand; 
— auprbs de, to claim from. 

re^oit, pr. of recevoir, receives, gets. 

recommandable, adj. ; — par, recom- 
mendablefor. 

recommander, v. a. to recommend, 
to request. 

recompense, s. f. reward. 

recompense, pr. of r^compenser, 
rewards. 

recompenser, v. a. to revxird. 

rec6nnaissance, s. f. gratitude. 

reconnaitre,* v. a. to recognise. 

reculer, v. n. to go hack. 

recut, pret. of recevoir, received. 

redresse, pr. of redresser, corrects. 

rdduit, e, pa. p. of reduire,* reduced. 

r^el, le, adj. real. 

reellement, adv. realbj. 

reflechir, v. n. to reflect, to tkink. 

rdflechissant, pr. p. of reflechir, 
mvsing, 

reflexion, 8. f. reflection. 

reforme, s. f. ; faire une — dans sa 
maison, reducing his estahliskment. 

refuser, v. a. to refuse. 

re^rd, s. m. look, eye; aux — s, to 
the eyes. 

rcgarda, pret. of regarder, looked at. 

regardant, pr. p. of regarder, look- 
ing at. 

regarde, e, pa. p. of regarder, con- 
sidered. 

regarder, v. a. to look, to look at, to 
look upon, to consider. 

regler, v. a. to settle. 

regnant, e, adj. reigning, 

rbgne, s. m. reign. 

r^gnent, pr. of regner, reign, preoail. 

regul-ier, ibre, adj. regtUar. 

reme, s. f. queen. 

rejoindre,* v. a. to join, tojoinagain. 

relati-f, ve, adj. relative. 

relation, s. f. account, statement. 

relever, v. a. to raise. 

relie, e, pa. p. of relier, hound. 



religienz, s. m. monk. 
remarquable, adj. rem/zrhabie. 
reroarque, s. f. remark; on fit la — 

k Tempereur de ..., wey made the 

emperor dbsei've ... 
remarque, e, pa. p. of remarquer, 

remxirked. 
remarquer, v. a. to remark ; on lui 

fait — , they jaoint out to him ; 11 

est k — que, it is remarkable that. 
remarqueras, fut. of remarquer, 

shalt remark. 
remede, s. m. remedy. 
remercier, v. a. to thank. 
remet, pr. of remettre,* gives. 
remettre,* v. a. to give, to ddieer^ 

to put back. 
remis, e, pa. p. of remettre,* jptrf, 

placed, given. 
remit, pret. of remettre,* gave. 
remontai, pret. of remonter, toent 

up again. 
remonter, v. a. to unnd up. 
rempli, e, pa. p. of remplir, ^He^. 
remplir, v. a. toflU, to fill up. 
rencontre, s. f. meeting ; en toute 

— , on all occamons. 
rencontre, pr. of rencontrer, meets. 
rencontre, e, pa. p. of rencontrer, 

met, found. 
rencontrer, v. a. to meet. 
rencontreraient, cond. of rencontrer, 

would meet. 
rendez-vous, s. m. appointment; 

lieu du — , place appointed. 
rendit, pret. of rendre, rendered; se 

— , went; se — auprbs de, went to. 
rendra, fut. of rendre, will make, 
rendre, v. a. to render, to make, to 

return, to restore, to administer; 

se — , to repair, to go ; se — aupr^ 

de, to go to. 
rendu, e, pa. p. of rendre, rendered, 

administer&d; s'etant — , having 

repaired. 
renferme, pr. of renfermer, con^ain«. 
rentrer, v. n. to return, to come hack. 
renverse, e, pa. p. of renverser, 

overturned. 
renverser, v. a. to vpset, to over- 
throw. 
renvoient, pr. of renvoyer,* send 

hack. 
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renyoyvr,* v. a. to aend back, to 
dismisa, 

r^puidre, y. a. to spread; se — , to 
spread, to run out, 

rmua, pret. of r^parer, made up 
jbr, repaired. 

repartie, s. f. repartee, rejoinder, 

repaitit, pret. of repartir,* replied, 

repaa, s. m. repast. 

repaase,pr. of re^^asser, passes again, 

repentir, s. m. repentance. 

repentir (se),* v. r. to repent; faire 
— , to mdbe ojie repent, 

rdpdrtoire, s. m. repertory, stock. 

r^p^tant,pr. p. of rep^ter, repeating. 

r^p^t^, e, pa. p. of rep^tcr, repeated. 

r^^ter, v. a. to repeat. 

T^liqoa, pret. of r^pliquer, replied, 

r^lique, s. f. reply, 

r^liquer, v. n. to reply, 

r^pond, pr. of r^pondre, answers, 

r^pondit, pret. of r^pondre, an- 
swered, 

r^pondre, v. n. to answer, to pro- 
mise, to give one's word, 

r^ponse, s. f, answer, 

repos, 8. III. rest; laisser en — , to 
leave {one) alone. 

reposer fee), y. t. to rest, to sit down. 

repousse, e, pa. p. of repousser, 
grown again; (pour ne pouvoir 
sortir) que ses clieveux ne fussent 
— s, ... till his hair had grown 
again, 

repousser, y. a. and n. to push hade, 
to grow again, 

reprenant, pr. p. of reprendre ;* — 
la parole, resuming tier speech. 

reprendre,* V. a. to ansuxr, to reply, 
to resume, 

repr^sentait, imp. of reprdsenter, 
represented, 

repr^senter, v. a. to represent, 

reprit, pret. of reprendre,* replied, 
rejoined, resumed, 

reproche, s. in. reproach, 

reprocher, v. a. to reproach, 

r^prouv^, e, pa. p. of rdprouver, 
condemiied. 

requite, s. f, request, 
r<^sister, v. n. to resist, 

r&olu, e, pa. p. of r^oadre,* re- 
solved, solved. 



r^solut, pret. of r^soudre,* resolved; 
se — , resolved, brought himself to. 

r^soudre,* v. a. to solve, to resolve. 

respectueusement, adv. respectfully, 

respire, pr. of respirer, hrecUws, 

ressemblance, s. i. likeness, 

ressemblent, pr. of ressembler, re- 
send^le. 

ressource, s. f. resource, 

ressouvenait (se), imp. of seressou- 
venir ;* se — de, remembered. 

ressouviendriez (vous vous), cond. 
of se ressouvenir,* you vjould re- 
member ; vous ne vous en — plus, 
you would not remember €iem any 
more, 

resta, pret. of rester, stopped, 

restant, e, adj. remaining, left, 

reste, s. m. remainder, rest; au — , 
besides. 

rester, v. n. to remain ; 4tant rest^, 
having remained. 

r^sulta, pret. of r^sulter, resulted; 
il en — , th£re resulted from it, the 
result was. 

r^sult^rent,pret.ofrdsulter,rcau?tetf. 

rdtablir, v. a. to restore. 

retentit, pr. of retentir ; il — , its re- 
port is heard, 

retenu,e,pa.p. of retenir,* retained. 

retire (se), pr. of se retirer, goes 
away; toi, imper. go atvay, 

retirer, v. a. to withdraw ; se — , to 
go away ; retirez-vous de ma pre- 
sence, get out of my sight, 

retoucha, pret. of retoucher, re- 
touched. 

retour, s. m. return; de — , on his 
return, back ; au — de, on his re- 
turn from; £l son — , on his return, 

retouma (se), pret. of se retoumer, 
turned routtd. 

rctoumant, pr. p. of retoumer ; en 
— sa pipe, in emptying his pipe. 

retoume, pr. of retoumer, goes hack. 

retoumer, v. n. to return; & n'y 
plus — , to return no more to it. 

retrouverait, cond. of retrouver, 
would find again, 

r^ussir, v. n. to succeed, 

r^ussit, pr. of r^ussir, succeeds, 

p^vdie, e, pa. p. of r^v^ler, revealed. 

revenir,* v. n. to come back^ toretum. 
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revenn, s. m. income. 
r^v^rence, s. f. courtesy^ how, 
revetir,* v. a. to put on. 
revient, pr. of revenir,* returns. 
revint, pret. of revenir,* returned. 
r^voquer, v. a. to revoke^ to cancel. 
riaientf imp. of rire,* were laughing. 
riant, pr. p. of rire,* laughing ^ 

smiling. 
riche, adj. rich. 

richesse, s. f. wealth, riches, property, 
rideau, s. m. curtain. 
ridicule, adj. ridiculous. 
rien, rien de,ady. nothing, anything; 

ne . . . — , — ... ne, nothing, not any 

thing; — de plus ..., nothing more. 
rient, pr of rire ;* de quoi ils — , 

what they are laughing at. 
rigoureusement, adv. strictly. 
riposter, v. n. to reply; de — par, 

{hastens) to parry and thrust unth. 
rire, s. m. laughter. 
rire,* v. n. to laugh. 
ris, pr. of rire ;* — de, laugh at, 

Txmghest at. 
rit, pr. and pret. of rire,* laughs or 

laughed. 
rivage, s. m. shore. 
riviere, s. f. stream, river. 
roi, 8. m. king ; adject. — , a king. 
role, 8. m. part. 
rompt, pr. of rompre,* breaks. 
ronce, s. f. brier. 
rond, e, adj. round, large. 
Tong4, e, pa. p. of ronger ; — par, 

being a prey to. 
ronger, v. a. to pick. 
rStir, V. a. to roast. 
rouge, 8. m. red, blush; le — de 

Tesp^rance monte au visage du 

..., hope makes the ... blush. 
route, s. f. road, way ; continua sa 

— , went on his way ; se mettre 

en — , to set out. 
royaume, s. m. kingdom. 
me, 8. f. street; dans la — , on the 

street. 
mine, pr. of ruiner, ruins. 



Bi* for si before il or ils, and for se in 
al/ oilier cases. 



sa, adj. poss. f. sing, his, her^ one\ 

its. 
sable, s. m. sand. 
sac, 8. m. bag, sack. 
sagacity, s. f. sagacity, shrewdness, 
sage, adj. wise ; le — , a wise man, 
sagesse, s. f. wisdom. 
saint, e, adj. saint, lioly. 
sais, pr. of savoir,* know, knowest 
saisi, e, pa. p. of saisir, seized 

caught. 
saisir, v. a. to seize, to catch ; se — 

de, to seize upon. 
saisit, pr. and pret. of saisir, catches 

lays hold of, takes, embraced, 
saison, s. f. season. 
sait, pr. of savoir,* knows, can, 
salir, V. a. to dirty. 
saluer, v. a. to salute, to hail. 
salutaire, adj. salutary, wholesome. 
salve, s. f. salute ; faire les — s, U 

fire the salutes. 
sang, s. m. blood. 
sang-froid, s. m. coolness ; du pluj 

grand — , wi^ Hie greatest cool 

ness; avec — , coolly, 
sans, prep, without, but for. 
sans que, conj. withovl (and tht 

pr. p.), but; — que mes r^flexionj 

pussent, without my rejlectiont 

being able. 
sant^, s. f. health. 

satisfaire,*v. a. to satisfy, to answer, 
satisfait, e, adj. and pa. p. of satis- 

faire,* satisfied, pleaded. 
saurai, saura, fut. of savoir,* shali 

or uyill know. 
saurait, cond. of savoir;* on ne — , 

one cannot. 
saut^, e, pa. p. of sauter; nous eus- 

sions — en I'air, we would ham 

been blown up. 
sauter, v. n. to leap, to jump. 
sanvd, e, pa. p. of sauver, saved. 
sauver, v. a. to save; me — , escape. 
savais, savait, imp. of savoir,*A;«etf7. 
savant, o, adj. and s. learned, a 

learned man or woman. 
savent, pr. of savoir,* know. 
savez, pr. of savoir,* kno\o. 
savoir,* v. a. to know, to hear. 
savourait, imp. of savourer, vxu 

enjoying. 



SAX 



91 



SOI 



BtaM, 8. f. Saxony, 

Beean, s. m. moZ. 

•seAmt, 8. m. vrretch, 

aeolptear, s. m. sculptor. 

•e, pron. pen. m. or f., sing or pi. 

mmadfi to himsdf^ Iterselfj to 

"kendf^ oneadf, to oneself j itself, 

to itself ^ themselves, to themselves, 

uuk other, to each other. 
e^mce, s. f. sitting, meeting, 
see, 8^he, adj. dry, 
fiecond, e, adj. and s. second, 
flecourSf s. m. assistance. 
secr-et, ^te, adj. secret, 
secretaire, s. m. secretary, writing- 

table, 
gecr^ement, adv. secretly. 
s^nit, e, pa. p. of seduire,* seduced. 
seigneur, s. m. lord, my lord, laird. 
sein, 8. m. bosom; admettre dans 

son — , to make a member, 
seloD, prep, according to. 
semaine, s. f. week; par — , a-weeJc. 
semblable, adj. like, similar. 
sembJe, pr. of sembler, seems ; il 

me — , it seems to me ; ce — , it 

seems. 
sembler, v. n. to seem,, to appear. 
semer, v. a. to sow. 
B^nat, s. m. senate. 
Sdn^ne, s. m. Seneca. 
sens, s. m. sense, judgment, meaning. 
sensible, ad]. sensible, visible; cclui 

d'y Stre trop — s, tJiat of being too 

sensible of it. 
sent, pr. of sentir,* feels. 
sentier, s. m.path. 
sentinelle, s. f. sentinel. 
sentir,* v. a. to feel. 
sentis (me), pret. of se sentir,* felt. 
sentons, pr. of sentir,* /ecZ. 
sept, adj. seven. 
serai, sera, fut. of etre,* shall or mil 

be. 
serais, serait, cond. of Itre,* should 

or woidd be. 
sergent, s. m. serjeant. 
s^rieusement, adv. seriously. 
serons, fut. of etre,* sluM be. 
serrant, pr. p. of serrer ; en — les 

poings, in clenching his fists. 
serre, s. f. talon. 
sermre, s. f. lock. 



senrait, servaient, imp. of serrir,* 
was or were serving, served; se — , 
made use; on s*en servait, ^ley 
used it. 

servante, s. f. maidservanL 

servi, e, pa. p. of servir,* served ; 
dont ils se sont — s, of which they 
have made use, which they have 
used. 

service, s. m. service, course, bill of 
fare. 

servir,* v. a. and n. to serve, to give, 
to serve up, to be of use ; — de 

fuide, to serve as a guide ; se — 
e, to use, to make use of. 

serviteur, s. m. servant. 

ses, adj. poss. m. or f. pi. his, hei; 
ane^s, its. 

seul, e, adj. and s. odone, only, 
single, one. 

seulement, adv. only, merely, even. 

si, conj. if, whether; — nous allions 
mourir avant d'achever ! suppose 
we were to die before finishing ! 

si, adv. so, such ; — ... que, so ... 
as; je suis — connaisscur, / am 
so much of a connoisseur. 

si^cle, s. m. century, age. 

sien, pron. poss. m. ; le — , les — s, 
his. Tiers, one's, its, his oum, her 
oum, etc. 

sienue, pron. poss. f. ; la — , les — s, 
his. Iters, one's, its, his oum, her 
oum, etc. ; fait les — s, shows it. 

siffler, V. a. and n. to whistle. 

siffletf 8. m. whistle. 

signaler, v. a. to descry. 

signe, s. m. siqn. 

simplicity, s. t. simplicity. 

sincerement, adv. sincerely. 

singe, s. m. monkey. 

singul-ier, ifere, adj. singular. 

situ^, e, pa. p. of situer, situated. 

six, adj. six. 

sixibme, adj. sixth. 

Smyme, s. Smyrna. 

sobre, adj. abstemious, temperate. 

soci^t^, 8. f. society. 

soi, pron. pers. m. or f. sing, one- 
self, itself; — meme, oneself. 

sole, s. f. sWc, 

soient, subj. of §tre,* may be, are, 
shall be. 
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soif, 8. f. thirst; la — de, ^ thirsifor. 
soin, 8. m. eare / il eut un — par- 

ticulier, he took a particular care; 

avoir — , to take care. 
soir, s. m. evening; tous les — 8, 

every evening. 
soit, 8ubj. of §tre,* may he, m, has 

been, oe, sTunUd be. 
soixante, adj. sixty; — et dix, 

seventy. 
soldat, s. m. soldier, 
soleil, s. m. sim. 
somrae, s. f. sum. 
sommeil, 8. m. sleep, 
sommes, pr, of etre,* are. 
son, adj. poss. m. sing, [used also 

for the lem. before a vowel or h 

mute), hi^, her, one^s, its. 
songer, v. n. to think, to dream» 
sonner, v. n. to sound, to chink 

{money). 
sont, pr. of §tre,* are {have, with 

refl. and some n. verbs) ; ce — , it 

is, these are, they are, are ; ce ne 

— pas les ^pees, it is not the 

swords ; ce ne — que des perles, 

these are only pearls. 
sort, s. m. fate, lot ; tirer au — , to 

draw lots ; faire tomber le — sur, 
• to turn the chance against. 
sort. pr. of sortir,* goes out. 
sortant, pr. p. of sortir,* going out, 

putting ... out. 
sorte, s. f. sort, kind; de la — , in 

this manner, thus, so. 
sorti, e, pa. p. of sortir,* gone out, 

gone, out. 
sortir, s. m. ; au — de, ore coming out 

of 
sortir,* v. n. to go out, to come out. 
sot, te, s. fool. 
sot, te, sd}. foolish, silly. 
sou, s. m. sou, Judfpenny. 
soucier (se), v. r. to care, to he 

anxious; se souciant assez peu, 

not wishing, unwilling. 
soufflet, s. m. a box on the ear. 
souflFrir,* v. a. to suffer, to bear; 

sou£frez que je, allow me to, 
soula^ement, s. m. relief 
soumis, e, pa. p. of soumettre,* 

submissive. 
souper, s. m. supper. 



sonper, v. n. to eat supper, 

soupirer, v. n. to sigh, 

sourd, e, adj. deaf secret, 

souriant, pr. p. of sourire,* smUing. 

sourire,* v. n. to smile, 

sous, prep, under, 

soutenir,* v. a. to support, to sus- 
tain, to bear, to maintain, 

soutient, pr. otBonteuir,* maintains. 

soutinrent, pret. of soutenir.* 

souvenir, s. m. remembrance, recol- 
lection, memory. 

souvent, adv. of ten, frequently, 

souverain, s. m. sovereign. 

souviens-toi,imper. of se souvenir,* 
remember. 

soyez, imper. of §tre,* he. 

spartiate, adj. and s. Spartan, 

spectacle, s. m. spectacle^ sight, 
theatre, play. 

spirituel, le, adj. witty, 

splendide, adj. splendid, sumptuous. 

stylet, s. m. stiletto. 

subit, e, adj. sudden. 

subsister, v. n. to live, to maintain 
oneself 

succ^s, s. m. success. 

Su^de, s. f. Sweden, 

suis, pr. of Stre,* am, remain, 

Suisse, adj. and s. Swiss, 

suite, s. f. suite, retinue, event; 
tout de — , immediately, 

suivant, e, aA]. folloujing, next, 

suivant, prep, according to. 

suivent, pr. of suivre,*/oZto?c. 

suivi, e, pa. p. of 6uivre,*/oflot«MJ, 
attendm. 

suivit, pret. of smyre,* followed, 

suivre,* v. a. to follow ; — IL la 
chasse, to accompany to the chase. 

sujet, s. m. subject. 

superbe, adj. superb, magnificent, 

supercherie, s. f. deceit, fraud, 

superieurement, adv. in a superior 
mjanner, 

superiority, s. f. superiority, 

suppose, e, pa. p. of supposer, as- 
sumed, 

sur, prep, on, upon, over, towards, 
about, out of 

s(ir, e, adj. sure. 

sftrement, adv. certainly, surely, 

s&ret^, 8. f. security. 
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SFiimomm^, e, pa. p. of sumommer, 

sumamed. 
surplus, s. m. ; au — , "besides^ hov>- 

ever. 
surpris, e, pa. p. of surprendre,* 

surprised. 
survenait, imp. of survenir ;* s'il 

lui — quelqu'un, if any one called 

vnesopectedly upon him. 
survint, pret. of survenir,* there 

imexpectedly took place, 
sjst^me, s. m. system. 



t' for te. 

-t-, euphonic, used between the verb 

and pronoun when the verb ends 

with a vowel, and the pronoun 

begins with one. 
ta, adj. poss. f. sing. thy. 
table, s. f. table ; h -^, at dinner, 
tableau, s. m. picture, 
tablette, s. f. tablet. 
taire,* v. a. to keep secret; se — , 

to be silent. 
tambour, s. m. drum. 
Tamise, s. f. Thames. 
tandis que, conj. whilst. 
tant, — de, adv. so much, so many; 

je ne croyais pas, que nous fus- 

flions — amis, / did net tJdnk we 

were such great friends. 
tant que, conj . so long as, as much as. 
' tante, s. f. aunt. 
tautdt, adv. presently, by and by, 

ju^t now, shortly; — ... — ..., 

sometimes ... sometimes ... 
tard, adv. late ; plus — , later. 
tarda, pret. of tarder; — k, was 

long m. 
tardait, imp. of tarder ; — k, was 

long in. 
tarder, v. n. ; — {k), to be long [in). 
t&te, pr. of tater, feels. 
taveme, s. f. tavern, public-house. 
te, pron. pers. ra. or f. sing, thee, 

to thee, thyself, to thyself. 
tel, le, adj. and pron. svch; un — , 

ime — le, such a, such a one, 
tellement, adv. so much. 
t^moignage, s. m. testimony. 
t^moigner, v. a. to shoio, to express ; 

sans en — rien, vnthout showing it. 



t^moin, 8. m. witness, 

temps, s. m. time, weather; dn — 
de, at ike time of; en m§me — , 
at the same time ; dans le — que, 
at the time when; k qnelqne — 
de 1^, sotne time after that ; com- 
bien y a-t-il de — que vous Stes ? 
how long have you been f 

tenant, pr. p. of tenir,* holding. 

tenir,* v. a. to keep, to hold; il n'en 
fit — que, he sent only; se — , to 
keep, to remain, 

tenta, pret. of tenter, tried. 

tenter, v. a. to try, to attempt, to 
tempt. 

terme, s. m. term, word, 

termina, pret. of terminer, closed, 

terminait, imp. of terminer, con- 
cluded; — par ces mots, concluded 
mth these words. 

terminer, v. a. to end, to conclude, 
to dose; — par, to end with; qui 
les terminent, which are at tlie 
end of them. 

terrasse, s. f. terrace. 

terre, s. f. earths ground, land; 
dans sa — , on his estate. 

territorial, e, adj. territoricd. 

territoriaux, pi. m. of territorial. 

testament, s. m. will. 

tete, s. f. head; la — , his, her, their 
head; la — de I'auteur, the aw 
thorns head. 

texte, 8. m. text, 

tigre, 8. m. tiger. 

timon, s. m. beam. 

tint, pr. of tenir,* kei^; se — , re- 
mained, stood. 

tira, pret. of tirer, drew; — (de) 
took [out of his pocket or purse). 

tirant, pr. p. of tirer, shutting, taking 
... out. 

tire, pr. and imper. of tirer, draws, 
takes out, fires, dratv. 

tirer, v. a. and n. to draw, to take 
out, to get, to fire, to shut. 

tiroir, s. m. drawer. 

titre, s. m. title; le fou en — dumo^ 
narque, the monarches own jester, 

toi, pron. pers. m. or f. sing, tlwu, 
thee. 

toile, 8. f. canvas. 

tombe, pr. of tomber, falls. 
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tomber, v. n. to fall; fit — , hnocked 

down. 
tomberais, cond. of tomber, vxyuMst 

fall. 
tomb^rent, pret. of tomber, /eZZ. 
ton, s. m. tone, manner; d'un — ..., 

in a ... tone of voice, in a ... man- 
ner; d'un — dddaigneux, disdain- 

fudy. 
ton, adj. poss. m. sing, [used also for 

the fem. hefore a vowel or h mute) 

thy. 
tonnant, e, adj. thundering, 
tortue, 8. f. tortoise. 
t6t, adv. soon; plus — , 80(mer. 
touch^, e, pa. p. of toucher, dUuded 

to, received; — h, touched. 
toucher, v. a. and n. to touch, to move. 
toujours, adv. always, still. 
tour, s. m. turn, trick; h, son — , in 

his turn. 
tourment^, e, pa. p. of tourmenter, 

torment&d. 
tourna, pret. of toumer, turned. 
tournant, pr. p. of toumer, turning; 

se — , turning, 
toum^e, 8. f. tour; faireune — pour 

ses a£&,ires, to travel on business. 
toumer, v. a. to turn. 
tout, s. m. (pi. tous), all, whole, 

eoerything, 
tout, e (pL tous, ra. ; toutcs, f.), adj. 

aU, whole, every. 
tout, adv. quite, however, though; 

— hardi c[u'il ^tait, bold as it was, 

although it was bold; — mauvais 

prince qu'il ^tait, although he was 

a bad prince. 
traduction, s. f. translation. 
trainer, v. a. to draw. 
trait, 8. ra. trait, act, feature; It longs 

— s, in long draughts, complacenlty, 
traits, e, pa. p. of traiter, treated. 
traitor, v. a. to treat; — de, to hole 

upon ... as. 
traitre, s. m. traitor, 
tranchant, s. m. edge, 
tranch^e, s. f. trench. 
tranquille, adj. quiet, easy, undis- 
turbed. 
tranquillement, adv. quieUy. 
transmet, pr. of transmettre,* trrnis- 

mits. 



transports (se) , pr . of se transporter ; 
on s'7 — , tj^y repair to it. 

transport^, e, pa. p. of transporter, 
transported; s'est — e, lias moved, 

transporter, v. a. to transport. 

travail, s. m. work, working, labour. 

travailler, v. n. to vjork, 

travaux, pi. of travail. 

travers, s. m. breadth; k — , through; 
de — , crooked. 

traversant, pr. p. of traverser, jposs- 
ing through. 

travers^e, s. f. passage. 

traverser, v. a. to cross, to go over, 

tremblait, imp. of trembler, vxis 
trembling. 

trcnte, adj. thirty. 

tres-, adv. very, much, very much, 

tr^sor, s. m. treasure. 

trois, adj. three. 

troisieme, adj. and s. third. 

trompait (se), imp. of se tromper, 
was mistaken. 

tromp^, e, pa. p. of tromper; on 
s'^tait — , they had made a mis- 
take, it was a mistake. 

trompez (vous vous), pr. of se trom- 
per ; vous vous — , you are mis- 
taken. 

trone, s. m. throne. 

trop, adv. too, too much, too many; 
— de, too mvoh, too rnany, 

troph^e, s. m. trophy. 

troupe, s. f. troop. 

trouva, pret. of trouver, found, 
thought; se — , happened to be, vxu, 
turned out. 

trouvaifc, trouvaient, imp. of trou- 
ver, found, thought; se — , was 
or v)€re, happened to be. 

trouvant, pr. p. of trouver, finding; 
se — , happening to be, being, 

trouve, pr, of trouver, /Jjwfo* se — , 
is, is found, lies, finds himself, 
herself, itself. 

trouvent, pr. of trouver, fnd. 

trouver, v. a. to find, to think; se 
— , to find oneself, to be, there to 
be, to happen to be, to turn out, 

trouvera, fat. of trouver, will find, 

trouverez, fut. of trouver, wiUfind, 
will think. 

tu, pron. pers. m. or f. sing, ihou. 
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tuant, pr. p. of tuer, hilling, 
tuer, V. a. to hiU^ to slay. 
tuile, s. f. tile. 
tuilcrie, s. f. tile-fields; les — s, 

{palace in Paris), 
Turc, 8. m. Turk. 
tur-c, que, adj. Turkish. 
tjraii, s. m. tyrant, 

u 

un, e, adj. a or an, one, 

un, e, Dron. one; V — ,1' — e, one; les 
— s, les — es, some ; V — et Tautre, 
both ; ni V — ni I'autre, neither of 
them; pas — ne ..., not one, 

unifonne, s. m. uniform, 

unique, adj. ordy. 

universel, le, adj. universal^ re- 
siduary. 

university, s. f. university, 

Urbain, s. m. Urban. 

usage, s. m. use^ custom; ^tait dans 
r — , was in the habit. 

user, V. n. to make use of. 

utile, adj. useful. 



va, pr. of aller,* goes; — cherclier, 

goes for. 
vache, s. f. cow. 
vais, pr. of aller,* am going. 
vaisseau, s. m. ship^ vessel; — de 

guerre, man of war. 
valent, pr. of valoir,* are worth ; 

les traductions n'en — rien, the 

translations of it are not good, 
valet, s. m. ; — de chambre, man 

servant. 
valeur, s. f. valour. 
valoir,* v. a. to be worth, 
vanite, s. f. vanity. 
Taste, adj. vast. 
vaut, pr. of valoir,* is worth; il 

— mieux, it is better. 
veillait, imp. of veiller, remained 

avmke, 
venait, imp. of venir,* was coming^ 

came ; — de, had just. 
vendre, v. a. to seU. 
venez, pr. of venir,* come; yous — 

de me dire, you have just saidto me. 
venger (se), v. r. to avenge oneself 

to be revenged. 



venir,* v. n. to come ; fait — , brings; 
fit — , called; fit — devant lui, 
called ... to his presence; — de, 
to have just ; — a, to happen to, 

vent, 8. m. wind^ air. 

vente, s. f. sale. 

venu, e, pa. p. of venir,* come; 
^tant — , having come ; la pensde 
qui m'est — e, the thought which 
struck me. 

v^ritablement, adv. trulyj really. 

v^ritd, 8. f. truth; k la — , indeed, 

verrait, cond. of voir,* v^ould see, 

vers, 8. m. verse^ poetry. 

vers, prep, towards, to, 

verse (It), aAy.fast; ilpleuvait k — , 
it was pouring. 

vers^, e, pa. p. of verser, shed, 

vertu, 8. f. mrtuCj property, 

verve, s. f. inspiration. 

vetir,* V. a. to chthe^ to dress. 

v§tu, e, pa. p. of vltir,* dressed, 

veut, pr. of vouloir,* wishes, con- 
sents, is pleased; — bien, is unU- 
ing, is pleased ; — dire, means, 

veux, pr. of vouloir,* wish, am re- 
solved, my will is, 

vice-amiral, s. m. vice-admiral, 

vice-roi, s. m. viceroy, 

vide, adj. empty, 

vie, 8. f. life, 

vieillard, s. m. old man, 

vieille, s. f. old womaiu 

vieille, fem. of vieux. 

vieillesse, s. f. old age, the old, 

vieillissant, pr, p. of vieillir, getting 
old, 

Vienne, s. Vienna, 

viennent, pr. of venir,* come, 

viens, pr. of venir,* cowe; je — de, 
I have just, 

vient, pr. of venir,* come*. 

vieux, vieil, m., vieille, f. adj. old, 

vi-f, ve, adj. ^uick^ brisk^ spirited, 

vigne, 8. f. vine, 

vil, e, adj. vile, base, 

ville, 8. f. town. 



vm, 8. m. wine. 



vingt, adj. twenty, 

vint, pret. of venir,* came; — i, 

happened to, 
virent, pret. of voir,* sano* 
virer, v. n. to heave. 
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virtaose, s. m. virttioao, 

yisage, s. m.face. 

visite, 8. f. visit; faire une — , to 

pay a visits to call upon, 
visiter, v. a. to visit. 
vit, pret. of voir,* saw, 
Vite, adv. quickly. 
vivat, interj. hurray huaza. 
vivement, adv. quickly^ briskly* 
vivent, pr. of vivre,* live. 
vivre,* v. n. to live; qui vive? who 

goes there f 
voici, prep, here is or are; le — , 

here it is. 
voilH, prep, there is or are, that is ; 

les — , here they are. 
voile, s. f. sail; k la — , under sail. 
voir,* V. a. to see ; fit — , showed; 

se — , to meet. 
vois, pr. of voir,* see, s^st, 
voisin, e, s. neighhour. 
voisin, e, adj. neighbouring^ near^ 

next. 
voisinage, s. m. neighbourhood. 
voit, pr. of voir,* sees; — venir, 

sees ... coming. 
voiture, s. f. carriage. 
voix, s. f. voice ; k haute — , aloudj 

in a loud voice; d'une — ..., in a 

... voice. 
vol, s. m. theft. 
voM, e, pa. p. of voler, rolbed; — 

... k, stolen ...from. 
voler, V. a. to rob, to steal. 
voleu-r, se, s. thief robber. 
volontiers, adv. willingly, readily, 

with pleasure. 
volupt^, s. f. voluptuousness, 
vont, pr. of aller,* are going. 
vos, adj. poss. m. or f. pi. your. 
voire, adj. poss. m. or f. sing. your. 
v6tre, pron. poss. le — , la — , les 

— s, yours. 
voudrais, cond. of vouloir,* would 

like, wish. 
voudrait, voudraient, cond. of vou- 
loir,* would like, wished. 
voudrez, fut. of vouloir,* wiU wish. 
voulait, voulaient, imp. of vouloir,* 

unshed, would, pretended. 



voulant, pr. p. of vouloir,* being 
willing, 

voulez, pr. of vouloir,* wish, want; 
— \)ien,are pleased ; que — -vous? 
how can it be helped f k qui en — 
-vous? whom are you looking for f 

vouliez, imp. of voiiloir,* were 
willing. 

vouloir,* V. a. to be wiUing, to 
wish ; — bien, to be pleased {to), 
to have (lie kindness {to) ; sans — , 
ununlling. 

voulu, e, pa. p* of vouloir,* wished. 

voulus, voulut, pret. of vouloir,* 
unshed, wanted, would. . 

vous, pron. pers. m. or f.,sing. or pi. 
you, to you, yourself ^ to yourself, 
yourselves, toyoursefves; — mime, 
yourself; — mimes, yourselves. 

vojage, 8. m. travelling, travels, 
journey, trip ; faire un si long — , 
to go so far ; en — , on a journey, 
voyage; dans ses — s, on his 
travels. 

voyager, v. n. to travel. 

voyageur, s. m. traveller. 

voyait, imp. <^f voir,* saw, 

voyant, pr. p. of voir,* seeing, 

voyons, imper. of voir,* let us see, 

vrai, e, adj. true, 

vu, e, pa. p. of voir,* seen, m£t, 

vu que, conj. considering that, since. 

vue, s- f. sight ; a la — de, in sight 
of, at the sight of. 

vulgaire, s. m. vulgar, 

X 

X^nocrate, s. m. Xenocrates, 
Y 

y, pron. m. or f., sing, or pi. to it, to 
them, in it, into it, in mem, etc.; 
to do so. 

y, adv. there. 

yeux, pi. of ceil, eyes ; par les — , by 
their own eyes ; sous les — , before 
the eyes ; aux — de, in the eyes 
of; lui en couvrant les — , cover- 
ing the man^s eyes with it, 

z 

z€[6, e, adj. zealous. 



THE END. 
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